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Bevezeto

Gratulalunk az uj akkumulatoros polirozégép
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készllék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikoddképessége.

iNe,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készUlékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az elektromos szerszamot polirozasra
tervezték.

Az olyan mlveletek, mint a csiszolas, drét-
kefélés, levagas vagy lyukolévagas nem vég-
ezhetbk ezzel az elektromos szerszammal.
Nem szabad egészségre karos anyagokat
(pl. azbeszt vagy 6lom) megmunkalni.
Kizarolag szaraz helyiségekben lizemeltethe-
6.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készllék a barkacs szektorban tort-
énd hasznalatra készilt. Nem folyamatos
ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartod
nem vallal felelésséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
eredd karokert.

A készilék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.
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A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-
anyagot.

Akkus javité-polirozé

tarolo koffer

polirozétanyér

2x polirozékorong (10, 11)

miszérme

9x csiszolopapir

Eredeti haszndlati utasitas forditasa
akkumulator és t6lté hasznalati utmutato-
val

Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatsé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

szerszambefogd
orsoretesz
Pétmarkolat-befogd
fokozatvélaszté kapcsold

1
2
3
4
5 toltésszint-kijelz6 a készliléken
6 markolat
7 be-/kikapcsold
8 kapcsolozar

9 polirozétanyér

10 polirozékorong, narancssarga

11 polirozokorong, fekete

12 csiszolépapir

13 mdlszérme

14 Pétmarkolat

15 akkumulator

16 akkumulator-kireteszeld

17 t0lt6

18 tarolo koffer
Miikddés leirasa
A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus javité-polirozo ............... PAAP 12 F6
Névleges feszlltség U ........cccevvevruennee 12V =
Névleges fordulatszam n

— 1. SEDESSEY .evvviriiiieen 0-2700 min™'

G

— 2.5ebeSSEJ .eovverririerieiene 0-8000 min™"
Suly (akkumulator nélkul) ........c.ccceeeeene 0,7 kg
$2erszambefogo ......ccceeeerieeeiiiiee e M6
polirozétanyér ...... ... <B75 mMm

Hangnyomasszint (LpA) ...... 83 dB; KpA=3 dB

Hangerészint (Lyya) ««veeeeeee 91 dB; Kya=3 dB
REZgES (@h) «eeerereeeenenns 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?
akKuMUIALOr .....veeeieeceee e Li-lon
Hémérséklet ..

—TORES .o 4-40 °C
—Uzemeltetés ......c.oovvvvveeeeieeeereen. 4-50 °C
—TAarolas .....ccoocveveeeeeecciieeeee e 15-25 °C

polirozétanyér (mellékelve) .......cccvverieninnns
Megengedett fordulatszam nppax

.................................................. <12000 min”"
X 12V TEAM

A készilék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizaro-
lag az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltes-
se: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulatoro-
kat az alabbi tolt6kkel toltse: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Akkumulator és t6It6 miszaki adatai: Lasd a
kilén atmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)

X 12 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t61té hasznalati utmutatdjaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsdagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
6k ebben a kulén hasznalati utmutatoban ta-
lalhatok.
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A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kbvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kovetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok
Szimbdlumok a késziiléken

///PARKSIDE

TEAM
A készlilék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Olvassa el a haszndlati utmutatét
uyMHasznaljon szemvédét

Forgasirany (polirozétanyér)

Elektromos készilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

"I @O

kapcsolozar

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

&\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Késébbi
hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy haldzatrol mikodte-

tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkdli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terliletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikddtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvold tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen mod-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az dramités kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. csévek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramutés veszélye, ha a teste
féldelve van.

c) Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz ndveli az aramiités veszélyét.

d) A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihtizashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a hé6tél, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sérlt
vagy 0sszegabalyodott kabelek novelik
az aramutés veszélyét.

e) A szerszam Kkiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramtés veszélyét.

f) Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé Gizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
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a)

d)

RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-

ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy a
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védGeszkodz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 korilmények kézott hasznalt véddfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cip6, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a )
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
26djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat. e)
Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-

jen a megfelel§ alatamasztasra és
egyensulyra. gy jobban tudja iranyitani

az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-

jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa

tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer

vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe. f)
Ha vannak porelszivé és porgyiijt6é
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasardl és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz kéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabol fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil

Ea

=~

d)

9)
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hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, hiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithatoé. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlendl elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitSit.Ellendrizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt ujra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6éen karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoeéllel rendelkezb vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellendrizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakériil-
ményeket és az elvégzend6 munkat.
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Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantytkat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszés fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott téltével
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal haszndlja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet el6.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktol, érmék-
t6l, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak rovidre zarasa égési sérliléseket
vagy tuzet okozhat.

Nem rendeltetésszer(i koriilmények
kozott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, odblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritacidt vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tiiznek vagy tulzott hémeér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitadsban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kivil. A nem megfelelé vagy
a megadott tartomanyon kivili hémér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és névelheti a tlzveszélyt.

6. SZERViz

a) Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsdga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyartod vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Altalanos biztonsagi figyelmez-

tetések a polirozashoz

e Ezt az elektromos szerszamot poliro-
zasra tervezték. Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériléshez vezethet.

¢ Az olyan miiveletek, mint a csiszolas,
drétkefélés, levagas vagy lyukolévagas
nem végezhetdk ezzel az elektromos
szerszammal. Azok a miveletek, ame-
lyekre az elektromos kéziszerszamot nem
tervezték, veszélyt és személyi sériilést
okozhatnak.

¢ Ne alakitsa at ezt az elektromos kézi-
szerszamot olyan miik6désre, amelyet
a szerszam gyartdja nem kifejezetten
tervezett és nem irt el6. Az ilyen atalaki-
tés az iranyitas elvesztését eredményez-
heti és sulyos személyi sériilést okozhat.

¢ Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket nem kifejezetten a szer-
szam gyartdja tervezett és specifikalt.
Csak azért, mert a tartozék az elektromos
kéziszerszamhoz csatlakoztathatd, nem
garantdlja a biztonsagos mikddést.

e A tartozék névleges fordulatszama-
nak legalabb egyenlének kell lennie az
elektromos kéziszerszamon feltiinte-
tett maximalis fordulatszammal. A név-
leges sebességliknél gyorsabban futé tar-
tozékok eltdrhetnek és szétrepilhetnek.

e A tartozék kiilsé atmérgjének és vas-
tagsaganak az elektromos kéziszer-
szam névleges teljesitményén beliil kell
lennie. A nem megfelelé méretd tartozé-
kokat nem lehet megfeleléen védeni vagy
irdnyitani.

e A tartozékrogzités méreteinek meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
régzitéelemének méreteivel. Azok a tar-
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tozékok, amelyek nem egyeznek az elekt-
romos kéziszerszam roégzitéelemeivel, ki-
csusznak az egyensulybdl, erésen rezeg-
nek, és az iranyitas elvesztését okozhat-
jak.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
tartozékot. Minden hasznalat el6tt el-
lendrizze a tartozékokat, példaul a csi-
szolékorongokat, hogy nincsenek-e
rajtuk szilankok és repedések, nincs-e
repedés, szakadas vagy tulzott kopas,
drotkefe, hogy nincs-e meglazult vagy
repedt huzal. Ha az elektromos kézisz-
erszam vagy tartozék leesik, ellenériz-
ze, hogy nem sériilt-e, vagy szereljen
be egy sértetlen tartozékot. A tartozék
ellendrzése és felszerelése utan sajat
maga és a kézelben tartézkodok hely-
ezkedjenek tavol a forgé tartozék sik-
jatol, és jarassa az elektromos kézisz-
erszamot maximalis liresjarati sebes-
séggel egy percig. A sérlt tartozékok al-
talaban széttornek ezen tesztidé alatt.
Viseljen személyi védofelszerelést. Biz-
tonsagi informacidk sarokcsiszoldok-
hoz. Adott esetben viseljen poralarcot,
hallasvédét, kesztyiit és miihelyko-
tényt, amely képes megallitani a kis
koptatoanyagot vagy a munkadarab-
darab szilankjait. A szemvéddének alkal-
masnak kell lennie arra, hogy megallitsa
a kllonféle alkalmazasok soran keletke-
z6 replld térmeléket. A poralarcnak vagy
légzbkeésziléknek képesnek kell lennie

az adott alkalmazas soran keletkezd ré-
szecskeék kiszlrésére. A nagy intenzitasu
zajnak valé tartos kitettség hallaskaroso-
dast okozhat.

Tartsa a kézelben tartézkodokat biz-
tonsagos tavolsagban a munkateriilet-
t6l. A munkateriiletre belép6knek sze-
mélyi véddfelszerelést kell viselniiik.

A munkadarab vagy a t6rétt tartozék szi-
lankjai elrepllhetnek és sérilést okozhat-
nak a kozvetlen mikodési terlleten kivil.
Csak akkor tartsa lenyomva az elekt-
romos szerszamot a szigetelt fogofe-
liileteknél, ha olyan miiveletet végez,
ahol a vago tartozék a rejtett vezeté-
kekkel. Ha a vago tartozék megérinti az
elektromos szerszam szabadon Iévé fém-
részeit ,feszlltség ala helyezheti”, és a
kezel6t aramiités érheti.

Soha ne tegye le az elektromos kézisz-
erszamot, amig a tartozék teljesen le
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nem all. A forgd tartozék megragadhatja
a felliletet, és kihuzhatja az elektromos
kéziszerszamot az iranyitasa aldl.

¢ Ne miikodtesse az elektromos kézisz-
erszamot, mikdozben az oldalan hordja.
Ha véletlenil megérinti a forgé tartozékot,
a ruhaja beakadhat, és a tartozék a testé-
be hiuzdédhat.

e Rendszeresen tisztitsa meg az elekt-
romos kéziszerszam szell6z6nyilasait.
A motor ventilatora beszivja a port a haz
belsejébe, és a fémpor tulzott felhalmoz-
6désa elektromos veszélyeket okozhat.

¢ Ne lizemeltesse az elektromos kézisz-
erszamot gyulékony anyagok kozelé-
ben. A szikrak meggyujthatjak ezeket az
anyagokat.

¢ Ne hasznaljon folyékony h(it6folyadék-
ot igényl6 tartozékokat. Viz vagy mas
folyékony hiitéfolyadék hasznalata aram-
Utés altali halalt vagy aramutést okozhat.

Visszarugas és kapcsolodo figyelmez-
tetések

A visszarugas hirtelen reakcio egy becsi-
pddoétt vagy beszorult forgd kerékre, alata-
masztasra, kefére vagy barmely mas tarto-
zékra. A becsipddés vagy beszorulds a for-
g6 tartozék gyors elakadasat okozza, ami vi-
szont az ellendrizetlen elektromos kéziszer-
szamot a tartozék forgasaval ellentétes irany-
ba kényszeriti a kotés helyén.
Példaul, ha egy csiszolékorong beakad vagy
becsipédik. a munkadarab altal a kerék be-
csipédési pontjaba belépd éle belefurodhat
az anyag fellletébe, amitdl a kerék kimaszik
vagy kiugrik. A kerék ugorhat a kezel6 felé
vagy téle tavolodhat, a kerék mozgasanak
iranyatol figgéen a becsipddés helyén. llyen
korimények kdzott a csiszolékorongok el is
térhetnek. A
visszarugas az elektromos kéziszerszam
helytelen hasznalatanak és/vagy nem meg-
felelé mikodési eljarasoknak vagy feltételek-
nek a kdvetkezménye, és az alabbiakban is-
mertetett megfeleld dvintézkedésekkel elke-
rulhetd.
¢ Mindkét kezével tartsa szilardan az
elektromos kéziszerszamot, és ugy
helyezze el testét és karjat, hogy ellen-
alljon a visszarugasi er6knek. Ha van,
mindig hasznalja a segédfogantyut, a
visszarugas vagy a nyomatékreakcio
maximalis ellenérzése érdekében indi-
taskor. A kezel6 megfelel6 ovintézkedé-
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sek tételével szabalyozhatja a nyomaté-
kreakciokat vagy a visszartgasi er6ket.

e Soha ne tegye a kezét a forgo tartozék
kozelébe. A tartozék visszarughat a keze
felett.

¢ Ne helyezze testét olyan helyre, ahol
az elektromos kéziszerszam elmozdul,
ha visszarugas torténik. A visszarugas a
kerék mozgasaval ellentétes iranyba hajtja
a szerszamot a beakadasi ponton.

e Legyen kiilon6sen évatos, amikor sar-
kokkal, éles szélekkel stb. dolgozik.
Keriilje a tartozék pattogasat és be-
akadasat. A sarkok, éles szélek vagy pat-
tanasok hajlamosak beakadni a forgé tar-
tozékon, ami az iranyitas elvesztését vagy
visszarugast okozhat.

¢ Ne szereljen fel flirészlanc fafarago
pengét, szegmentalt gyémant kerek-
et, amelynek keriileti hézaga nagyobb,
mint 10 mm, vagy fogazott flirészlapot.
Az ilyen pengék gyakori visszarugast és
az irdnyitas elvesztését okozzak.

Kifejezetten csiszolasi miiveletekre

vonatkozé biztonsagi figyelmeztetések

Hasznaljon megfelel6 méretii csiszoléko-
rong-papirt. A csiszolépapir kivalasztasa-
kor kdvesse a gyarté ajanlasait. A nagyobb
csiszolopapirok, amelyek a csiszolékoron-
gon tul messzire nyulnak, sérilésveszélyt és
beakadast jelentenek, a tarcsa elszakadasat
vagy visszarugast okozhat.

Polirozasra vonatkozo6 biztonsagi figyelm-
eztetések

o Ugyeljen arra, hogy a polirozékorong
vagy a régzitézsinérja meg ne lazul-
jon és el ne szabaduljon. Minden kilo-
g6 vagy laza kiegészit6t rejtsen el vagy
vagjon le. A meglazult és szabadon forgd
régzitézsinérok belegabalyodhatnak az
ujjaiba, vagy beakadhatnak a munkada-
rabba.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

o 4\ FIGYELMEZTETES! A csiszolopapirral
végzett csiszolasnal olyan egészségkaro-
sitd porok képzddhetnek (pl. fémek vagy
néhany fafajta), amelyek veszélyt jelent-
hetnek a kezel6 vagy a kozelben tartoz-
kododk szamara. Gondoskodjon a mun-
kahely megfelel§ szell6zésérél. Mindig vi-
seljen véd&szemiveget, védbkesztyl(it és
légzésvédd maszkot.

¢ Ne dolgozzon élomtartalmu festékekkel
vagy azbesztet tartalmazé anyagokon.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfelelé ki-
egésziték aramutést vagy tlzet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kézatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-

feleléen haszndlja. A kdvetkez6 veszélyek

|éphetnek fel a jelen készllék felépitésébdl

és kivitelezésébdl adéddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelel
védbészemuiveget.

e Tud6karosodas, ha nem visel megfelelé
légzésveédét.

e Horzsolasok

e Vagasi sérilések

4\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kdzben keletkez6 elektromagneses me-

z6 altal okozott veszély. A mez6 adott eset-

ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy halélos sériilések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-

vostechnikai implantatummal él6 személyek-

nek, hogy a készlilék hasznalata el&tt kérjék

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarté-

janak tanacsat.

El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letleniil beinduld késziilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készulék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek
A készlilék els6 hasznalata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.
e orsoretesz (2)
¢ Reteszeli az orsot a betétszerszam fel-
szerelésekor/leszerelésekor.
e be-/kikapcsolo (7)
e Bekapcsolas: nyomja meg
e Fordulatszam fokozatmentes szabaly-
ozasa: Minél tovabb tartja nyomva a
be-/kikapcsolét, annal magasabb a
fordulatszam.
e Kikapcsolas: engedje el
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¢ fokozatvalaszté kapcsolo (4)

&\ VIGYAZAT! Csak akkor nyomja meg a
fokozatvalasztd kapcsoldt, ha a készilék
teljesen leallt.

e 1. sebesség: 0-2700 min”’
e 2. sebesség: 0-8000 min”’

Polirozétanyér felszerelése és
leszerelése

Polirozétanyér felszerelése (A abra)

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az orso6-
reteszt (2).

2. Csavarozza a polirozétanyért (9) a kész-
Uléken feltlintetett forgasirannyal (=) el-
lentétes iranyban a tokmanyba (1).

3. Kézi erével huzza meg a polirozétanyért.
Elengedheti az orséreteszt (2).

Polirozétanyér leszerelése (A abra)

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az orso-
reteszt (2).

2. Csavarozza ki a polirozétanyért (9) a
készlléken feltlintetett forgasirannyal (=)
megegyezd iranyban a tokmanybdl (1).
Elengedheti az orsdreteszt (2).

Ratétek felhelyezése és cseréje

Ratét felhelyezése (A abra)

A ratéteket tépbzarral erdsitheti fel a poliro-

zétanyérra.

1. Helyezze fel a kivant ratétet (10, 11, 12,
13) a polirozétanyér (9) kdzepére.

2. Nyomija ra er6sen a ratétet.

Tartozék leszerelése/cseréje (A abra)

1. Huzza le a ratétet a polirozétanyérrdl (9)
oldaliranyban.

Segédfogantyu felszerelése
Eljaras
1. Csavarja a segédfogantyut (14) a szama-
ra kialakitott befogdba (3).
Két pozicio lehetséges.
2. Huzza meg a segédfogantyut kézi erével.
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Akkumulator toltéttségi
szintjének ellenérzése

Mikoézben a készilék
E be van kapcsolva, az
akkumulator t6ltott-
ségi szintkijelzdje (5)
mutatja az akkumu-
lator toltottségi szint-

jét.
LED-ek Jelentés
ggl‘é& narancssarga,  gyxkumulator feltéltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros, narancssarga

piros az akkumulator toltése
szlkséges

Akkumulator feltéltése

Lasd a toltékészllék hasznalati utmutatojat

is.

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy > 50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkoldé gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (15) a készullékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészulék (17) téltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6késziléket egy
csatlakozdaljzathoz.

4. Feltoltést kovetden vélassza le a tolts-
késziléket a halézatrdl.

5. Huzza ki az akkumulatort a t6lt6nyilasbal.

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld késziilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készulék-
be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A hely-
telen akkumulator kart tehet a készilékben
és az akkumulatorban.

11
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Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (15) a
vezet6sin mentén, markolat akkumulat-
or-tartdjaba (6).
Az akkumulator hallhatéan régzdl.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (16) az akkumulat-
oron (15).

2. Huzza ki az akkumulatort a markolatbdl

©).

Uzemeltetés

Munkadarab régzitése

Eljaras

&\ VIGYAZAT! Ha a munkadarabot csak egy

kézzel, labbal vagy testéhez tdmasztva tartja,

akkor a munkadarab nem elég stabil és elve-

szitheti az uralmat felette.

1. Rogzitse és biztositsa a munkadarabot
egy stabil fellleten (pl. szoritdeszkdzok,
satu stb. segitségével).

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (15) a kész-
Ulékbe.

2. Nyomija meg a kapcsolézart (8).

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-
kapcsolét (7).

4. Engedie el a kapcsolozart (8).

5. Vezesse a betétszerszamot a munkada-
rab felé.

Kikapcsolas

1. Tavolitsa el a betétszerszamot a mun-
kadarabrol.

2. Engedije el a be-/kikapcsolot (7).

3. Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen ledll, miel6tt leteszi azt.

4. Vegye ki az akkumulatort (15) a készulék-
bél, ha felligyelet nélkil hagyja a készulé-
ket vagy befejezte a munkat.

Kijavitas

Tartozékok

e csiszolopapir (12): A csiszoldpapir fa és
fémfellletek megmunkalasra alkalmas.

Eljaras (C abra)

e Ne fejtsen ki tul nagy nyomast. Megkoze-

litéleg 10 N erésségl nyomas teljesen ki-
elégito.

12

A munkadarabra gyakorolt er6sebb nyo-
mas nem javitja a munka eredményét.

e Sziikség szerint a kijavitas utan polirozza
a megmunkalandé munkadarabot.

Polirozas

Tartozékok

e polirozékorong, narancssarga (10): Elépo-
lirozas

e polirozokorong, fekete (11): Utdpolirozas

* miUsz6rme (13): Magas fény( polirozas és
a felesleges polirozészer eltavolitasa

Tudnivalok

e Kérjuk, vegye figyelembe a polirozoszer
gyartéjanak utasitasait.

e Ne fejtsen ki nyomast.
A munkadarabra gyakorolt er6sebb nyo-
mas nem javitja a munka eredményét.

o M\ VIGYAZAT! Feliiletkarosodas veszélye!
Ne hagyja ra-/kiszaradni a polirozészert.
Ezért ne dolgozzon kdzvetlen napfényben
vagy meleg fellileten.

e Hasznalat el6tt tesztelje a polirozékoron-
gokat (10, 11), a mlszérmét (13) és a po-
lirozoszert egy kevésbé feltling terlileten.
Ezenkivil vegye figyelembe a polirozészer
hasznalatara vonatkozo utasitasokat és a
munkadarabon [évd apolasi utasitasokat
is.

Eljaras (D abra)

1. Tegyen egy kevés polirozdszert a poliro-
zékorongra.

2. Tegyen polirozészert a munkadarabra a
polirozando felliletnél valamivel kisebb
fellletre.

3. Oszlassa el a polirozészert kézzel.

Kapcsolja be a készlléket.

5. Mozgassa a készlléket egyenletesen,
korkérés mozdulatokkal a polirozando fe-
|Uleten.

L

Szallitas

Tudnivalok

e Kapcsolja ki a készlléket.

e Gy6z48djon meg arrdl, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen ledllt.

e Tavolitsa el az akkumulatort.

e Tavolitsa el a betétszerszamot.

e Mindig a markolatnal (6) fogva vigye a
készUlléket.
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Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlendl beindulé késziilék révén. Vigydzzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki

az akkumulatort (15).

A jelen hasznalati utmutatoban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készliléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

oldészereket.

e Tartsa tisztan a készilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves toérl6kendét vagy kefét.

e Minden haszndlat utan alaposan tisztitsa
meg a polirozékorongokat (10, 11) és a
mUszdrmét (13) kézi moséssal. Kizardlag
enyhén szappanos vizet hasznaljon.

Karbantartas
A készlilék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

tisztan

szaraz helyen

portdl védve

a mellékelt tarold kofferben

gyermekektd| elzarva

Akkumulatoros késziilékek:

e Az akkumulator és a készlilék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A tarolas soran kerdlje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezd esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készulékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a t61t6-
készillék kilon haszndlati utmutatéjat).

G

Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesit6 helyen,

e leadas egy hivatalos gy(ijtéhelyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
maodon térténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kdrnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kertil-
je a mechanikus sérilést. Rovidzarlat ve-
szélye all fenn és g6ézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a révidzarlat
megel6zése érdekében.

Li-lan
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o Artalmatlanitsa az akkumulatorokat izlet- °
ben vagy egy gyUjt6helyen.

e Sérilt akkumulatorok
Kezelje kiilonos dvatossaggal a kilséleg

sérllt akkumulatorokat!
e Ne nyuljon puszta kézzel sérllt ak-

kumulatorokhoz.

Hibakeresés

A kévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Ha nem tudja leragasztani a pdlusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlanyag zacskdéba.

Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6 edénybe, amelybe még homok
t6lthetd.

Vigye a sérilt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezé
gyUjtéhelyre.

Szimptoma

Lehetséges ok

Intézkedés

A betétszerszam nem
egyenletesen mozog, a
normalistol eltérd zajok
hallhatok

A betétszerszam meghibaso-
dott

Polirozotanyér felszerelése és
leszerelése, L. 11

A betétszerszam nem
mozog, annak ellenére,
hogy a motor mikodik

A munkadarab, a munkada-
rab maradvanyai vagy a be-
tétszerszamok maradvanyai
blokkoljak a hajtast

Tavolitsa el a blokkol6 dolgokat

A készllék nem indul

Akkumulator (15) nincs be-
helyezve

Akkumulator behelyezése

Be-/kikapcsol6 (7) meghiba-
sodott

Forduljon a szervizkézponthoz.

Akkumulator (15) lemerdilt

Akkumulator feltéltése, L. 11

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A készllék szakaszo-
san mUkodik

Belsé érintkezési hiba

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Be-/kikapcsolo (7) meghiba-
sodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A motor lelassul, majd
megall

A munkadarab tulterheli a
készliléket

Csokkentse a betétszerszamra kifej-
tett nyomast

14
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus javito-polirozé
A termék tipusa: PAAP 12 F6
Gyartasi szam: 508308_2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 15

Poz. sz. Név Rendelési sz.
9 polirozétanyér 91110498
10, 11,13  polirozékorong (narancssarga), polirozékorong (fekete), mu- 91110501
szérme
12 5x csiszolépapir (1x Szemcseméret 60, 91110502
2x Szemcseméret 120, 2x Szemcseméret 240)
14 Poétmarkolat 91110499

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus javito-polirozé
Modell: PAAP 12 F6
Sorozatszam: 000001 - 138800

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szolo, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarodlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

20.01.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
akumulatorskega polirnika za popravljanje (v
nadaljevanju naprava ali elektri¢no orodije).
Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

To elektricno orodje je predvideno za bruse-
nje s papirjem in poliranje.

S tem elektri¢nim orodjem ne smete izvaja-
ti del, kot so brusenje z diski, brusenje z zi¢-
nimi krtacami, rezanje, izrezovanije lukenj ali
odrezovanje. Ne obdelujte materialov, ki vse-
bujejo za zdravje $kodljive snovi (npr. azbest
ali svinec).

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorije serije

X 12V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.
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Odstranite embalazni material na pravilen na-
cin.

e Akumulatorski polirik za popravila
kovcek za shranjevanje

polirna plos¢a

2x polirna blazinica (10, 11)

umetne dlake

9% Brusni papir

Prevod izvirnih navodil

Baterija in polnilnik z navodili za uporabo

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

sprejemni nastavek za orodje
pritrditev vretena

sprejemni nastavek za dodatni ro¢aj
Stikalo za izbiro prestave

Prikaz napolnjenosti na napravi
ro¢aj

stikalo za vklop/izklop

0 N O O~ W N =

zapora vklopa
polirna plo$¢a
10 polirna blazinica, oranzen

[Ce]

11 polirna blazinica, ¢rna
12 Brusni papir
13 umetne dlake
14 dodatni ro¢aj
15 akumulator
16 tipka za sprostitev akumulatorja
17 polnilnik
18 kovcek za shranjevanje
Opis delovanja

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki
Akumulatorski polirnik za popravila

PAAP 12 F6
Nazivna napetost U ........ccccevvvevineenen. 12V =
Nazivno $tevilo vrtljajev n
— 1. prestava .....cccceeveeeueereerennens 0-2700 min™'
— 2. prestava .....ccceeeeeeeienienens 0-8000 min™!
Teza (brez akumulatorja) ........c..cceeeueee 0,7 kg
sprejemni nastavek za orodje ................... M6

GD

polirna ploS€a .......ccceevveveeriieninenns <@75 mm
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB

Raven zvo¢ne modi (Lyp) - 91 dB; Kya=3 dB

Vibracije (@p) «e-eeeeeeneen 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?
akumulator .......ccceeeiiei i Li-lon
Temperatura ........ccceeeceeeeeveeeennen. Najv. 50 °C
— Postopek polnjenja .........cccceeveeenee. 4-40 °C
— Delovanje ......cccoeniriiiniiiiicee 4-50 °C
— Shranjevanje ......cccccceeevvveeeiceeenanns 15-25 °C

polirna plosc¢a (priloZeno) ......cccccerrssserssssenns
Dovoljeno Stevilo vrtljajev npay <12000 min'1

X 12V TEAM

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.
Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izkljuéno z naslednjimi akumulator-
ji: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 12 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo¢enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

& OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.
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&\ POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

ngRKSIDE

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.

Preberite navodila za uporabo
ooyl Uporabljajte zascito oci

Smer vrtenja (polirna plosc¢a)

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

I} @O

zapora vklopa

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, slike in specifikacije,

priloZzeni temu elektri¢nemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja

iz elektricnega omreZzja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocje mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrogijo nesrece.

b) Elektri€nega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc¢i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vtic¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vtici in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vro¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. PoSkodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric¢-
nega udara.

Ko elektri¢no orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, zas¢&iten z napravo
za diferenc¢ni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj poénete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zas¢itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
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S¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektricno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodije, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepriCakova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektriénim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil
ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljudi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzroci
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoc¢e vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektricnega orod-
ja izklopite vti€ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni

d)
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varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢no orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektriénega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre€ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro€aiji in prijemalne povrSine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zroCi nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in poZara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
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zadeto mesto z vodo. Ce tekoéina pri-
de v o¢i, dodatno poiscite zdravni§ko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poskodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzroc€i eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove¢a nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektri¢éno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Splosna varnostna opozorila za

bruSenje s papirjem in poliranje

¢ To elektriéno orodje je predvideno za
brusenje s papirjem in poliranje. Pre-
berite vsa varnostna opozorila, navo-
dila, slike in specifikacije, prilozene te-
mu elektricnemu orodju. Neupostevanje
vseh spodnjih navodil lahko povzroci ele-
ktriéni udar, pozar in/ali resne telesne po-
Skodbe.

¢ S tem elektricnim orodjem ne smete iz-
vajati del, kot so brusenje z diski, bru-
Senje z ziénimi krta¢ami, rezanje, izre-
zovanije lukenj ali odrezovanje. Dela, za
katera elektricno orodje ni bilo zasnova-
no, lahko predstavljajo nevarnost in pov-
zrocijo telesne poskodbe.

¢ Tega elektricnega orodja ne predelujte
za delovanje na nacin, ki ga proizvaja-
lec orodja ni posebej zasnoval in dolo-
¢€il. Taksna predelava lahko povzrogi izgu-
bo nadzora in povzroci resne telesne po-
Skodbe.

Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proi-
zvajalec orodja ni posebej zasnoval in
dolo¢il. Samo zato, ker nastavek lahko
pritrdite na svoje elektricno orodje, to ne
zagotavlja varnega delovanja.

Nazivna hitrost pribora mora biti vsaj
enaka najvedji hitrosti, navedeni na
elektriénem orodju. Pribor, ki deluje hi-
treje od nazivne hitrosti, se lahko pokvari
in razleti.

Zunanji premer in debelina vasega na-
stavka morata biti znotraj nazivne zmo-
gljivosti vasega elektricnega orodja.
Nastavkov nepravilne velikosti ni mogoce
ustrezno za&gititi ali nadzorovati.
Dimenzije pritrdilnega nastavka pribo-
ra se morajo ujemati z dimenzijami pri-
trdilnega nastavka elektricnega orod-
ja. Pribor, ki se ne ujema s pritrdilnim na-
stavkom na elektricnem orodju, bo delo-
val neuravnotezeno in bo prekomerno vi-
briral ter lahko povzro¢i izgubo nadzora.
Ne uporabljajte poskodovanega pribo-
ra. Pred vsako uporabo pribor preglej-
te; brusilne plosce, ali so okrusene in
razpokane, pa glede razpok, raztrga-
nin ali prekomerne obrabe ter Ziéno kr-
tago glede razrahljanih ali razpokanih
Zic. Ce elektri¢éno orodje ali pribor pa-
de na tla, ga preverite glede morebitnih
poskodb ali namestite neposkodovan
pribor. Po pregledu in namestitvi pribo-
ra se vi in navzoce osebe umaknite z
obmogja vrtecega se pribora in za eno
minuto zazenite elektri¢no orodje pri
najvecji hitrosti brez obremenitve. Po-
$kodovani pribor se v tem preskusnem
Gasu obi¢ajno razleti.

Oblecite osebno varovalno opremo.
Odvisno od nacina uporabe uporabite
Se S¢itnik za obraz ali zas¢itna ocala.
Ce je primerno, nosite tudi masko za
prah, nausnike, rokavice in delavniski
predpasnik, ki lahko zaustavi majhne
abrazivne drobce ali delce obdelovan-
ca. Zascita za o€i mora zaustaviti letece
drobce, ki nastanejo pri razli¢nih upora-
bah. Maska za prah ali respirator mora fil-
trirati delce, ki nastanejo pri dolo¢eni upo-
rabi. Dolgotrajna izpostavljenost zelo in-
tenzivnemu hrupu lahko povzroci izgubo
sluha.

Navzoc¢i naj bodo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak v delovhem
obmoc¢ju mora nositi osebno varovalno
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opremo. Delci obdelovanca ali zlomljene-
ga nastavka lahko odletijo in povzrocijo
poskodbe izven neposrednega obmocja
delovanja.

¢ Elektri¢no orodje drzite samo za izoli-
rane prijemalne povrsine, ko izvajate
opravilo, kjer lahko pribor za rezanje
pride v stik s skritimi zicami. Pribor za
rezanje, ki pride v stik z Zico pod napeto-
stjo, lahko prenese napetost na izposta-
vljene kovinske dele elektricnega orod-
ja, uporabnika pa lahko zadene elektricni
udar.

¢ Orodja nikoli ne odlagajte, dokler se
elektriéno orodje popolnoma ne zau-
stavi. VrteCi pripomocek lahko zagrabi
povrsino in elektri¢no orodje vam lahko
uide izpod nadzora.

¢ Ne uporabljajte elektricnega orodja,
ko ga nosite ob boku. Nenamerni stik z
vrte¢im nastavkom lahko povlec¢e vasa
oblacila in nastavek potegne v telo.

¢ Redno cistite odprtine za zrac¢enje na
elektricnem orodju. Ventilator motorja
bo potegnil prah v ohi$je in prekomerno
kopi¢enje kovinskega prahu lahko pov-
zro€i nevarnost za elektri¢ni udar.

¢ Elektricnega orodja ne uporabljajte v
blizini vnetljivih materialov. Zaradi isker
se lahko ti materiali vnamejo.

¢ Ne uporabljajte nastavkov, ki potrebu-
jejo tekoca hladilna sredstva. Uporaba
vode ali drugih tekoc¢ih hladilnih sredstev
lahko povzroci elektri¢ni udar ali Sok.

Povratni udarec in s tem povezana
opozorila

Povratni udarec je takojSnja reakcija na sti-
snjen ali zataknjen vrteci kolut, podlozno bla-
zinico, krtaco ali kateri koli drug pripomocek.
Stiskanje ali zatikanje povzroéi hitro zaustavi-
tev vrteCega pripomocka, kar posledi¢no vo-
di v to, da je nenadzorovano elektri¢no orod-
je na to¢ki zagozdenja prisiljeno delovati v
nasprotni smeri vrtenja orodja.

Na primer, ¢e se obdelovanec zatakne v bru-
silni kolut ali ga stisne, se lahko rob koluta na
zacetni tocki stiskanja zarije v povr§ino ma-
teriala, kar povzroci, da kolut zdrsne ven ali
ga vrze ven. Kolut lahko vrze proti upravljav-
cu ali stran od njega, odvisno od smeri giba-
nja koluta na mestu stiskanja. Pod temi po-
goji se lahko brusilni koluti tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napa¢ne upora-
be elektri¢nega orodja in/ali nepravilnih de-
lovnih postopkov ali pogojev in se mu lahko
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izognete z ustreznimi previdnostnimi ukrepi,

kot je navedeno spodaj.

¢ Trdno drzite elektriéno orodje z obe-
ma rokama ter obrnite svoje telo in ro-
ke tako, da se boste upiral silam po-
vratnega udarca. Vedno uporabite po-
mozni rocaj, ¢e je na voljo, za najveciji
nadzor nad povratnim udarcem ali na-
vorom med zagonom. Upravljavec lahko
nadzoruje reakcije navora ali sile povra-
tnega udarca, ¢e uposteva ustrezne var-
nostne ukrepe.

¢ Roke nikoli ne postavljajte v blizino vr-
tecega nastavk. Dodatek lahko udari na-
zaj v vaso roko.

¢ Ne stojte s telesom na obmogéje, kamor
se bo elektriéno orodje premaknilo, ¢e
pride do povratnega udarca. Povratni
udarec bo orodje vrgel v smeri, nasprotni
gibanju plos¢e na mestu zagozdenja.

¢ Bodite posebej previdni pri obdelavi
vogalov, ostrih robov itd. I1zogibajte se
temu, da nastavek poskakuje in se za-
tika. Na vogalih, ostrih robovih ali pri od-
bojih se lahko vrteci del zatakne in pov-
zro€i izgubo nadzora ali povratni udarec.

¢ Ne namescajte rezila zagice za reza-
nje lesa, segmenne diamantne rezalk z
obodno rezo, ve¢jo od 10 mm, ali naz-
obéanega Zaginega lista. Tak$na rezila
povzro¢ajo pogoste povratne udarce in
izgubo nadzora.

Posebna varnostna opozorila za brusenje

Uporabljajte okrogli brusni papir pravilne

velikosti. Pri izbiri brusnega papirja upo-

Stevaijte priporocila proizvajalcev. Preve-

lik brusni papir, ki sega ¢ez robove podlozne

brusilne plosce, predstavlja nevarnost pov-

zroGitve ran in moznost zatikanja ali raztrga-

nja plosce ter povratnega udarca.

Posebna varnostna opozorila za poliranje

¢ Nikoli ne dovolite, da bi se nepritrjeni
deli polirne blazinice ali njene pritrdilne
vrvice prosto vrteli. Nepritrjene pritrdil-
ne vrvice vedno zataknite ali odrezite.
Proste vrteCe se pritrdilne vrvice se vam
lahko ovijejo okrog prstov ali se zataknejo
ob obdelovanec.

Dodatna varnostna navodila

o 4\ OPOZORILO! Pri brusenju s pestenim
papirjem se lahko pojavi prah, skodljiv za
zdravje (npr. pri kovinah ali nekaterih vr-
stah lesa), ki lahko za uporabnika ali ose-
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be, ki so v blizini, predstavlja nevarnost.
Poskrbite za dobro prezracevanije delov-
nega mesta. Vedno nosite zas¢itna ocala,
varnostne rokavice in zas¢ito za dihala.

¢ Ne obdelujte materiala, ki vsebuje svince-
ne barve ali azbest.

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, Se vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-

prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zas¢i-
te oCi.

e Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne
zascite dihal.

e Odrgnine.

e Ureznine.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanj$ali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden za¢nejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
e pritrditev vretena (2)
e Pritrdi vreteno pri namestitvi/odstrani-
tvi vstavnega orodja.
o stikalo za vklop/izklop (7)
e Vklop: pritisnite
¢ Brezstopenjska nastavitev Stevila vr-
tljajev: Cim dlje pritiskate na stikalo za
vklop/izklop, tem visje je Stevilo vrtlja-
jev.
e |zklop: spustite

e Stikalo za izbiro prestave (4)

4\ POZOR! Stikalo za izbiro prestave pri-
tisnite le, ko naprava miruje.

e 1. prestava: 0-2700 min”!
e 2. prestava: 0-8000 min”!

Namestitev in odstranitev polirne

plosce

Namestitev polirne plosce (slika A)

1. Pritisnite in pridrzite tipko za pritrditev
vretena (2).

2. Privijte polirno plo$¢o (9) v nasprotni
smeri puscice na napravi (=) v sprejemni
nastavek za orodje (1).

3. Polirno plos¢o ro€no zategnite.

Tipko za pritrditev vretena (2) lahko spu-
stite.

Odstranitev polirne plosce (slika A)

1. Pritisnite in pridrzite tipko za pritrditev
vretena (2).

2. Odvijte polirno plo$¢o (9) v smeri puscice
na napravi (=) iz sprejemnega nastavka
za orodje (1).

Tipko za pritrditev vretena (2) lahko spu-
stite.

Namestitev in zamenjava
nastavka

Namestitev nastavka (slika A)

Nastavki se na polirne plosce pritrdijo s spri-

jemalnim zapiralom.

1. Namestite Zeleni nastavek (10, 11, 12, 13)
sredinsko na polirno plosc¢o (9).

2. Nastavek trdno potisnite gor.

Odstranjevanje/zamenjava nastavka

(slika A)

1. Povlecite nastavek na strani s polirne plo-
8¢e (9).

Namestitev dodatnega rocaja

Kako ravnati

1. Privijte dodatni ro¢aj (14) v sprejemni na-
stavek za dodatni roc¢aj (3).
Mozna sta dva polozaja.

2. Dodatni ro¢aj ro¢no zategnite.
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Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Ko je naprava vklo-
pliena, prikaz napol-
njenosti akumulatotja

(5) prikazuje napolnje-
nost akumulatorja.

Lucke LED Pomen
rdec, oranZen, zelen akumulator je napol-
njen

rde¢, oranzen akumulator je delno

napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

e Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni soncni svetlobi in ali tempera-
turam > 50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (15) vzemite iz na-
prave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (17).

3. Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja polnil-
nik lo¢ite od omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.

Akumulator vstavite v napravo $ele, ko je na-

prava dokon¢éno pripravljena za uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni

akumulator lahko poskoduje napravo in aku-

mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (15) vzdolZ vodila v
drzalo akumulatorja v ro€aju (6).
Akumulator se sliSno zaskoci.

GD

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (16) na akumulatorju (15).

2. lzvlecite akumulator iz ro¢aja (6).

Uporaba

Zavarovanje obdelovanca
Kako ravnati

& POZOR! Ge obdelovanec drzite samo z

roko, nogo ali proti svojemu telesu, ostane

nestabilen, kar lahko privede do izgube nad-

zora.

1. Pritrdite in zavarujte obdelovanec na sta-
bilni podlagi (npr. z vpenjalnimi naprava-
mi, primezem ipd.).

Vklop in izklop

Vklop

1. Vstavite akumulator (15) v napravo.

2. Pritisnite zaporo vklopa (8).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (7).

4. Spustite zaporo vklopa (8).

5. Vstavno orodje priblizajte obdelovancu.

Izklop

1. Odstranite vstavno orodje z obdelovanca.

2. Spustite stikalo za vklop/izklop (7).

3. Preden elektri¢no orodje odlozite, poc¢a-
kajte, da se zaustavi in umiri.

4. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (15) iz
naprave.

popravljanje

pribor

e Brusni papir (12): Brusni papir je primeren
za obdelavo lesa in kovinskih povrsin.

Kako ravnati (slika C)

e Ne pritiskajte prevec. Tlak 10 N je pov-
sem dovolj.
Moc€nejSe pritiskanje na obdelovanec ne
izbolja delovnega rezultata.

e Po potrebi obdelovanec, ki ga obdelujete,
po popravljanju spolirajte.

poliranje

pribor

¢ polirna blazinica, oranzen (10): predhodna
politura

e polirna blazinica, ¢rna (11): naknadna po-
litura
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e umetne dlake (13): politura za visok sijaj
in odstranjevanje odveénega polirnega
sredstva

Navodila

e Upostevajte podatke proizvajalca polirne-
ga sredstva.

e Ne pritiskajte.
Mocnejse pritiskanje na obdelovanec ne
izboljSa delovnega rezultata.

4\ POZOR! Nevarnost poskodbe povr-
Sine! Ne dovolite, da se polirno sredstvo
posusi/izsusi. Zato ne delajte na neposre-
dni son¢ni svetlobi ali segreti povrsini.

e Pred uporabo preizkusite polirne blazini-
ce (10, 11), umetne dlake (13) in polirno
sredstvo na neopaznem mestu.

Dodatno upostevajte navodila za delo na
polirnem sredstvu in napotke za nego na
obdelovancu.

Kako ravnati (slika D)

1. Na polirno blazinico nanesite nekaj polir-
nega sredstva.

2. Nanesite polirno sredstvo na nekoliko
man;jso povrsino na obdelovancu, kot jo
zelite polirati, in polirno sredstvo ro¢no
porazdelite.

3. Polirno sredstvo porazdelite ro¢no.

Napravo vklopite.

5. Napravo enakomerno s kroznimi gibi pre-
mikajte ¢ez povrsino, ki jo Zelite polirati.

Eal

Transport

Navodila

e |zklopite napravo.

e Prepricajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e (Qdstranite akumulator.

e Odstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (6).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(15).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
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mu centru. Uporabljajte samo originalne na-

domestne dele.

Ciscenje

4\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

e Obhranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

e Po vsaki uporabi temeljito roéno operite
polirni blazinici (10, 11) in umetne dlake
(13). Uporabljajte izklju¢no blago milnico.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno hranite:

e na cCistem

na suhem

za$citeno pred prahom

v prilozenem kov¢ku za shranjevanje

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znaSa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro€ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi mo¢ ali se poskoduije.

¢ Pred daljSim shranjevanjem (npr. ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektriéne naprave ne spadajo med
ﬁ gospodinjske odpadke.
|

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.
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Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na
okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, ne mecite ga v
ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
do. Poskodovani akumulatorji lahko
Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,

Li-lon

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Iskanje napak

GD

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da prepredite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiralis¢u.

¢ Poskodovani akumulatoriji
Z zunanje poskodovanimi akumulatorji
ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrec¢ko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je e mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiralis¢u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;:

Simptom Mozen vzrok

Ukrep

Motor se upo€asni in

obstane je napravo

Obdelovanec preobremenju- | ZmanijSajte pritisk na vstavno orodje

Naprava deluje s preki-
nitvami

Notranji zrahljani kontakt

Obrnite se na servisno sluzbo.

okvarjeno

Stikalo za vklop/izklop (7) je

Obrnite se na servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene

Akumulator (15) ni vstavljen

Vstavljanje akumulatorja

okvarjeno

Stikalo za vklop/izklop (7) je

Obrnite se na servisno sluzbo.

Akumulator (15) je prazen

Polnjenje akumulatorja, str. 25

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

pravilno, slisati je neo-
bi¢ajen hrup

Vstavno orodje ne teCe | Vstavno orodje je okvarjeno

Namestitev in odstranitev polirne
plosce, str. 24
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Simptom Mozen vzrok Ukrep

Vstavno orodje se ne Obdelovanec, ostanki obde- | Odpravite blokade
premika, ¢eprav motor | lovanca ali ostanki vstavnih
teCe orodij blokirajo pogon

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 29

Pol. §t.  Ime St. narogéila
9 polirna plos¢a 91110498
10, 11,13 Eolirna blazinica (oranzen), polirna blazinica (¢rna), umetne dla- 91110501
e
12 5x Brusni papir (1x Zrnatost 60, 2x Zrnatost 120, 91110502
2x Zrnatost 240)
14 dodatni roc¢aj 91110499

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski polirnik za popravila

Model: PAAP 12 F6

Serijska Stevilka: 000001 - 138800

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMCIJA

20.01.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasi akumu-
latorové lestiCky (dale jen pfistroj nebo elek-
tricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkouSsen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vas$eho pfistroje je tim zajiSténa.

iNe)

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouzZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Toto elektrické naradi je uréeno k brouseni a
lesténi.

S timto elektrickym naradim se nedoporucu-
je provadét operace, jako je hrubé brouse-
ni (zdrsnéni), ¢isténi draténym kartacem, re-
zani nebo fezani otvort. Neobrabéjte zadné
materialy, které obsahuji nebezpecné latky
(napf. azbest nebo olovo).

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komer&niho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neru¢i za $kody zpUlso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 12V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 12 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpis.

e Aku lesticka
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ulozny kuffik

lestici kotou¢

2x lestici podlozky (10, 11)

uméla kozesina

9x brusny papir

Preklad plvodniho navodu k pouZzivani
akumulator a nabijec¢ka s navodem k ob-
sluze

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

uchyceni nastroje

aretace vretena

upnuti pfidavného drzadla
prepina¢ chodu

1
2
3
4
5 ukazatel stavu nabiti na pfistroji
6 rukojet
7 zapinac/vypinaé
8 blokace zapnuti
9 lestici kotou¢

10 lestici podlozky, oranzovy

11 lestici podlozky, Eerny

12 brusny papir

13 uméla kozesina

14 pridavné drzadlo

15 akumulator

16 odblokovani akumulatoru

17 nabijecka

18 Ulozny kuffik
Popis funkce
Funkce ovladacich prvki{ naleznete v nasle-
dujicich popisech.
Technickeé udaje
Aku lesticka ...........
Jmenovité napéti U
Domezovaci pocet otacek n

— 1. StUpen ..ooceeerieeeee 0-2700 min™"
— 2. SEUPEA oo 0-8000 min™"
Hmotnost (bez akumulatoru) ................ 0,7 kg
uchyceni NAStroje ......covveeveerieciieiieeee M6
lestici kotou€ .......ccevvviiiiiiiiiies <@75 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB
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Hladina akustického vykonu (Lya)
............................................ 91 dB; Kya=3 dB

Vibrace (@p) ..ooveverereennne 4,7 m/s?, K=1,5 m/s?
AKUMUIALON e Li-lon
Teplota ....... Max. 50 °C
— Nabijeni ....ccccevovee e 4-40 °C
— Provoz ..o 4-50 °C
— SKIAdOVANT ....eeuveveeeeeeieceeceeeeie 15-25 °C

lestici kotou€ (soucast dodavky) ........cce.....
Pfipustny pocet otacek npay ...<12000 min”'

X 12V TEAM

Pristroj je soucasti série X 12V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 12 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Doporuéujeme Vam, nabijet tyto akumu-
latory pomoci nasledujicich nabijecek:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

&\ VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v ndvodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série X 12 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynt

& NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlisled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.
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A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V du-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
téZkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpedénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dlsledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.
Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

ngRKSI DE

Pristroj je soucasti série X 12V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 12 V TEAM.

@ Prectéte si navod k obsluze
Pouil'vejte ochranu zraku

A Smérotaceni (lestici kotou€)

)¢

—
[ blokace zapnuti

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Obecna bezpecénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-

pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-

trickym naradim. Pfi nedodrzeni v§ech ni-

ze uvedenych pokynl miZe dojit k Grazu

elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-

mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani

a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich se

vztahuje na vase elektrické naradi napajené

ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi

napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostiredi, napriklad v bliz-

d)
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kosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.
Pfi praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mlzete
ztratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zptsobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k prenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
OSOBNi BEZPECNOST

Zastaiite ve stiehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
k. Kvdli chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
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ka, protiskluzova bezpe€nostni obuv,
ochrannd pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pred
pFipojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho néaradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinac¢em, muze vést k Grazdm.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
klié. Kvdli kli¢i nebo Kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mdize
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své vlasy
a odév mimo pohyblivé souéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych sou¢as-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, ze jsou pripojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpeci souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecnosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mize béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne préaci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinac¢em, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky

a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpe€nostnim opatfenim se sni-
2uje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivatel( nebezpeéné.

Na elektrickém naradi a pfisluSenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poSkozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

E!ezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, prislusenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢in-
nostem muze vést k nebezpeéné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a ticho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijec¢kou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mGze pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznacéenymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mze dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmétd, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvili nimz
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muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popaleninam nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek mtze z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarnte
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢éi, vyhle-
dejte navic Iékarskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je posSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepfedvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mlze
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pri nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpeénostni upozornéni bézna
pro brouseni a lesténi

Toto elektrické naradi je uréeno k brou-
Seni a lesténi. Prectéte si vSechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky
a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pfi nedodrzeni vSech
nize uvedenych pokynd mudZze dojit k dra-
zu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému zranéni.

S timto elektrickym naradim se nedo-
porucuje provadét operace, jako je
hrubé brouseni (zdrsnéni), ¢isténi dra-
ténym karta¢em, fezani nebo fezani ot-
vort. Pracovni postupy, pro které neni

G2

elektrické naradi uré¢eno, mohou zpUsobit
nebezpeci a zranéni osob.

Neprestavujte toto elektrické naradi
tak, aby pracovalo zpisobem, ktery
neni vyslovné navrzen a specifikovan
vyrobcem naradi. Takova prestavba ma-
Ze vést ke ztraté kontroly a zpUsobit vaz-
né zranéni osob.

Nepouzivejte prislusenstvi, které neni
vyslovné navrzeno a specifikovano vy-
robcem naradi. To, Ze Ize pfislusenstvi
upevnit k elektrickému naradi, nezarucuje
jeho bezpec¢ny provoz.

Jmenovité otacky prislusenstvi musi
byt alespon rovny maximalnim otac-
kam vyznaéenym na naradi. Pfislusen-
stvi pracuijici rychleji, nez jsou jeho jme-
novité otacky, se mdze rozlomit a rozpad-
nout.

Vnéjsi prumér a tloustka prislusenstvi
musi odpovidat jmenovitému rozsa-

hu elektrického naradi. Nespravné di-
menzované prislusenstvi nelze dostatec-
né chranit ani kontrolovat.

Rozméry upevnéni prislusenstvi mu-

si odpovidat rozmériim upeviiovacich
prvki elektrického naradi. Prislusenstvi,
které neodpovida montaznim rozmériim
elektrického naradi, bude nevyvazeneé,
mUze nadmérné vibrovat a zpUsobit ztratu
kontroly.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfi-
slusSenstvi, jako jsou brusné kotouce,
jestli neobsahuiji trisky a praskliny, ,
jestli neni praskla, natrzena nebo nad-
mérné opotiebovana, dratény kartac,
jestli nejsou uvolnéné nebo prasklé
draty. Kdyz doslo k padu elektrického
naradi nebo pfislusenstvi, zkontrolujte,
jestli neni poskozeno, nebo namontuj-
te neposkozené prislusenstvi. Po kont-
role a montazi prislusenstvi se vy i oko-
lostojici osoby postavte tak, abyste se
nachazeli mimo roviny rotujiciho pfrislu-
Senstvi, a nechte elektrické naradi bé-
zet jednu minutu pfi maximalnich otac-
kach naprazdno. Poskozené pfislusen-
stvi se béhem této zkuSebni doby obvykle
rozlomi.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. V zavislosti na dané ¢innosti pou-
zivejte obli¢ejovy stit, bezpecénostni
ochranné bryle nebo ochranné bryle.
Podle potreby pouzivejte protipracho-
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vou masku, chranice sluchu, rukavi-
ce a pracovni zastéru schopnou zadr-
zet malé ulomky brusiva nebo obrob-
ku. Ochrana o¢&i musi byt schopna zadr-
Zet odletujici Ulomky vznikajici pfi rdznych
pracovnich ¢innostech. Protiprachova
maska nebo respirator musi byt schop-
ny filtrovat ¢astice vznikajici pfi konkrét-
ni ¢innosti. Dlouhodobé vystaveni hluku
vysoké intenzity mdze zpUsobit ztratu slu-
chu.

¢ Udrzujte kolemjdouci osoby v bezpec-
né vzdalenosti od pracovniho prosto-
ru. Kazdy, kdo vstupuje do pracovniho
prostoru, musi pouzivat osobni ochran-
né prostredky. Ulomky obrobku nebo
poskozené pfislusenstvi mohou odlétnout
a zpUsobit zranéni mimo bezprostredni
pracovni oblast.

¢ P¥i praci, pFi niz se mlze fezné pfislu-
Senstvi dotknout skryté kabelaze, drz-
te elektrické naradi pouze za izolova-
né plochy rukojeti. Rezné pfislusenstvi,
které se dostane do kontaktu s vodi¢em
pod napétim, mdze napéti prenést do ko-
vovych dilll elektrického naradi, a obslu-
ha by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.

¢ Elektrické naradi nikdy nepokladejte,
dokud se prislusenstvi Gplné nezastavi.
Otacejici se pfislusenstvi se muizZe zachytit
do povrchu a elektrické naradi nebudete
mit pod kontrolou.

¢ Elektrické naradi nespoustéjte, pokud
jej prenasite na své strané. Nahodnym
kontaktem s rotujicim pfislusenstvim by
mohlo dojit k zachyceni vaSeho odévu a
vtaZeni pfislusenstvi do vaseho téla.

¢ Pravidelné cistéte vétraci otvory elek-
trického naradi. Ventildtor motoru nasa-
va prach dovnitf skfiné a nadmérné na-
hromadéni kovového prachu mlze zpUso-
bit nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

¢ Nepracujte s elektrickym naradim v
blizkosti hoflavych materialii. Mohlo by
dojit ke vzniceni téchto materialt od jis-
ker.

¢ Nepouzivejte prislusenstvi, které vyza-
duje kapalinové chlazeni. Pouziti vody
nebo jinych kapalnych chladiv mdze mit
za nasledek uraz, nebo dokonce usmrce-
ni elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici varovani
Zpétny raz je nahla reakce na sevieni nebo
zaseknuti rotujiciho kotouc€e, opérné desky,

kartaCe nebo jiného pfislusenstvi. Sevieni
nebo zaseknuti vyvola rychlé zastaveni rotuji-
ciho pfislugenstvi, coZ nasledné zplsobi po-
hyb nekontrolovaného elektrického naradi ve
smeéru opacném k otaceni pfislusenstvi v bo-
dé uvaznuti.
Dojde-li napfiklad k sevieni nebo zaseknuti
brusného kotouce v obrobku, hrana kotou-
Ce, ktera vstupuje do bodu sevieni, se mlze
zakousnout do povrchu materialu a zplsobi,
ze kotoug je vytlacen nahoru nebo odhozen.
Kotou¢ mlze v zavislosti na sméru pohybu
kotouce v bodé zaseknuti bud' vyskocCit smé-
rem k uzivateli nebo od néj. Brusné kotouce
mohou za téchto podminek také prasknout.
Zpétny raz je disledkem nespravného pou-
zivani elektrického naradi a/nebo nesprav-
nych pracovnich postupt ¢i podminek a Ize
mu zabranit spravnym dodrzenim nize uve-
denych bezpecénostnich opatreni.
¢ Elektrické naradi drzte pevné obéma
rukama a zaujméte takovou polohu té-
la a pazi, ktera vam umozni odolavat
zpétnym raztim. Vzdy pouzivejte pfi-
davné drzadlo, pokud je k dispozici,
pro maximalni kontrolu nad zpétnym
razem nebo reakénim krouticim mo-
mentem pfi uvedeni do chodu. UZivatel
mUze mit reakéni kroutici moment nebo
sily zpétného razu pod kontrolou, pokud
jsou pfijata pfislusna bezpec¢nostni opat-
feni.
¢ Nikdy se rukou nepfiblizujte k rotujici-
mu prislusenstvi. Nastroj mdze zpétnym
razem vasi ruku odmrstit.
¢ Nestijte v prostoru, kam se mize na-
fadi dostat, dojde-li ke zpétnému razu.
Zpétny raz vrhne naradi ve sméru opac-
ném k pohybu kotouce v bodé zaseknuti.
e Vénujte zvlastni pozornost opracovani
rohQ, ostrych hran apod. Pfedchazejte
poskakovani a zaseknuti prislusenstvi.
P¥i opracovani rohd, ostrych hran nebo
poskakovani ma rotujici nastroj tendenci
se zaseknout a zpUsobit ztratu kontroly
nebo zpétny raz.
¢ Nepripeviujte fetézovy fezny kotoué
na dfevo, segmentovy diamantovy ko-
touc s obvodovou mezerou vétsi nez
10 mm ani ozubeny pilovy kotoué. Ty-
to kotouce zplsobuiji ¢asto zpétny raz a
ztratu kontroly.
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Bezpecénostni upozornéni specificka pro

¢innosti brouseni

Pouzivejte brusny papir spravné velikos-

ti. Pfi vybéru brusného papiru postupuj-

te podle doporuceni vyrobce. Vétsi brusny

papir presahuijici pfilis daleko za brusny ko-

toué predstavuje nebezpedi poranéni a miize

zpUsobit zaseknuti, roztrzeni kotouce nebo

zpétny raz.

Bezpecénostni upozornéni specificka pro

lesténi

¢ Nedovolte, aby se volné otacela jaka-
koli volna ¢ast lesticiho kotouce nebo
jeho upeviovaci $idry. Odstraiite nebo
odstfihnéte vSechny volné upeviovaci
$ndry. Volné a tocici se upeviovaci $inary
mohou zamotat prsty nebo se zachytit o
obrobek.

Dalsi bezpecénostni informace

4\ VAROVANI! P¥i brouseni brusnym pa-
pirem muZe vznikat $kodlivy prach (napf.
kovy nebo nékteré druhy dreva), ktery
mUze byt nebezpecény pro obsluhujici
osobu nebo osoby nachéazejici se v bliz-
kosti. Zajistéte dobré vétrani pracoviste.
Vzdy noste ochranné bryle, bezpe¢nostni
rukavice a ochranu dychacich cest.

e Nezpracovavejte barvy obsahujici olovo
ani materialy obsahuijici azbest.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k ura-
zu elektrickym proudem nebo poZzaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-

stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-

peci:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni plic, pokud se nenosi vhodna
ochrana dychacich cest.

e odreniny

e porezani

& VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mlze za urditych

okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni Ié-

karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-

nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-

me osobam s lékarskymi implantaty konzul-

G2

tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neimysliného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
Ovladaci ¢éasti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
e aretace vretena (2)
e Zaaretuje vieteno pfi montazi/demon-
tazi vymeénitelného nastroje.
e zapinac/vypinac (7)
e Zapnuti: Stisknéte
e Plynula regulace poétu otagek: Cim
déle zapinac/vypinac stisknete, tim
vy$Si je pocet otacek.
e Vypnuti: Pustte
e prepina¢ chodu (4)
A\ UPOZORNEN:I! Pfepinac chodu stisk-
néte pouze tehdy, kdyz je pfistroj zasta-
ven.
e 1. stupefi: 0-2700 min”"
e 2. stuperi: 0-8000 min”!

Montaz a demontaz lesticiho
kotouce

Montaz lesticiho kotouce (Obr. A)

1. Stisknéte a podrzte stisknutou aretaci
vietena (2).

2. Nasroubuijte lestici kotou¢ (9) proti sme-
ru otaceni na pfistroji (=) do uchyceni na-
stroje (1).

3. Lestici kotou¢ utahnéte rukou.

Aretaci vietene (2) mlzete pustit.

Demontaz lesticiho kotouce (Obr. A)

1. Stisknéte a podrzte stisknutou aretaci
vietena (2).

2. VySroubuijte lestici kotou€ (9) ve sméru
otaceni na pfistroji (=) z uchyceni nastro-
je (1).

Aretaci vietene (2) mlZete pustit.
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Pripevnéni a vyména nastavce

Pfipevnéni nastavce (Obr. A)

Nastavce jsou na lesticim kotou€i pfipevnéné

pomoci suchého zipu.

1. Umistéte pozadovany nastavec (10, 11,
12, 13) do stredu lesticiho kotouce (9).

2. Pritlacte nastavec.

Sejmuti/vyména nastavce (Obr. A)
1. Stahnéte nastavec bocné z lesticiho ko-
touce (9).

Montaz pridavného drzadla

Postup

1. NaSroubuijte pfidavné drzadlo (14) do
upnuti pro pfidavné drzadlo (3).
Jsou mozné dvé polohy.

2. Pridavné drzadlo utahnéte rukou.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Po dobu zapnuti pfi-
stroje indikuje ukaza-
tel stavu akumulatoru

(5) stav nabiti akumu-
latoru.

LED Vyznam

cerveny, oranzovy, ze-

leny akumulator je nabity

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity
Cerveny akumulator je nutné

dobit

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pfed nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po delsi do-
bu pfimému slune¢nimu zareni ani
teplotam > 50 °C. Zabrarite zejména od-
loZeni na topna télesa nebo skladovani
ve vozidlech, ktera jsou zaparkovana na
slunci.

Postup

1. Popfipadé vyjméte akumulator (15) z pfi-
stroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabije¢ce (17).

3. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

4. Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku nedmysliného spusténi pfistroje. Akumu-

lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-

stroj zcela pfipraven k pouziti.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-

ny akumulator méze poskodit pfistroj a aku-

mulator.

Vlozeni akumulatoru

1. Zasunte akumulator (15) podél vodici listy
do drzéku akumulatoru v rukojeti (6).
Akumulator se slySitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (16) na akumulatoru (15).

2. Vytahnéte akumulator z rukojeti (6).

Provoz

Zajisténi obrobku
Postup

4\ UPOZORNENI! Budete-Ii obrobek pidr-

zovat pouze jednou rukou, nohou nebo proti

svému télu, je obrobek nestabilni, coz mize

vést ke ztraté kontroly.

1. Upevnéte a zajistéte obrobek na stabil-
nim podkladu (napf. pomoci upinacich
zarizeni, svéraku apod.).

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Vlozte akumulator (15) do pfistroje.

2. Stisknéte blokaci zapnuti (8).

3. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac (7).

4. Blokaci zapnuti (8) pustte.

5. Vedte vymeénitelny nastroj proti obrobku.

Vypnuti

1. Odstrante vymeénitelny nastroj z obrobku.

2. Zapinac/vypinac (7) pustte.

3. Pred odloZenim néstroje pockejte, nez se
elektricky nastroj Uplné zastavi.

4. Vyjméte akumulator (15) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konceni prace.
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Oprava

prislusenstvi

e brusny papir (12): Brusny papir je vhod-
ny pro zpracovani dfeva a kovovych po-
vrch(.

Postup (Obr. C)

e Nevyvijejte nadmérny tlak. Zcela postacu-
jetlak 10 N.

Vy$Si tlak na obrobek nezlepsi vysledek
prace.

e Po opravé podle potfeby vylestéte opra-
covavany obrobek.

LeSténi

prislusenstvi

e |eStici podlozky, oranzovy (10): Predlesté-
ni

e |estici podlozky, Cerny (11): Nasledné les-
téni

e uméla kozesina (13): LeSténi s vysokym
leskem a odstranéni zbyte¢nych lesticich
prostiedkd

Upozornéni

e Prectéte si informace poskytované vyrob-
cem lesticiho prostfedku.

¢ Nevyvijejte nadmérny tlak.

Vyssi tlak na obrobek nezlepsi vysledek
prace.

o &\ UPOZORNENI! Nebezpedi poskoze-
ni povrchu! Lestici prostfedek nenechte
prischnout/vyschnout. Z tohoto divodu
nepracujte pod pfimym slune¢nim svitem
ani na zahratém povrchu.

e \/yzkouSejte lestici podlozky (10, 11),
umeélou kozeSinu (13) a lestici prostfedek
na nenapadném misté.

Dbejte navic pokynt k praci na lesticim
prostfedku a pokynt k péci na obrobku.

Postup (Obr. D)

1. Na lestici podlozku dejte trochu lesticiho
prostredku.

2. Deijte lestici prostfedek na ponékud men-

i plochu na obrobku, nez jakou chcete

vylestit.

Lestici prostfedek rozprostrete ruéné.

Zapnéte pfistroj.

5. Pohybuijte pfistrojem rovhomérné krouzi-
vymi pohyby pfes lesténou plochu.

> w

Preprava

Upozornéni

e \/ypnéte pfistro;.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e Vyjméte akumulator.

e Sejméte vymeénitelny nastroj.

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (6).

Cisténi, udrzba a skladovani

&\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Chrarite

se pfi udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (15).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostredky ani
rozpoustédia.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

e Po kazdém pouziti dikladné ru¢né vyper-
te lestici podlozky (10, 11) a umélou ko-
zeSinu (13). Pouzivejte pouze jemnou my-
dlovou vodu.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku

mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarnte extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mdze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pred delSim uskladnénim (nap¥. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
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drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ):

Spottebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostredi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrnd k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném miste,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pfistroji a pomocnych prostiedkl bez elek-
trickych soucasti.

Hledani chyb

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vyparu ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zptsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolriovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich divodu je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Li-lon

Nasleduijici tabulka Vam pomuze odstranit malé poruchy:

Priznak Mozna pric¢ina

Opatreni

Motor se zpomali a za-
stavi

Pristroj je pretizen obrobkem | Snizte tlak na vymeénitelny nastroj

Pristroj pracuje preru-
Sované

Vnitfni uvolnény kontakt

Obratte se na servisni stredisko.

Zapinac/vypinag (7) je vadny

Obratte se na servisni stredisko.
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Priznak Mozna pri¢ina

Opatieni

Pristroj se nespusti

Akumulator (15) neni vlozen

Vlozeni akumulatoru

Zapinac/vypinac (7) je vadny

Obratte se na servisni stredisko.

Akumulator (15) je vybity

Nabiti akumulatoru, str. 38

Vadny motor

Obratte se na servisni stredisko.

Vymeénitelny nastroj ma
radialni hazeni, jsou sly-
Set abnormalni zvuky

Vadny vymeénitelny nastroj

Montaz a demontaz lesticiho
kotouce, str. 37

Vymeénitelny nastroj se
nepohybuje, prestoze

Obrobek, zbytky obrobku
nebo zbytky vyménitelného

Odstranéni zablokovani

motor bézi nastroje blokuji pohon
Servis Rozsah zaruky
Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
Zaruka smérnic pro jakost a pfed dodanim pedlivé

Vazeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate nérok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zaru¢ni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc-
ni pInéni vyZzaduije, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny bé&hem ttileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku neza¢ne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zarucéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

zkontrolovan.
Zaruéni plnéni plati pro vady materialu ne-
bo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které jsou vystaveny bézné-
mu opotfebeni, a Ize je proto povazovat za
opotrebitelné souc¢asti (napt. lestici podlozky,
brusny papir) nebo za po$kozeni kfehkych
¢asti (spinac napt.).
Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného
zachazeni, pouZziti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.
Vyfizeni v zaru¢nim pripadé
V zéjmu rychlého zpracovani Vaseho poza-
davku postupujte podle nasledujicich poky-
nu:
e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
508308_2507) jako doklad o nakupu.
o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-

/Il PARKSIDE’ 41



G2

le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni

strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-

bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery

najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladim je bezpodmine¢né nut-

né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-

slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek vcetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a

zajistéte, aby prepravni obal byl dostate¢-

né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

Nahradni dily a prislusenstvi

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 508308_2507 miZete oteviit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e MuiZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 508308_2507

Dovozce

Upozorujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostrednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 42

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
9 lestici kotou¢ 91110498
10, 11,13  lestici podlozky (oranZovy), lestici podlozky (Cerny), uméla ko- 91110501
zeSina
12 5x brusny papir (1x Zrnitost 60, 2x Zrnitost 120, 91110502
2x Zrnitost 240)
14 pfidavné drzadlo 91110499
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku lesticka
Model: PAAP 12 F6
Sériové cislo: 000001 - 138800

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

20.01.2026 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢né vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej akumulatorovej lestiCky (v nasledujucej
Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické nara-
die).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Toto elektrické naradie je uréené na to, aby
sa pouzivalo ako bruska a lesticka.

S tymto elektrickym naradim nie je mozné
vykonavat €innosti ako rezanie, drétené bru-
senie, odrezavanie alebo rezanie otvorov.
Neobrabajte materialy, ktoré obsahuju latky
Skodlivé pre zdravie (napr. azbest alebo olo-
Vo).

Prevadzka vyluéne v suchych priestoroch.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je uréeny na pouZitie
pre doméacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s ur€enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Pristroj je sucastou série X 12V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12 V TEAM.
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Rozsah dodavky/PrisluSenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku vylepSovacia lestiCka

Ulozny kufrik

Lestiaci tanier

2x LeStiaca podlozka (10, 11)

Kotu¢ z umelej kozusiny

9x Brusny papier

Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka s navodom na
obsluhu

Prehlad

- Obrazky pristroja najdete na
. prednej a zadnej vyklapacej
=) strane.

Upnutie nastroja
Aretécia vretena
uchytenie pridavného drzadla
Voli¢ovy prepina¢ otacok
Indikacia stavu nabitia na pristroji
drzadlo
zapina¢/vypinaé
blokovanie zapnutia
9 Lestiaci tanier
10 Lestiaca podlozka, oranzovy
11 Lestiaca podlozka, Cierny
12 Brusny papier
13 Kotu¢€ z umelej kozusiny
14 pridavné drzadlo
15 akumulator

0 N O O~ W=

16 odblokovanie akumulatora
17 nabijacka
18 Ulozny kufrik
Opis funkcie
Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.
Technické udaje
Aku vylepsSovacia lesticka ........ PAAP 12 F6

Menovité napétie U .........ccceeceeinene 12V =
Dimenzaéné otacky n

— 1. SHUPEA oo 0-2700 min™'
S 1T L 0-8000 min~"

Hmotnost (bez akumulatora) ................ 0,7 kg
Upnutie NAStroja .......coceeeveereeeieenieeiieens M6
Lestiaci tanier ........cccceecvrecvreennne <@75 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
............................................ 91 dB; Kya=3 dB
Vibracie (ap) 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?

AKUMUIALON ..o Li-lon
Teplota .

— Nabijanie .....ccccceveeniiiiieiieeen 4-40 °C
— Prevadzka .....cccooceeiiiiiiiieee 4-50 °C
— Skladovanie ........cccceevierieineeeen. 15-25 °C
Lestiaci tanier (dodané stuc¢asne) .......ccuuisees
Pripustné otacky Nmgy ««-eeeeeeve- <12000 min”"
X 12V TEAM

Pristroj je sucastou série X 12 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série
X 12 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujicimi akumulator-
mi: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Odporu¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijackami:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

A\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné Skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. Dodrziavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 12 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPEGCENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
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uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

XI@RKSIDE

Pristroj je sucastou série X 12V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12 V TEAM.

Pregitajte si navod na obsluhu

%)

OupMPouzivajte chranice odi

Smer otacania (Lestiaci tanier)

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

"I |

blokovanie zapnutia

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovaijte
na budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-

lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, moézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajucej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcené uUcely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym prudom.

e) Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predlZovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.
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Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené pridovym chranicom
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0S6B

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moéze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vloZzenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klié na skrutky. KlU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k ota¢ajucej sa Casti
elektrického naradia moéze spbsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné obleéenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte

b)
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si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
ndaradia. Nedbalost moze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinacéom neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spina¢a
neda ovladat, nie je bezpe€né a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysuiite aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, €i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spdsobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inl pracu, nez na ktort su uréené,
moze viest k nebezpe&nym situaciam.
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Rukovati a tichopové plochy udrzia-
vajte suché a ¢isté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
uchopové plochy neumozniuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoc¢a-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijackou, ktori odpo-
ruca vyrobca. Ked' sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo poZia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit’
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora moéze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora méze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C méze sposobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre brusenie a
lestenie

Toto elektrické naradie je uréené na to,
aby sa pouzivalo ako bruska a lesticka.
Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia, pokyny, Specifikacie a po-
zrite si obrazky dodané s tymto elek-
trickym naradim. Nedodrzanie ktorého-
kolvek z pokynov uvedenych nizSie mé-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pru-
dom, poziar a/alebo tazké zranenie.

S tymto elektrickym naradim nie je
mozné vykonavat ¢innosti ako rezanie,
drotené brusenie, odrezavanie alebo
rezanie otvorov. Prace, na ktoré nie je
elektrické naradie uréené, mézu predsta-
vovat nebezpecenstvo a spdsobit zrane-
nie oséb.

Neprestavujte toto elektrické naradie
tak, aby pracovalo spésobom, ktory nie
je konkrétne navrhnuty a Specifikovany
vyrobcom naradia. Takato zmena moze
viest k strate kontroly a sposobit vazne
zranenie.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie
je konkrétne navrhnuté a Specifikované
vyrobcom naradia. Len preto, Ze prislu-
Senstvo mozno pripojit k vaSmu elektric-
kému naradiu, nezarucuje bezpecénu pre-
vadzku.

Menovité otacky prislusenstva sa mu-
sia rovnat aspon maximalnym otac¢kam
vyznaé¢enym na elektrickom naradi. Pri-
sluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, nez
su jeho menovité otacky, méze prasknut
a rozletiet sa.

Vonkaijsi priemer a hrubka vasho pri-
slusenstva musi zodpovedat vykonu
vasho elektrického naradia. Nespravne
navrhnuté prislu$enstvo nie je mozné do-
stato€ne chranit alebo kontrolovat.
Rozmery drziaka prisluSenstva musia
zodpovedat rozmerom montazneho
prislusenstva elektrického naradia. Pri-
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sluSenstvo, ktoré sa nezhoduje s montaz-
nym prislu§enstvom elektrického naradia,
bude nevyvazené, bude nadmerne vibro-
vat a moze spdsobit stratu kontroly.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
slusenstvo, ako su brisne kotuce, na
ulomky a praskliny, , ¢i nema praskli-
ny, trhliny alebo nadmerné opotrebo-
vanie, drotenu kefu, ¢i nema uvolne-
né alebo prasknuté droty. Ak elektric-
ké naradie alebo prislusenstvo spadne,
skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu
alebo zalozte neposkodené prislusen-
stvo. Po skontrolovani a zaloZeni pri-
sluSenstva sa vy a okolostojaci postav-
te mimo rovinu otacajlceho sa prislu-
Senstva a nechajte elektrické naradie
jednu minutu otacat sa pri maximalny-
ch otackach bez zatazenia. Poskodené
prislusenstvo zvy&ajne pocas tejto kon-
troly praskne.

Noste osobné ochranné prostriedky.

V zavislosti od pouzivania pouzivajte
ochranny stit na tvar, ochranné okulia-
re alebo bezpecnostné okuliare. Pod-
la potreby noste protiprachovu mas-
ku, chranice sluchu, rukavice a dielen-
sku zasteru, ktora dokaze zachytit ma-
Ié brasne ulomky alebo ulomky obrob-
ku. Ochrana o¢i musi byt schopna za-
chytit lietajuce ulomky vznikajuce pri réz-
nom pouzivani. Protiprachova maska ale-
bo respirator musia byt schopné filtrovat
Castice vzniknuté pri uritom pouziti. DI-
hodobé vystavenie hluku vysokej intenzity
mdbze spdsobit stratu sluchu.

Majte okolostojacich v bezpecnej
vzdialenosti od pracovného priesto-
ru. Kazdy, kto vstupuje do pracovného
priestoru, musi nosit osobné ochran-
né prostriedky. Ulomky z obrobku alebo
rozbitého prisluSenstva mozu odletiet a
sposobit zranenie mimo bezprostredného
priestoru pouzivania.

Pri praci, pri ktorej by mohlo reza-

cie prislusenstvo prist do kontaktu

so skrytou kabelazou , drzte elektric-
ké naradie len za izolované uchopo-
vé plochy. Ak rezacie prvky pridu do
kontaktu so ,,zivym* vodi¢om, aj kovové
Casti elektrického naradia sa mézu stat
»Zivymi“ (pod napéatim) a mohli by pou-
zivatelovi spbsobit Uraz elektrickym pru-
dom.
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¢ Nikdy neodkladajte elektrické naradie,
kym sa prislusenstvo Uplne nezastavi.
Otéacajuce sa prislusenstvo sa moze za-
chytit o povrch a vymknut elektrické nara-
die z vasej kontroly.
¢ Elektrické naradie nespustajte, ked ho
nosite. Nahodny kontakt s otacajucim
sa prislusenstvom by mohol zachytit vas
odev a vtiahnut prisluSenstvo do vasho
tela.
¢ Pravidelne cistite vetracie otvory elek-
trického naradia. Ventilator motora na-
sava prach do krytu a nadmerné nahro-
madenie kovového prachu méze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.
¢ Nepracujte s elektrickym naradim v
blizkosti horlavych materialov. Iskry by
mohli tieto materialy zapalit.
¢ Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyza-
duje chladiace kvapaliny. Pouzitie vody
alebo inych kvapalnych chladiacich pros-
triedkov moze viest k usmrteniu elektric-
kym pradom alebo Urazu elektrickym pru-
dom.
Spatny raz a suvisiace upozornenia
Spatny raz je nahla reakcia na zovretie ale-
bo zaseknuté otacajlce sa kotuc¢a, podpor-
nu podlozku, kefu alebo akékolvek iné prislu-
Senstvo. Zovretie alebo zaseknutie spésobi
rychle zastavenie otacajuceho sa prislusen-
stva, ¢o nasledne spdsobi, Ze nekontrolova-
né elektrické naradie bude v mieste upnutia
nutené otacat sa v opacnom smere, ako je
smer otacania prislusenstva.
Napriklad, ak je brisny kotu¢ zaseknuty ale-
bo zovrety v obrobku, okraj kotuca, ktory
vstupuje do bodu zovretia, sa méze zaryt do
povrchu materialu a sposobit vySmyknutia
alebo vyskocenie kotuca. Kotu¢ méze vysko-
¢it smerom k pouzivatelovi alebo od neho v
zavislosti od smeru pohybu kotuc¢a v mieste
zovretia. Brusne kotu¢e sa mézu za tychto
podmienok tiez zlomit.
Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzi-
vania elektrického naradia a/alebo nesprav-
nych prevadzkovych postupov alebo pod-
mienok a je mozné mu predist prijatim vhod-
nych opatreni, ako je uvedené nizSie.
¢ Elektrické naradie pevne drzte oboma
rukami a telo a paze umiestnite tak,
aby ste odolali silam spatného razu.
Vzdy pouzivajte pridavnu rukovat, ak
je k dispozicii, pre maximalnu kontro-
lu spatného razu alebo reakcie krutia-
ceho momentu pocéas spustania. Pouzi-
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vatel' mbze kontrolovat reakcie krutiaceho
momentu alebo sily spatného razu, ak sa
prijmu vhodné opatrenia.

¢ Nikdy nedavaijte ruku do blizkosti ota-
¢ajuceho prislusenstva. Prislusenstvo
mbze sposobit spatny rdz na vasu ruku.

¢ Nedavajte svoje telo do priestoru, kde
sa elektrické naradie bude pohybovat;,
ak dojde k spatnému razu. Spatny raz
pohybuje nastroj v smere opac¢nom k po-
hybu kotuca v mieste zaseknutia.

e Budte zvlast opatrni pri praci v rohoch,
ostrych hranach atd. Zabrarte kmita-
niu a zaseknutiu prislusenstva. Rohy,
ostré hrany alebo kmitanie maju tenden-
ciu zachytit otacajuce sa prislusenstvo a
sposobit stratu kontroly alebo spatny raz.

¢ Nepripajajte pilovy retazovy rezaci ko-
tuc¢, segmentovy diamantovy kotuc s
obvodovou medzerou vacésou ako 10
mm alebo ozubeny pilovy kotué. Takéto
Cepele spbdsobuju Casty spatny raz a stra-
tu kontroly.

Specifické bezpeénostné upozornenia pre

brasenie

Pouzite brusny papier vhodnej velkosti.

Pri vybere brusneho papiera sa riadte od-

poruc¢enim vyrobcu. Pri va¢sich brasny-

ch papieroch, ktoré prili$ presahuju velkost

brusnej podlozky, hrozi nebezpeenstvo po-

rezania, ako aj roztrhnutia a zlomenia kotuc¢a

Ci spatného razu.

Bezpecnostné upozornenia Specifické pre

leStenie

¢ Nedovolte, aby sa volne otacali akékol-
vek volné Casti lestiacej podlozky ale-
bo jej pripojovacie Snurky. Akékolvek
volné pripojovacie Snurky skryte alebo
odstrihnite. Volné a otac¢ajuce sa pripojo-
vacie Snurky sa mézu zachytit o vase prs-
ty alebo o obrobok.

Dalsie bezpeénostné pokyny

o & VAROVANIE! Pri bruseni brisnym pa-
pierom moze vznikat prach Skodlivy pre
zdravie (napr. kovy alebo niektoré druhy
dreva), ktory méze predstavovat ohroze-
nie pre obsluhujucu osobu alebo osoby
nachadzajuce sa v blizkosti. Zabezpec-
te dobré vetranie pracoviska. Stale noste
ochranné okuliare, bezpe¢nostné rukavi-
ce a chranice dychania.

¢ Nespracovavajte olovené farby ani mate-
ridl obsahujuci azbest.

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo méze spdsobit Uraz elek-
trickym prudom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkove rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-

pecenstva:

e Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia pluc, ak sa nenosi vhodna
ochrana dychania.

e QOdreniny

e Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skor nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked’

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
e Aretacia vretena (2)
e Aretuje vreteno pri montazi/demontazi
vloZzeného nastroja.
e zapinac/vypinac (7)
e Zapnutie: Stlagit
e Plynula regulacia otagok: Cim viac
stlacite vypina¢ zap/vyp, tym vysSSie su
otacky.
e Vypnutie: Pustit
e Voli¢ovy prepinac otacok (4)
A OPATRNE! Prepinag otacok stlacaijte
iba vtedy, ked' pristroj stoji.
e 1. stupefi: 0-2700 min”"

e 2. stuperi: 0-8000 min’
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Montaz a demontaz lestiaceho
taniera

Montaz lestiaceho taniera (Obr A)

1. Stlaéte a podrzte aretaciu vretena (2).

2. Naskrutkuijte lestiaci tanier (9) proti smeru
otacania na pristroji (=) do uchytenia na-
stroja (1).

3. Rukou lestiaci tanier pevne dotiahnite.
Mébzete uvolnit aretaciu vretena (2).

Demontaz lestiaceho taniera (Obr A)

1. Stlacte a podrzte aretaciu vretena (2).

2. Vyskrutkuijte lestiaci tanier (9) v smere
otacania na pristroji (=) z uchytenia na-
stroja (1).
Mébzete uvolnit aretaciu vretena (2).

Upevnenie a vymena nadstavca

Upevnenie nadstavca (Obr A)

Nadstavce sa k leStiacemu tanieru pripeviu-

ju pomocou suchého zipsu.

1. Zelany nadstavec (10, 11, 12, 13) umiest-
nite do stredu lestiaceho taniera (9).

2. Nadstavec pevne zatlacte.

Odobratie a vymena nadstavca (Obr A)

1. Vytiahnite nadstavec zboku lestiaceho ta-
niera (9).

Montaz pridavného drzadla

Postup

1. Pridavné drzadlo (14) naskrutkujte do
uchytenia pre pridavné drzadlo (3).
Mozné su dve polohy.

2. Rukou pridavné drzadlo pevne dotiahni-
te.

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

Ak je pristroj zapnuty,
E signalizécia stavu na-

bitia (5) ukazuje stav

nabitia akumulatora.

LED diody Vyznam

I‘;‘i@’eny’ Oranzovy, Z€- axumulator je nabity

Cerveny, oranzovy Akumulator je ¢iastoc-
ne nabity

Cerveny Akumulator sa musi
nabit
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Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sIneénému Ziareniu alebo tep-
lotam > 50 °C. Nekladte ho najmé na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja
akumulator (15) .

2. Zasurite akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (17).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Vlozenie a vybratie akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neimyselne spusteného pristroja.

Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nial Nespravny akumulator méze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (15) zasufite pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora v drzadle (6).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (16) na akumulatore (15).

2. Vytiahnite akumulator z drzadla (6).

Prevadzka

Zaistenie obrobku

Postup

4 OPATRNE! Ak obrobok drzite len jednou
rukou, nohou alebo proti svojmu telu, nebu-
de stabilny, ¢o mbze viest k strate kontroly.
1. Obrobok zaistite a upevnite na stabilnej

podlozke (napr. pomocou upinacieho za-
riadenia, zveraku a podobne).

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie
1. Akumulator (15) vloZte do pristroja.
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2. Stlacte blokovanie zapnutia (8).

3. Stlacte vypina¢ zap/vyp (7) a podrzte ho
stlaceny.

4. Blokovanie zapnutia (8) pustite.

5. Nastroj vedte proti obrobku.

Vypnutie

1. Vyberte nastroj z obrobku.

2. Uvolnite vypinac¢ zap/vyp (7).

3. Skor nez elektrické naradie odlozite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.

4. Ked nechéate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (15).

Uprava

prislusenstvo

e Brusny papier (12): Brusny papier je
vhodny na obrabanie dreva a kovovych
povrchov.

Postup (Obr C)

¢ Nevyvijajte nadmerny tlak. Tlak 10 N je
Uplne postacujuci.
Vy$Si tlak na obrobok nezlepsuje vysle-
dok prace.

e V pripade potreby opracovany obrobok
po Uprave este vylestite.

Lestenie

prislusenstvo

e | eStiaca podlozka, oranzovy (10): Pred-
bezné lestenie

e Lestiaca podlozka, Cierny (11): Dodato¢né
leStenie

e Kotu¢ z umelej kozusiny (13): Lestenie do
vysokého lesku a odobratie nadbyto¢né-
ho lestiaceho prostriedku

Upozornenia

e Dodrziavajte pokyny vyrobcu lestiaceho
prostriedku.

e Nevyvijajte ziaden tlak.
Vyssi tlak na obrobok nezlepsuje vysle-
dok prace.

o &\ OPATRNE! Nebezpedenstvo posko-
denia povrchu! Lestiaci prostriedok nene-
chajte zaschnut/vyschnut. Preto nikdy ne-
pracujte pod priamym slne¢nym svetlom
alebo na vyhriatom povrchu.

e Pred pouzitim vyskusajte na nendpadnom
mieste lestiace podlozky (10, 11), kotuc¢
z umelej kozusSiny (13) a lestiaci prostrie-
dok.

Okrem toho zohladnite pokyny na pou-
Zitie lestiaceho prostriedku a pokyny na
oSetrenie obrobku.

Postup (Obr D)

1. Na lestiacu podlozku dajte trochu lestia-
ceho prostriedku.

2. Naneste lestiaci prostriedok na obrobok
na mensiu plochu, nez chcete lestit.

3. Lestiaci prostriedok ru¢ne rozotrite.

4. Pristroj zapnite.

5. Pohybuijte pristrojom rovhomerne v kru-
hoch po leStenom povrchu.

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e QOdstrarte akumulator.

e \yberte vloZzeny nastroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (6).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Chrante sa pri udrzbarskych a cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
(15)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poSkode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Po kazdom pouziti dokladne ru¢ne operte
lestiace podlozky (10, 11) a kotu¢ z ume-
lej kozusSiny (13). Pouzivajte iba jemnu
mydlovu vodu.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.
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Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

v prilozenom uloznom kufriku

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Pocas
skladovania zabrarte extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym moze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

e Pred dIhsim skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prislusenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

)74

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpe€ené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

Vyhladavanie chyb

GO

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu skodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrante ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpec€enstvo skratu a mozu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

Li-lon

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e Poskodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spdsobilostou.

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Priznak Mozna pric¢ina

Opatrenie

Motor je pomaly a zo-
stane stat kom

Zariadenie pretazené obrob-

Znizte tlak na vloZzeny nastroj
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Priznak

Mozna pric¢ina

Opatrenie

Pristroj pracuje preru-
Sovane

Uvolneny vnutorny kontakt

Obratte sa na servisné centrum.

Vypinac zap/vyp (7) je chyb-
ny

Obratte sa na servisné centrum.

Pristroj sa nespusti

Al}umulétor (15) nie je vloze-
ny

VloZenie akumulatora

Vypina¢ zap/vyp (7) je chyb-
ny

Obréatte sa na servisné centrum.

Vybity akumulator (15)

Nabijanie akumulatora, S. 51

Porucha motora

Obratte sa na servisné centrum.

Vlozeny nastroj sa ne-
pohybuije, aj ked motor
bezi

Obrobok, zvysky obrobku
alebo zvysky vlozenych na-
strojov blokuju pohon

Odstrarite blokovanie

VloZeny nastroj sa ota-

VlozZeny nastroj chybny

Montaz a demontaz lestiaceho

¢a nerovnomerne, je
pocut abnormalny hluk

taniera, S. 51

Servis

Garancija

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
néalezia zdkonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

- pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
ziadne nové zaru¢né obdobie.

54

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Lestiaca podlozka,
Brusny papier) ako na rychlo opotrebitelné
diely alebo na poskodenia na rozbitnych die-
loch (napr. Spinag).

Téato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykondavana udrzba. Pre odborné pou-
zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
nec¢ne zabranit.
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Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-
mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zaruéit rychle vybavenie va-

$ej ziadosti, postupuijte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 508308_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
zete po konzultacii s nasSim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladdvanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 508308_2507
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 508308_2507

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok
sa obratte na: Service-Center, S. 55
Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
9 Lestiaci tanier 91110498

10, 11,13  Lestiaca podlozka (oranzovy), Lestiaca podlozka (Cierny), Ko- 91110501
tuc¢ z umelej kozusiny

12 5x Brusny papier (1x Zrnitost 60, 2x Zrnitost 120, 91110502
2x Zrnitost 240)
14 pridavné drzadlo 91110499

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku vylepSovacia lesticka
Model: PAAP 12 F6
Sériové Cislo: 000001 - 138800
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

20.01.2026 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Srdaéno Cestitamo na kupniji vaseg novog
baterijskog uredaja za poliranje (u daljnjem
tekstu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Ovaj elektriCni alat je namijenjen da funkci-
onira kao uredaj za pjeskarenje i poliranje.
Postupci kao $to su brusenje, zi¢ano Cetka-
nje, rezanje, busenje rupa ili rezanje ne smiju
se izvoditi ovim elektricnim alatom. Nemojte
obradivati materijale koji sadrze tvari opasne
po zdravlje (npr. azbest ili olovo).

Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
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Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Aku brusilica-polirka

Kovc&eg za Cuvanje

Plo¢a za poliranje

2x Jastucic¢ za poliranje (10, 11)
Umjetno krzno

9x Brusni papir

Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ s uputama za uporabu

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

Prihvatnik alata
blokada osovine
Prihvat za dodatnu ru¢ku
prekida¢ za odabir stupnja prijenosa
indikator stanja napunjenosti na ure-
daju
Rucka
Prekidac¢ za uklju¢ivanje / iskljucivanje
Blokada ukljucivanja
9 Ploca za poliranje
10 Jastuci¢ za poliranje, naranc¢ast
11 Jastuci¢ za poliranje, crno
12 Brusni papir
13 Umijetno krzno
14 Dodatna ru¢ka
15 Baterija
16 Deblokada baterije
17 Punja¢
18 Kovceg za ¢uvanje

a b~ WO N =

o N O

Opis funkcija
Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku brusilica-polirka ........ccc..... PAAP 12 F6
Nazivni napon U .......ccccevveiiiienneennn. 12V =
Nazivni broj okretaja n

— 1. BIZINA oo 0-2700 min"
= 2. BIZINA covveeeeeeeeeeeeeeee e 0-8000 min”"
Tezina (bez baterije) ......ccceeevveeeeieeeennes 0,7 kg
Prihvatnik alata ........ccccoeeeeiiiiiiiiiieee M6

Plo¢a za poliranje ........ccccceveeinene <@75 mm
Razina zvuénog tlaka (Lpp) .83 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (L)
............................................ 91 dB; Kya=3 dB

Vibracija (@p) -e-eeeeeeeeenne 4,7 m/s? K=1,5 m/s?
Baterija .....ooooeeeriieeee e Li-lon
Temperatura .......cccceeeeeeeecieeeennns Maks. 50 °C
— Postupak punjenja ........cccoeeeeeienne 4-40 °C
—POgon ... 4-50 °C
— Skladi$tenje .....cccceeevveieeeiiieeeeen, 15-25 °C
Plo¢a za poliranje (priloZeno) ........ccvvsseneas

Dopusteni broj okretaja nmay -.-<12000 min'1

X12V TEAM

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 12 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljucivo po-
gonite sa sljedec¢im baterijama: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
decim punjac¢ima: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i osteéenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Va$e baterije i VaSeg pu-
njaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
I\ oprez AN\

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postuijete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teSka tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENUJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doc¢i ¢e mozda do ne-
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srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

xlngSIDE

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.

Procitajte upute za uporabu
® Nosite zastitu za oci

Smijer okretanja (Ploc¢a za poliranje)

Elektricni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

"I @O

Blokada uklju€ivanja

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biline ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektricni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mraé¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili

d)

prasSine. ElektriCni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvra¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
ka¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemilje-
nim povrsinama, kao $to su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecéan rizik
od strujnog udara.

Elektriéne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektricnog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, os-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanijuije rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za oci. KoriStenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slualice, u odgova-
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rajué¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. Nosenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljuéivanja elektricnog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévr§éen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucéuje bolju kon-
trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanjiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricéni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektricni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljuéuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
triénog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog ukljucivanja elektricnog alata.

Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane lo$e odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manije ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektri¢nog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, ¢istima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punja¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. KoriStenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, nov¢ica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moZze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekué¢ina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
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ta, isperite vodom. Ako tekucéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moZe uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. 1zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac¢ ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne napomene
uobicajene za postupke
pieskarenja i poliranja

Ovaj elektric¢ni alat je namijenjen da
funkcionira kao uredaj za pjeskarenje i
poliranje. Procitajte sve sigurnosne na-
pomene, instrukcije, ilustracije i spe-
cifikacije prilozene ovom elektricnom
alatu. Nepostivanje svih dolje navedenih
uputa moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Postupci kao $to su brusenje, zicano
céetkanje, rezanje, busenje rupa ili reza-
nje ne smiju se izvoditi ovim elektric¢-
nim alatom. Radovi za koje elektri¢ni alat
nije predviden mogu dovesti do opasnosti
i do ozljeda.

Nemojte preinaciti ovaj elektricni alat
da s njime radite na nacin za koji ni-

je izri¢ito napravljen i specificiran od
strane proizvodaca alata. Takve preina-
ke mogu dovesti do gubitka kontrole i uz-
rokovati ozbiljne ozljede osoba.

Nemojte koristiti predmete opreme,
koji nisu izri¢ito napravljeni i specifici-
rani od strane proizvodaca alata. Sama
Cinjenica da vas predmet moze biti pri-
klju€en na vas elektri¢ni alat ne jamd¢i si-
guran rad.

Nazivni broj okretaja uporabnog alata
mora biti najmanje jednak maksimalnoj
brzini navedenoj na elektricnom alatu.
Alati koji se kre¢u brze od njihove nazivne
brzine mogu se pokidati i razletjeti.
Vanjski promjer i debljina uporabnog
alata moraju se nalaziti unutar navede-
nog kapaciteta vaseg elektriénog alata.
Neispravno dimenzionirani uporabni alati
ne mogu biti adekvatno nadzirani ili kon-
trolirani.

Dimenzije drza¢a uporabnog alata mo-
raju odgovarati dimenzijama prihva-

ta za ucvrscéavanje elektri¢nog alata.
Uporabni alat koji ne odgovara prihvatu
za ucvrScavanje elektricnog alata nece bi-
ti uravnotezen, snazno ée vibrirati i moze
dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite oSteéen uporabni alat. Pri-
je svake uporabe provjerite uporabni
alat, na primjer brusne ploce i ustano-
vite postoje li odlomljeni komadici ili
pukotine, pregledajte na pukotine, ha-
banije ili prekomjernu istrosenost, te
ziéanu cetku na labave ili puknute Zi-
ce. Ako vam elektri¢ni alat ili uporabni
alat padnu, provijerite jesu li osteceni ili
instalirajte neosteceni predmet. Nakon
provjere i uévrséivanja uporabnog ala-
ta vi i osobe u blizini izadite iz ravni ro-
tirajuceg alata i pustite da uredaj radi
jednu minutu punom brzinom bez op-
terecéenja. Osteceni uporabni alati ée se
po pravilu raspasti tijekom toga pokusnog
razdoblja.

Nosite osobnu zastithu opremu. Ovis-
no o primjeni koristite masku za lice

ili zastitne naocale. Na prikladan na-
¢in nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zastitu, rukavice i radnu prega-
¢u koji mogu zaustaviti sitne abraziv-
ne Cestice ili fragmente predmeta rada.
Zastita za oCi mora biti u stanju zaustaviti
necistocu koja leti naokolo i koja nastaje
raznim primjenama. Maska za zastitu od
prasine ili respirator mora biti u stanju da
filtrira Cestice stvorene u doti€énom proce-
su rada. Duza izlozenost buci velikog in-
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tenziteta moze dovesti do ostecenja slu-
ha.

¢ Druge osobe drzite na sigurnom ras-
tojanju od radnog podrucja. Svatko
tko stupa u podrucje rada mora nositi
osobnu zastitnu opremu. Fragmenti iz-
ratka ili pokidanog uporabnog alata mogu
odletjeti i dovesti do ozljede izvan nepo-
srednog podrucja rada.

¢ Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane
zahvatne povrsine, kada izvodite ope-
raciju kod koje pribor za rezanje moze
dodéi u kontakt sa skrivenim zicama .
Pribor za rezanje koji dodiruju Zice pod
naponom mogu metalne dijelove elektri¢-
nog alata staviti pod napon, te moze do-
¢i do strujnog udara na Stetu osobe koja
posluzuje alat.

¢ Nikada ne odlozite elektri¢ni alat sve
dok se uporabni alat nije potpuno za-
ustavio. Rotirajuci alat moze zahvatiti po-
vrSinu i dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

¢ Ne radite elektriénim alatom dok ga
nosite na vasoj strani. Nenamjeran kon-
takt s rotiraju¢im uporabnim alatom moze
dovesti do zahvacanja vase odjece i pro-
diranja uporabnog alata u vasSe tijelo.

¢ Redovno cistite ventilacijske otvore
elektriénog alata. Ventilator motora ¢e
prasinu uvlaciti u kuciste, a prekomjerna
akumulacija metala u prahu moze pred-
stavljati elektricnu opasnost.

¢ Ne radite elektri¢nim uredajem blizu
zapaljivih materijala. Iskre bi mogle za-
paliti takve materijale.

¢ Ne koristite uporabne alate koji zahtije-
vaju hladenje rashladnim tekuéinama.
Uporaba vode ili drugih rashladnih tekuci-
na moze dovesti do strujnog udara ili So-
ka.

Povratni udar i upozorenja s time u vezi

Povratni udar je nagla reakcija na uklijeSten
ili zaglavljen rotirajuci kota¢, oslonac, ¢etku
ili neki drugi predmet. UklijeStanje ili zaglavlji-
vanje uvjetuje naglo zaustavljanje rotiraju¢eg
predmeta, $to dovodi do toga da nekontro-
lirani elektri¢ni alat kre¢e u suprotnom smje-
ru u odnosu na okretanje predmeta obrade u
tocci spoja.

Na primjer ako je brusna plo¢a zaglavljena ili
uklijestena od strane predmeta obrade, rub
ploce koja ulazi u mjesto zaglavljivanja mo-
Ze se urezati u povrsinu materijala i izazva-
ti iskakanje ploc€e. Plo¢a moze skociti prema

radniku ili od njega, ovisno o smjeru kretanja

ploce u trenutku zaglavljivanja. Brusne ploce

se mogu i slomiti pod tim uvjetima.

Povratni udar je rezultat neispravnog rukova-

nja elektri¢énim alatom i/ili neispravnih pos-

tupaka ili uvjeta rada i moze biti izbjegnut is-

pravnim mjerama opreza kao $to je dolje na-

vedeno.

o Cvrsto drzite elektriéni uredaj obje-
ma rukama i pozicionirajte vase tijelo
i ruke tako, da mozete izdrzati silu po-
vratnog udara. Uvijek koristite dodat-
nu ru¢ku, ako je isporu¢ena, za maksi-
malnu kontrolu povratnih udara ili sila
okretnog momenta za vrijeme pokre-
tanja. Posluzitelj moze kontrolirati snagu
okretnog momenta ili povratnog udara,
ako su poduzete mjere opreza.

¢ Nikada ne stavite ruku u blizinu rotira-
juéeg uporabnog alata. Uporabni alat bi
mogao skogiti preko vase ruke.

¢ Ne stanite tijelom u podrucje, u koje ¢e
elektri¢ni uredaj dospjeti kada dode do
povratnog udara. Povratni udar ¢e od-
baciti alat u pravcu suprotnom od smjera
kretanja ploce na to¢ci zahvacanja.

¢ Budite posebno oprezni kad radite u
kutovima, na ostrim rubovima itd. Iz-
bjegavajte odbijanje i zaglavljivanje
predmeta obrade. Kutovi, rubovi i odbi-
janje imaju tendenciju da zaglave rotiraju-
¢i predmet i dovedu do gubitka kontrole ili
povratnog udara.

¢ Ne umetnite list lan¢ane pile za rezba-
renje drveta, segmentiranu dijamantnu
ploéu s perifernim razmakom veéim od
10 mm ili nazubljeni list pile. Takvi listovi
Cesto dovode do povratnog udara i gubit-
ka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specificha za

postupke brusenja

Koristite brusni papir odgovarajuce ve-

licéine za brusni disk. Slijedite preporuke

proizvodaca kada birate brusni papir. Veci

brusni papir koji strsi izvan brusne podloge

predstavlja opasnost od posjekotina te moze

uzrokovati zapinjanje, trganje diska ili odbija-

nje.

Sigurnosna upozorenja specificnha za

radove poliranja

¢ Nemojte dopustiti da se bilo koji laba-
vi dio polirnog jastuka ili njegovih vezi-
ca slobodno vrti. Uvucite ili skratite sve
labave vezice. Labave i rotirajuce vezice
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mogu zahvatiti vase prste ili se zakaciti za
izradak.

Dodatne sigurnosne napomene

o 4\ UPOZORENJE! Brusenje brusnim pa-
pirom moze proizvesti prasinu Stetnu za
zdravlje (npr. metali i neke vrste drva), sto
moze predstavljati opasnost za korisnika
ili osobe u blizini. Pobrinite se za dobro
prozracivanje radnog mjesta. Uvijek nosi-
te zastitne naocale, zastitne rukavice i za-
Stitu za diSne putove.

¢ Ne obradujte boje koje sadrze olovo ili
materijale koji sadrze azbest.

e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (OStecenja oc€iju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc¢i.

e (QOstecenje pluca ako se ne nosi odgova-
rajuca zastita za disSne putove.

e Abrazivne ozljede

e Posjekotine

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije¢nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

¢ blokada osovine (2)

e Blokira osovinu prilikom montaze / de-
montaze alata.

¢ Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje
@)
e Ukljucivanje: Pritisnite
¢ Beskonacno promjenjiva kontrola br-
zine: Sto dalje gurnete prekidac¢ za
ukljucivanje / iskljucivanje, to ce visi
biti broj okretaja.
e |[skljuCivanje: Pustite
¢ prekida¢ za odabir stupnja prijenosa
@)
A OPREZ! Prekidag za odabir stupnja
prijenosa aktivirajte samo kada uredaj mi-
ruje.
e 1. brzina: 0-2700 min”'

e 2. brzina: 0-8000 min™'

Montiranje i demontiranje ploce

za poliranje

Montiranje ploce za poliranje (slika A)

1. Pritisnite i drzite blokadu osovine (2).

2. Navrnite plo¢u za poliranje (9) u prihvat
alata (=) u smjeru suprotnom od smjera
okretanja na uredaju (1).

3. Rukom zategnite plocu za poliranje.
Mozete pustiti blokadu osovine (2).

Demontiranje plo¢e za poliranje (slika A)

1. Pritisnite i drzite blokadu osovine (2).

2. Odvrnite plo¢u za poliranje (9) iz prihva-
ta alata (=) u smjeru okretanja na uredaju
().

Mozete pustiti blokadu osovine (2).

Stavljanje i promjena nastavka

Stavljanje nastavka (slika A)

Nastavci se na plo€u za poliranje pri¢vrscuju

pomocu cCicka.

1. Postavite Zeljeni nastavak (10, 11, 12, 13)
na sredinu ploce za poliranje (9).

2. Cuvrsto pritisnite nastavak.

Skidanje / promjena nastavka (slika A)

1. Nastavak povucite bo¢no i skinite s ploce
za poliranje (9).

Montiranje dodatne rucke

Postupak

1. Navrnite dodatnu ru¢ku (14) u prihvat za
dodatnu ruc¢ku (3).
Moguce su dvije pozicije.

2. Rukom zategnite dodatnu ruc¢ku.
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Provjera stanja napunjenosti
baterije

ol Dok je uredaj uklju-
|| ¢en, prikaz statusa
baterije (5) prikazuje

stanje napunjenosti
baterije.

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, naran¢ast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperaturama >
50 °C. Posebno izbjegavajte stavljanje na
radijatore ili skladistenje u vozilima parki-
ranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (15) iz
uredaja.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (17).

3. Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Po-
gresna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (15) duz Sine vodilice u
drza¢ baterije u rucci (6).
Baterija se €ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (16)
na bateriji (15).

2. lzvucite bateriju iz rucke (6).

Pogon

Osiguranje izratka

Postupak

4\ OPREZ! Ako izradak pridrzavate samo

jednom rukom, nogom ili ga naslanjate na ti-

jelo, izradak ostaje nestabilan, Sto moze do-
vesti do gubitka kontrole.

1. PriCvrstite i uCvrstite izradak na stabilnu
povrsinu (npr. pomocu stega, Skripca, i
sl.).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljuéivanje

1. Umetnite bateriju (15) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (8).

3. Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanije (7).

4. Pustite blokadu uklju¢ivanja (8).

5. Elektri¢ni alat pomicite po izratku.

Iskljucivanje

1. Uklonite alat s izratka.

2. Pustite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (7).

3. PriCekajte da se elektricni alat zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

4. Izvadite bateriju (15) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Popravak

Pribor

e Brusni papir (12): Brusni papir je prikladan
za obradu drveta i metalnih povrSina.

Postupak (slika C)

e Nemojte pretjerano pritiskati. Pritisak od
10 N je potpuno dovoljan.
Jaci pritisak na izradak ne poboljSava re-
zultat rada.

® Po potrebi obradeni izradak ispolirajte na-
kon popravka.

Poliranje

Pribor

e Jastuci¢ za poliranje, narancast (10): Pri-
premno poliranje

e Jastuc€ic za poliranje, crno (11): Naknadno
poliranje

64 I/ PARKSIDE



e Umijetno krzno (13): Poliranje do visokog
sjaja i uklanjanje viSka sredstva za polira-
nje

Napomene

e Pridrzavajte se naputaka proizvodaca
sredstva za poliranje.

e Ne vrsite pritisak.

Jagi pritisak na izradak ne poboljSava re-
zultat rada.

o 4\ OPREZ! Opasnost od ostecenja povr-
Sine! Ne dopustite da se sredstvo za poli-
ranje susi/osusi. Zbog toga nikada nemoj-
te raditi na povrsinama pod izravnim sun-
cem ili na zagrijanim povrsinama.

e Testirajte jastucice za poliranje (10, 11),
umjetno krzno (13) i sredstvo za poliranje
prije uporabe testirajte na neupadljivom
mjestu.

Osim toga, pridrzavajte se uputa za upo-
rabu na sredstvu za poliranje i uputa za
njegu na obratku.

Postupak (slika D)

1. Nanesite malo sredstva za poliranje na
jastucic¢ za poliranje.

2. Nanesite sredstvo za poliranje na izradak

na povrsinu nes$to manju od povrsine ko-

ju Zelite polirati.

Ruéno rasporedite sredstvo za poliranje.

Ukljucite uredaj.

5. Uredaj po povrsini koju Zelite polirati po-
micite ravnomjerno kruznim pokretima.

> w

Transport

Napomene

e |[skljuCite uredaj.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za ru¢ku (6).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
kljuCite uredaj i izvadite bateriju (15).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti na$ servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne dijelove.

Ciscéenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iSte motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiScenje Koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

e JastuCiée za poliranje (10, 11) i umjetno
krzno (13) temeljito operite na ruke nakon
svake uporabe. Koristite isklju¢ivo blagu
otopinu sapuna.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Uredaj i pribor uvijek skladistite:

e (iste

suhe

zasti¢ene od prasine

u isporu¢enom kovéegu za €uvanje

izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnocu ili vruéinu tijekom
skladiStenja. To moze uzrokovati gubitak
ucinka baterije ili njezino ostec¢enje.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

Elektrini uredaji ne spadaju u kucni

E otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.
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Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje mozete imate sliedec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u
vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostecene baterije mogu osteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.

Li-lon

Trazenje greske

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
nicko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za dine putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mijesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Simptom Moguci uzrok

Mjera

uravnotezeno, Cuju se
neobi¢ni zvukovi

Koristeni alat se vrti ne- | Neispravan uporabni alat

Montiranje i demontiranje ploce za
poliranje, S. 63

Motor usporava i zaus-
tavi se kom

Uredaj je preopterecen izrat-

Smanijite pritisak na uporabni alat

¢e, iako motor radi
ju pogon

Uporabni alat se ne kre- | Izradak, ostaci izratka ili os-
taci uporabnog alata blokira-

Otklonite blokadu

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.

Neispravan prekidac za
ukljucivanje / iskljucivanje (7)

Obratite se servisnom centru.

66 I/ PARKSIDE




Simptom Moguci uzrok

Mjera

Uredaj se ne pokrece

Baterija (15) nije umetnuta

Umetanje baterije

Neispravan prekidac za
uklju€ivanje / iskljucivanje (7)

Obratite se servisnom centru.

Baterija (15) ispraznjena

Napunite bateriju, S. 64

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro saCuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti Cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-

nju i stoga se mogu smatrati potroSnim dije-
lovima (npr. Jastuci¢ za poliranje, Brusni pa-
pir) niti na osteéenje lomljivih dijelova (npr.
Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 508308_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
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https://parkside-diy.com/

mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poS$aljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 508308_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Rezervni dijelovi i pribor

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun tro$kova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

¢ Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR)Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 508308_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 68

Poz. br. Ime Narudzba br
9 Plo¢a za poliranje 91110498
10, 11,13  Jastuci¢ za poliranje (naranc¢ast), Jastuci¢ za poliranje (crno), 91110501
Umijetno krzno
12 5x Brusni papir (1x Gradacija 60, 2x Gradacija 120, 91110502
2x Gradacija 240)
14 Dodatna ru¢ka 91110499
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku brusilica-polirka

Model: PAAP 12 F6

Serijski broj: 000001 - 138800

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

20.01.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju

/Il PARKSIDE’ 69



Pregled sadrzaja

Uvod 70
Namenska upotreba........cccccceeeeveiunennnns 70
Obim isporuke/pribor.... .71
Pregled......ccccoieennnnn. .71
Opis funKCija......ccoeeeeeeeeeeiee e 71
TehniCki podaci..........ceceeieeeiieeiieeiieens 71

Bezbednosne napomene........ccoecumerens 71
Znacenje bezbednosnih napomena....... 72
Slikovne oznake i SImboli...........cceeveeenee 72
Opsta bezbednosna upozorenja u vezi
sa elektriénim alatom..........ccocoeevieeienne 72
Uobicajena bezbednosna upozorenja za
brusenje i poliranje......c.cceveeriierieennenne 74
Preostali HZiCi.......cooveveiiiiieiiieiiieeee 76

Priprema 76
Upravljacki elementi.........ccccoeenirinnnnnn. 76
Montaza i demontaza tanjira za
PONIANIE...ceeeee e 77
Postavljanje i zamena nastavka............. 77
Montaza dodatne rucke..........ccecueeerunen 77
Provera stanja napunjenosti
akumulatora........ccccceveeeivieeeeen e, 77
Punjenje akumulatora..........cccceevieeenne 77
Umetanje i vadenje akumulatora............ 77

Rad 78
Osiguravanje radnog predmeta............. 78
Uklju€ivanje i iskljuCivanje.............c........ 78
Doterivanj......ueveeeeceeeeeeeieeeiieeee e 78
Poliranje.......cccooeriiiniiiieecee e 78

Transport 78

Ciés’:enje, odrzavanje i skladistenje......... 79

CiSCenje......cocveriiiiieiieiee e, .79
Odrzavanje.. .79
SkladisStenje.......ccoeceeiiiriiiiieeceee 79
Odlaganje/zastita zivotne sredine........... 79
Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin........cccccoeeeneiieciiieen. 79
Pronalazenje greske 80
Kako izjaviti reklamaciju?.........ccoecnrisenns 80
Garancija / Garantni list.........cccceeeccerernne. 81

Rezervni delovi i pribor.

Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti 83

Eksplodirani pogled 175

Uvod

Cestitamo na kupovini Vase novog
akumulatorskog uredaja za poliranje u svrhu
doterivanja (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
VaSeg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaj elektri¢ni alat je namenjen da
funkcionise kao brusilica i alat za poliranje.
Radnje kao $to su brusenje, ¢etkanje zicom,
odsecanije ili seCenje rupa se ne preporucuju
za izvodenje ovim elektricnim alatom.
Nemoijte raditi sa materijalima koji sadrze
supstance opasne po zdravlje (npr. azbest ili
olovo).

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodaé

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije

X 12 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12V TEAM.
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Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku brusilica za brusenje i poliranje
Kofer za ¢uvanije

Tanjir za poliranje

2x Jastucic¢ za poliranje (10, 11)
Vestacko krzno

9x Brusni papir

Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ sa uputstvom za
upotrebu

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
=) strani.

1 Prihvat alata

2 Blokada vretena

3 Prihvat za dodatnu ru¢ku
4 Prekidac za izbor brzine
5

Indikator stanja napunjenosti na
uredaju

6 Rucka
7 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
8 Blokada ukljucivanja
9 Tanijir za poliranje
10 Jastucic za poliranje, narandzast
11 Jastucic za poliranje, crno
12 Brusni papir
13 Vestacko krzno
14 Dodatna ruc¢ka
15 Akumulator
16 Deblokada akumulatora
17 Punja¢
18 Kofer za Guvanje
Opis funkcija
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.
Tehnicki podaci
Aku brusilica za brusenje i poliranje

PAAP 12 F6
Nominalni napon U .......ccccceeiiieeennees 12V =
Nominalni broj obrtaja n
— 1. DIZINA oo 0-2700 min”"

= 2. BIZINA ceeee 0-8000 min”’
Tezina (bez akumulatora) ...........cccee..ee 0,7 kg
Prihvat alata .....................

Tanijir za poliranje .
Nivo zvu€nog pritiska (Lpp) 83 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lyyp) .. 91 dB; Kya=3 dB

Vibracija (@p) «e-eeoeeeemeeen 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?
AKUMUIALON ...
Temperatura

— Postupak punjenja ........cccoeeveriiens 4-40 °C
—Rad e 4-50 °C
— SkladiStenje ......cccveveiiiiriiieee 15-25 °C

Tanjir za poliranje (u obimu isporuke) ........
Dozvoljeni broj obrtaja nmax -... <12000 min"

X12V TEAM

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije

X 12 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Preporu¢ujemo vam da ovaj uredaj

punite sledec¢im punjac¢ima: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

/Il PARKSIDE’ 4



Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

xlgRKSIDE

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije
X 12 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12 V TEAM.

Procitajte uputstvo za upotrebu
(oo Koristite zastitu za oci

Smer rotacije (Tanjir za poliranje)

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni
otpad.

"I @O

Blokada uklju¢ivanja

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektricnim alatom

4 UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektricni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (beZi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢&ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektri¢éne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine. ElektriCni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji naéin da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Kori§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vaSe telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili isklju¢ivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

e) Ako elektricni alat upotrebljavate
na otvorenom, koristite produzni
kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. KoriS¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

f) Ako se rukovanje elektri¢nim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,

2 I/ PARKSIDE



a)

d)

e)

koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanjice opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Preno$enje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme cvrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom

d)

mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale koriS¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
céestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektriéni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao
koji treba da obavite. KoriS¢enjem
odgovarajuceg elektriénog alata Zeljeni
posao c¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekidaé¢ za uklju¢enje,
odnosno isklju¢enje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i pratecu opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrzavanja
elektri¢nog alata.
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Alati za secenje treba uvek da budu
ostri i Gisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak$e
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajucéi u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Kori$éenje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, €isti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite iskljucivo
punjaé koji je proizvodaé naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektri¢ne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled koriS¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektri¢no povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta tecnost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oc¢i, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.

f) Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno
ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecéenije baterije i povecati rizik od
pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,
uz koriSéenje rezervnih delova koji
su identi€ni originalnim. Jedino na
taj nac¢in moze se o¢uvati bezbednost
koriSc¢enja elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oSte¢ene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljucivo proizvodac ili ovlascéeni
serviseri.

Uobi¢ajena bezbednosna

upozorenja za brusenje i poliranje

¢ Ovaj elektri¢ni alat je namenjen da
funkcioniSe kao brusilica i alat za
poliranje. Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije koje ste dobili uz ovaj
elektriéni alat.. NepoStovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze da
dovede do elektricnog udara, pozara i/ili
ozbiljnih telesnih povreda.

¢ Radnje kao sto su brusenje, ¢etkanje
zicom, odsecanije ili se¢enje rupa se
ne preporucuju za izvodenje ovim
elektriénim alatom. Primene za koje
elektri¢ni alat nije predviden mogu da
stvore opasnost i prouzrokuju telesne
povrede.

¢ Nemojte preinadciti ovaj elektri¢ni alat
da radi na na¢in koji nije posebno
dizajniran i specificiran od strane
proizvodaca alata. Takva preinaka
moze da dovede do gubitka kontrole i da
prouzrokuje ozbiljne telesne povrede.

¢ Nemojte koristiti pribor koji nije
posebno dizajniran i specificiran od
strane proizvodaca alata. To $to neki
pribor mozete da pricvrstite na svom
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elektricnom alatu, ne garantuje njegov
bezbedan rad.

Nominalna brzina pribora mora da
bude barem jednaka maksimalnoj
brzini oznac¢enoj na elektricnom alatu.
Pribor koji se okreée brze od nominalne
brzine moZze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni prec¢nik i debljina pribora
moraju da odgovaraju dimenzijama
Vaseg elektricnog alata. PogreSno
dimenzionisani pribor ne moze da se
zastiti ili kontroliSe na odgovarajuci nacin.
Dimenzije montaznog pribora moraju
da odgovaraju dimenzijama montazne
opreme elektriénog alata. Pribor koji ne
odgovara montaznoj opremi elektricnog
alata izgubice ravnotezu, vibrirace
prekomerno i moze da prouzrokuje
gubitak kontrole.

Nemojte koristiti oSteceni pribor. Pre
svake upotrebe pregledajte pribor, kao
npr. brusne plo¢e na znakove krhotina
i naprslina, na znakove naprslina,
kidanja ili prekomernog habanja,
Zi¢anu cetku na znakove labavih ili
naprslih Zica. Ako elektri¢ni alat ili
pribor padne, pregledaje ih na znakove
ostecenja ili postavite neostec¢enu
opremu. Nakon pregleda i postavljanja
pribora, udaljite se Vi i posmatraci od
ravni rotirajuceg pribora i pokrenite
elektri¢ni alat pri maksimalnoj brzini
bez opterecéenja jedan minut. Osteceni
pribor ce se obi¢no raspasti tokom ovog
perioda testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U
zavisnosti od primene, koristite stitnik
za lice ili zastitne naocare. Po potrebi,
nosite masku protiv prasine, stitnike
za sluh, rukavice i radioni¢ku kecelju
koja moze da zaustavi sitne brusne
komade ili sithe komade radnog
predmeta. Zastita za oCi mora biti u
stanju da zaustavi letece naslage koje

se stvaraju u raznim primenama. Maska
protiv prasine ili respirator moraju biti

u stanju da filtriraju Cestice koje se
stvaraju u odredenoj primeni. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moze
da prouzrokuje gubitak sluha.

Drzite posmatrace na bezbednom
rastojanju od radnog podrucja. Svaka
osoba koja ude u radno podruc¢je mora
da nosi liénu zastitnu opremu. Komadi
radnog predmeta ili slomljenog pribora

mogu da odlete i da prouzrokuju povrede
van neposrednog podrucja rada.

¢ Drzite elektri¢ni alat iskljucivo za
izolovane rucke kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor za
se¢enje mogao da dode u dodir sa
skrivenim provodnicima. Ako pribori za
secenje dodu u dodir sa provodnikom koji
je ,pod naponom*, onda ¢e i svi ogoljeni
metalni delovi elektricnog alata takode biti
»,pod naponom®, usled ¢ega bi rukovalac
mogao da pretrpi elektri¢ni udar.

¢ Nikada ne odlazite elektri¢ni alat
pre nego Sto se pribor u potpunosti
zaustavi. Pribor koji se okre¢e moZe da
zahvati povrSinu i da povuce elektriCni
alat van kontrole.

¢ Nemojte pokrenuti elektri¢ni alat dok
ga nosite pored sebe. Slu¢ajni kontakt
sa priborom koji se okre¢e moze da
zahvati Vasu odecu, povlacecéi pribor u
telo.

¢ Redovno cistite ventilacione otvore
elektriénog alata. Ventilator motora ¢e
uvuci prasinu u kuciste i prekomerno
nakupljanje metala u prahu moze da
prouzrokuje opasnosti od elektri¢ne
energije.

¢ Nemojte rukovati elektricnim alatom u
blizini zapaljivih materijala. Varnice bi
mogle da zapale ove materijale.

¢ Nemojte koristiti pribor za koji su
potrebne rashladne teénosti. Upotreba
vode ili drugih rashladnih te¢nosti moze
da dovede do smrtonosnog elektricnog
udara ili elektricnog udara.

Povratni udar i odgovarajuc¢a upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija usled
zahvatanja ili blokiranjarotirajuce ploce,
brusne ploca, ¢etka i ostalog pribora.
Zahvatanije ili blokiranje prouzrokuje naglo
zaustavljanje rotiraju¢eg pribora, $to
zauzvrat prouzrokuje prinudno kretanje
nekontrolisanog elektri¢nog alata u smeru
suprotnom od rotacije pribora na tacki
vezivanja.

Ako se npr. brusna plo¢a zahvati ili blokira u
radnom predmetu, ivica brusne ploce koja
ulazi u tacku zahvatanja moze da se zaglavi
u povrsinu u materijala, $to prouzrokuje
izletanje ili povratni udar brusne ploce.
Brusna plo¢a mozZe da skoci ka rukovaocu ili
od njega, zavisno od kretanja brusne ploce
na mestu zahvatanja. Brusna plo¢a moze i
da pukne u takvim uslovima.
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Povratni udar je posledica pogresnog i/ili

neispravnih radnih postupaka ili uslova, a

to moze da se spreci ispravnim merama

predostroznosti, kao $to je opisano u

nastavku.

¢ Odrzavajte stabilan stav sa obema
Sakama na elektricnom alatu i
zauzmite polozaj tela i ruka tako da
se mozete odupreti silama povratnog
udara. Uvek koristite dodatnu rucku,
ako postoji, za maksimalnu kontrolu
nad povratnim udarom ili reakcijom
obrtnog momenta tokom pokretanja.
Rukovalac moze da kontroliSe reakcije
obrtnog momenta ili sile povratnog udara,
ako se preduzmu odgovaraju¢e mere
predostroznosti.

¢ Nikada ne stavljajte Saku blizu
rotirajuceg pribora. Pribor moze da se
vrati povratnim udarom preko Vase Sake.

* Nemojte zauzimati polozaj u podrucju
gde ce se elektri¢ni alat pomeriti ako
se pojavi povratni udar. Povratni udar
Ce pokrenuti alat u smeru suprotnom
kretanju ploce na tacki zahvatanja.

e Budite posebno oprezni kada radite
u uglovima, na ostrim ivicama itd.
Izbegavajte poskakivanje i zahvatanje
pribora. Uglovi, ostre ivice ili odskakanje
su skloni da zahvate rotirajuci pribor i da
prouzrokuju gubitak kontrole ili povratni
udar.

¢ Ne pri¢vrscéujte lanac testere sa listom
testere za obradu drveta, segmentiranu
dijamantsku ploc¢u sa prorezima
izmedu segmenata veéim od 10 mm
ili nazubljeni list testere. Ovakuvi listovi
testere stvaraju ¢est povratni udar i
gubitak kontrole.

Posebne bezbednosne napomene za
brusenje

Koristite brusni papir odgovarajuce
veli¢ine. Sledite preporuke proizvodaca
kada birate brusni papir. Veci brusni papir
koji se proteze previse preko brusne ploc¢e
predstavlja opasnost od razderotina i moze
da prouzrokuje zahvatanje, kidanje diska ili
povratni udar.

Posebne bezbednosne napomene za

poliranje

¢ Nemojte dozvoliti da se bilo koji labavi
deo poklopca za poliranje ili kaiSevi
za pricévrséivanje slobodno okrecu.
Uklonite ili skratite sve labave kaiSeve.

Labave kaiSevi za pri¢vrscivanje kaiSevi
za pri¢vrscivanje koji se okreéu mogu
da vam zapletu prste ili da se zaglave za
radni komad.

Dodatne bezbednosne napomene

o 4\ UPOZORENJE! Prilikom brusenja
brusnim papirom mogu da nastanu
prasine opasne po zdravlje (npr. od
metala ili nekih vrsta drveta), koje mogu
da predstavljaju opasnost za rukovaoca
ili za osobe koje se nalaze u blizini.
Pobrinite se za dobru ventilaciju radnog
podrucja. Uvek nosite zastitne naocare,
zastitne rukavice i respiratornu zastitu.

e Ne obradujte boje koje sadrze olovo ili
materijal koji sadrzi azbest.

e Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za o€i.

e (Ostecenja pluca, ako ne nosite podobnu
respiratornu zastitu.

e Ogrebotine

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
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¢ Blokada vretena (2)
e Blokira vreteno prilikom montaze/
demontaze alata za umetanje.
¢ Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
(7
e Uklju€ivanje: Pritisnite
¢ Kontinualno regulisanje broja obrtaja:
Sto dalje pritisnete prekida¢ Uklj/Isklj,
to je visi broj obrtaja.
e |skljuc¢ivanje: Otpustite
e Prekidac¢ za izbor brzine (4)

A OPREZ! Aktivirajte prekida¢ za izbor
brzine samo kada uredaj miruje.

e 1. brzina: 0-2700 min'1
e 2. brzina: 0-8000 min™'

Montaza i demontaza tanjira za

poliranje

Montaza tanjira za poliranje (sl. A)

1. Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutom (2).

2. Zavrnite tanjir za poliranje (9) u prihvat
alata (1) suprotno smeru okretanja na
uredaju (=).

3. Pritegnite tanjir za poliranje rukom.
Mozete da pustite blokadu vretena (2).

Demontaza tanjira za poliranje (sl. A)

1. Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutom (2).

2. Odvrnite tanjir za poliranje (9) iz prihvata

alata (1) u smeru okretanja na uredaju (=).

Mozete da pustite blokadu vretena (2).

Postavljanje i zamena nastavka

Postavljanje nastavka (sl. A)

Nastavci se pri¢vrsc¢uju na tanjir za poliranje

pomocu cCicka.

1. Stavite zeljeni nastavak (10, 11, 12, 13)
na sredinu tanjira za poliranje (9).

2. Cuvrsto pritisnite nastavak.

Skidanje/zamena nastavka (sl. A)

1. Svucite nastavak bo¢no sa tanjira za
poliranje (9).

Montaza dodatne rucke

Postupak

1. Zavrnite dodatnu rucku (14) u prihvat za
dodatnu rucku (3).
Postoji mogucnost dva polozaja.

2. Pritegnite dodatnu ru¢ku rukom.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

Kada je uredaj
uklju¢en, indikator
stanja napunjenosti

(5) prikazuje stanje
napunjenosti baterije.

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je
delimi¢no napunjen

crven Akumulator mora da
se napuni

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature > 50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (15)
iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (17).

3. Prikljucite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvoijite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja uredaja.

Umetnite akumulator u uredaj tek kada

uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!

PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i

akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (15) duz vodilice u
drza¢ akumulatora u rucki (6).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.
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Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (16) na
akumulatoru (15) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz rucke (6).

Rad

Osiguravanje radnog predmeta
Postupak

&\ OPREZ! Ako drzite radni predmet samo

jednom sakom, nogom ili telom, on nece biti

stabilan, i to moze da dovede do gubitka

kontrole.

1. Pricvrstite i osigurajte radni predmet
na stabilnoj podlozi (npr. steznim
mehanizmima, stegom ili sli¢nim).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (15) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (8).

3. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutim.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja (8).

5. Prinesite alat za umetanje radnom
predmetu.

Isklju¢ivanje

1. Uklonite alat za umetanje sa radnog
predmeta.

2. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (7).

3. Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

4. Izvadite akumulator (15) iz uredaja kada

ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Doterivanje

Pribor

e Brusni papir (12): Brusni papir je pogodan
za obradu drveta i metalnih povrsina.

Postupak (sl. C)

¢ Ne vrSite prekomerni pritisak. Pritisak od
10 N je potpuno dovoljan.
Vedi pritisak na radnom predmetu ne
pobolj$ava rezultat rada.

¢ Nakon doterivanja, po potrebi ispolirajte
radni predmet koji treba obraditi.
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Poliranje

Pribor

e Jastugi¢ za poliranje, narandzast (10):
Pretpoliranje

e Jastucic za poliranje, crno (11): Naknadno
poliranje

e Vestacko krzno (13): Poliranje do visokog
sjaja i uklanjanje viSka sredstva za
poliranje

Napomene

e QObratite paznju na podatke proizvodaca
sredstva za poliranje.

e Ne vrsite pritisak.
Vedi pritisak na radnom predmetu ne
pobolj$ava rezultat rada.

e M OPREZ! Postoji opasnost od
povrsinskih osteé¢enja! Ne dozvolite da se
sredstvo za poliranje osusi/isusi. Zato ne
radite na direktnoj suncevoj svetlosti ili na
zagrejanoj povrsini.

e Testirajte polirajuce jastucice (10, 11),
vestacko krzno (13) i pre upotrebe
testirajte sredstvo za poliranje na
neupadljivom mestu.

Pored toga, pridrzavajte se uputstava za
upotrebu polirajuée paste i uputstava za
negu na radnom predmetu.

Postupak (sl. D)

1. Nanesite malo sredstva za poliranje na
jastucic¢ za poliranje.

2. Nanesite sredstvo za poliranje na malo
manju povrsinu radnog predmeta od
povrsine, koju zelite da polirate.

3. Rucno rasporedite sredstvo za poliranje.

Ukljucite uredaj.

5. Pomerajte uredaj ravnomerno, kruznim
pokretima preko povrsine koju treba
polirati.

e

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (6).
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i ¢iscenju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (15).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za €i§éenje, odn. rastvarace.

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek gisto. U tu
svrhu, koristite vliaznu krpu ili Cetku.

e Temeljno odistite jastuci¢e za poliranje
(10, 11) i veStako krzno (13) nakon svake
upotrebe ru¢nim pranjem. Koristite
isklju¢ivo blagu sapunsku luzinu.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Uvek skladistite uredaj i pribor:

e (isto

suvo

zasti¢eno od prasine

u isporu¢enom koferu za €uvanje

van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili o$te¢enja akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
E kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u ku¢ni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

Li-lan
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e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim

rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,

stavite akumulatore
plasti¢nu kesu.

pojedinacno u

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Stavite oSte¢ene akumulatore
pojedinacno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zaklju€a i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

Odnesite oStec¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Simptom

Moguci uzrok

Mjera

Alat za umetanje se
kre¢e neravhomerno,
¢uju se neuobicajeni
Sumovi

Alat za umetanje neispravan

Montaza i demontaza tanjira za
poliranje, P. 77

Alat za umetanje se ne
krece, iako motor radi

Radni predmet, ostaci
radnog predmeta ostaci
alata za umetanje blokiraju
pokretanje

Uklonite blokade

Motor postaje sporiji i
zaustavlja se

Radni predmet
preopterecuje uredaj

Smanijite pritisak na alat za umetanje

Uredaj radi sa
prekidima

Prekid internog kontakta

Obratite se servisnom centru.

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (7) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Uredaj se ne pokrece

Akumulator (15) nije umetnut

Umetanje akumulatora

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Akumulator (15) je ispraznjen

Punjenje akumulatora, P. 77

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Kako izjaviti reklamaciju? .

Molimo Vas:

posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku brusilica za brusenje i poliranje

Model: PAAP 12 F6
IAN/Serijski broj: 508308_2507/000001 - 138800
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 81

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nasSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime

Naredba br.

9 Tanijir za poliranje 91110498

10, 11,13  Jastuci¢ za poliranje (narandzast), Jastuci¢ za poliranje (crno), 91110501
Vestacko krzno

12 5x Brusni papir (1x Granulacija 60, 2x Granulacija 120, 91110502
2x Granulacija 240)
14 Dodatna ru¢ka 91110499
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.shop

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku brusilica za brusenje i poliranje

Model: PAAP 12 F6

Serijski broj: 000001 - 138800

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta

i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni

standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

20.01.2026 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs.
aparat de lustruit cu acumulator pentru re-
tusare (numit in continuare aparat sau scula
electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

AD

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aceasta unealta electrica este conceputa sa
functioneze ca masina de slefuit si lustruit.
Operatiuni precum rectificarea, perierea cu
sarma, debitarea, decuparea gaurilor sau
taierea nu trebuie efectuate cu aceasta une-
alta electrica. Nu prelucrati materiale care
contin substante periculoase (de ex. azbest
sau plumb).

Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
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Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
® Masina de polisat, cu acumulator
Valiza de transport

Disc de lustruire

2x Placuta de lustruire (10, 11)

Imitatie de piele

9x Hartie abraziva

Traducere a instructiunilor originale
Acumulator si incarcator cu instructiuni
de utilizare

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Prindere unelte
Blocare ax
Prindere pentru maner suplimentar
Selector viteze
Indicator stare de incarcare la aparat
Maner
intrerupétor de pornire/oprire
Blocare cuplare
9 Disc de lustruire
10 Placuta de lustruire, oranj
11 Placuta de lustruire, negru
12 Hartie abraziva
13 Imitatie de piele
14 Maner suplimentar
15 Acumulator

1
2
3
4
5
6
7
8

16 Deblocare-acumulator
17 incércator
18 Valiza de transport

Descrierea functionarii

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice
Masina de polisat, cu acumulator

PAAP 12 F6
Tensiune nominald U ........cccceeeeveenne 12V =
Turatia nominala n
—treapta 1 ..ocooevveieeieceeiee 0-2700 min™'
—treapta 2 ....coeeveeeeieeeeeie 0-8000 min™'
Greutate (fara acumulator) ................... 0,7 kg
Prindere unelte ........coooevieeeeeeicciiieeeee e, M6
Disc de lustruire .......cooecvveveeeiincnns <@75 mm

Nivel de presiune acusticé (Lpa)
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)
............................................ 91 dB; Kya=3 dB

Vibratie (@p) «.eooereereereenes 4,7 m/s?;, K=1,5 m/s?
AcumuIator .......coeiiieiiiee s Li-lon
Temperatura .................. ..Max. 50 °C

- Proces de incarcare ... ....4-40 °C
- Functionarea .............. ... 4-50 °C
— Depozitarea ......cccccceeevciveeeicineeanns 15-25 °C
Disc de lustruire (furnizat) ........cccocenrviiennians
Turatia adMiSA Ny ..ooereeeeeee. <12000 min”'
X 12V TEAM

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoa-

re: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoare:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
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de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 12 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceast indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Dac nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

FIY PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

XI@RKSIDE

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

@ Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru ochi

A Sensul de rotatie (Disc de lustruire)

E Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate n gunoiul menajer.
|

"] Blocare cuplare

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
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specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-
ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
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d)

f)

lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepérta’gi orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor

€)

f)

de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
ntretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
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respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

g) Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

h) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

5. UTILIZAREA S| iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

a) Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

b) Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

c) Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

d) in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori

sau o unealta care este deteriorata sau

modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-

ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

gd) Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

b) Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Avertismente de siguranta
comune pentru operatiuni de
slefuire si lustruire

e Aceasta unealta electrica este conce-
puta sa functioneze ca masina de sle-
fuit si lustruit. Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratii-
le si specificatiile furnizate impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea tuturor instructiunilor enumerate mai
jos poate avea ca rezultat soc electric, in-
cendiu si/sau vatamare grava.

e Operatiuni precum rectificarea, perie-
rea cu sadrma, debitarea, decuparea
gaurilor sau taierea nu trebuie efectua-
te cu aceasta unealta electrica. Ope-
ratiunile pentru care scula electrica nu a
fost proiectata pot crea un pericol si pot
cauza vatamari corporale.

¢ Nu transformati aceasta scula electrica
pentru a functiona intr-un mod care nu
este proiectat si specificat in mod spe-
cial de catre producatorul sculei. O ast-
fel de conversie poate duce la pierderea
controlului si poate provoca vatamari cor-
porale grave.

¢ Nu utilizati accesorii care nu sunt pro-
iectate si specificate in mod specific
de catre producatorul sculei. Doar pen-
tru ca accesoriul poate fi atasat la scula
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electrica, acest lucru nu asigura o functio-
nare sigura.

Viteza nominala a accesoriului trebuie
sa fie cel putin egala cu viteza maxima
marcata pe scula electrica. Accesoriile
care ruleaza mai repede decét viteza lor
nominala se pot rupe si se pot desprinde.
Diametrul exterior si grosimea acceso-
riului trebuie sa se incadreze in capaci-
tatea nominala a sculei electrice. Acce-
soriile de dimensiuni necorespunzatoare
nu pot fi protejate sau controlate in mod
corespunzator.

Dimensiunile de montare a accesori-
ului trebuie sa se potriveasca cu di-
mensiunile elementelor de fixare ale
sculei electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc cu feroneria de montare a sculei
electrice se vor dezechilibra, vor vibra ex-
cesiv si pot cauza pierderea controlului.
Nu utilizati un accesoriu deteriorat.
Inainte de fiecare utilizare, inspectati
accesoriile, cum ar fi rotile abrazive
pentru a vedea daca nu prezinta aschii
sau fisuri, cu privire la fisuri, rupturi
sau uzura excesiva, peria de sdrma
pentru a vedea daca firele sunt slabi-
te sau fisurate. Daca o scula electrica
sau un accesoriu cad, verificati daca
sunt deteriorate sau instalati un ac-
cesoriu care nu este deteriorat. Dupa
ce inspectati si instalati un accesoriu,
pozitionati-va pe dumneavoastra si pe
cei din jur departe de planul accesori-
ului rotativ si puneti scula electrica in
functiune la turatia maxima fara sar-
cina timp de un minut. Accesoriile dete-
riorate se vor rupe in mod normal in tim-
pul acestei perioade de testare.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. In functie de aplicatie, folositi

o masca de protectie sau ochelari de
protectie. Dupa caz, purtati o masca
de protectie impotriva prafului, pro-
tectii auditive, manusi si un sort de ate-
lier capabil sa opreasca fragmentele
mici de disc abraziv sau de piese de lu-
cru. Protectia ochilor trebuie sa fie capa-
bila sa opreasca resturile zburatoare ge-
nerate de diverse aplicatii. Masca de pro-
tectie impotriva prafului sau respiratorie
trebuie sa fie capabila sa filtreze particul-
ele generate de aplicatia respectiva. Ex-
punerea prelungita la zgomote de intensi-

tate ridicata poate provoca pierderea au-
zului.

e Aparati spectatorii la o distanta sigura
de zona de lucru. Orice persoana care
intra in zona de lucru trebuie sa poar-
te echipament de protectie personala.
Fragmentele piesei de lucru sau ale unui
accesoriu rupt pot zbura si pot provoca
raniri dincolo de zona imediata de opera-
re.

¢ Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate numai atunci cand
efectuati o operatiune in care acceso-
riul de taiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse. Accesoriile de taiere
care intra in contact cu un cablu ,,sub ten-
siune" pot face ca partile metalice expu-
se ale uneltei electrice sa fie ,,sub tensiu-
ne" si acest lucru poate provoca un soc
electric operatorului.

¢ Nu asezati niciodata scula electrica
pana cand accesoriul nu s-a oprit com-
plet. Accesoriul rotativ poate prinde su-
prafata si scoate scula electrica de sub
controlul dumneavoastra.

* Nu puneti in functiune scula electrica
in timp ce o purtati pe langa dumnea-
voastra. Contactul accidental cu acceso-
riul rotativ ar putea sa va agate hainele,
tragand accesoriul spre corpul dumnea-
voastra.

e Curatati periodic orificiile de aerisire
ale sculei electrice. Ventilatorul motoru-
lui va atrage praful in interiorul carcasei,
iar acumularea excesiva de pulbere meta-
lica poate cauza pericole electrice.

¢ Nu folositi scula electrica in apropie-
rea materialelor inflamabile. Scanteile
ar putea aprinde aceste materiale.

¢ Nu utilizati accesorii care necesita li-
chide de racire. Utilizarea apei sau a al-
tor lichide de racire poate duce la electro-
cutare sau socuri.

Recul si avertismente conexe

Reculul este o reactie brusca la o roata rota-
tiva, un tampon de sprijin, o perie sau orice
alt accesoriu prins sau agatat. Prinderea sau
agatarea provoaca blocarea rapida a acce-
soriului rotativ, ceea ce, la randul sau, face
ca scula electrica necontrolata sa fie forta-
ta in directia opusa rotatiei accesoriului in
punctul de prindere.

De exemplu, daca o roata abraziva este
agatata sau prinsa de piesa de prelucrat,
marginea rotii care intra in punctul de prin-
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dere poate sapa in suprafata materialului,
determinand roata sa iasa in afara sau sa

Avertismente de siguranta specifice
operatiunilor de lustruire

loveasca. Roata poate sari fie spre operator,
fie sa se indeparteze de acesta, in functie de
directia de miscare a rotii in punctul de prin-
dere. De asemenea, rotile abrazive se pot ru-
pe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii necorespun-
zatoare a sculei electrice si/sau a procedu-
rilor sau conditiilor de functionare incorec-
te si poate fi evitata prin luarea masurilor de
precautie adecvate, dupa cum se arata mai
jos.

Mentineti o prindere ferma cu ambele
maini pe scula electrica si pozitionati-
va corpul si bratele pentru a va permi-
te sa rezistati fortelor de recul. Folositi
intotdeauna manerul suplimentar, daca
este prevazut, pentru un control ma-
xim asupra reculului sau a reactiei de
cuplu in timpul pornirii. Operatorul poate
controla reactiile de cuplu sau fortele de
recul, daca se iau masurile de precautie
adecvate.

Nu va apropiati niciodata mana de ac-
cesoriul rotativ. Accesoriul poate sa aiba
recul peste mana.

Nu va pozitionati corpul in zona in ca-

Nu permiteti rotirea libera a niciunei
portiuni libere a calotei de lustruire sau
a firelor de atasare. Introduceti inaun-
tru sau taiati firele de atasare libere.
Firele de atasare libere aflate in rotatie se
pot incurca in degetele dumneavoastra
sau agata de piesa prelucrata.

Indicatii de siguranta suplimentare

A AVERTIZARE! in timpul slefuirii cu
smirghel pot fi degajate pulberi pericul-
oase pentru sanatate (de ex. metale sau
unele tipuri de lemn), care pot reprezen-
ta un pericol pentru operator sau pentru
persoanele aflate in apropiere. Asigurati o
buna ventilare a locului de munca. Purtati
in permanenta ochelari, manusi si masca
de protectie a cailor respiratorii.

Nu prelucrati vopsele cu continut de
plumb sau materiale cu azbest.

Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale
Si daca operati acest aparat conform preve-

re se va deplasa scula electrica daca

se produce un recul. Reculul va propul-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.
Urmatoarele pericole pot aparea raportat la
modul constructiv si varianta de executie a

sa scula in directia opusa miscarii rotii in
punctul de agatare.

Aveti grija deosebita atunci cand lu-
crati la colturi, margini ascutite etc.
Evitati sarirea si agatarea accesoriului.
Colturile, marginile ascutite sau sariturile
au tendinta de a agata accesoriul rotativ
si de a cauza pierderea controlului sau re-
culul.

Nu atasati un lant de ferastrau cu lama
de sculptura in lemn, un disc diaman-
tat segmentat cu un decalaj periferic
mai mare de 10 mm sau o panza de
ferastrau dintata. Astfel de lame creeaza
frecvent reculuri si pierderea controlului.

Avertismente de siguranta specifice
operatiunilor de slefuire

Utilizati hartie abraziva de dimensiuni co-
respunzatoare. Urmati recomandarile pro-
ducatorului atunci cand alegeti hartia ab-
raziva. Hartia abraziva mai mare care de-
paseste prea mult placuta de slefuit prezinta
un risc de laceratie si poate cauza agatarea,
ruperea discului sau recul.
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acestui aparat:

Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.
Afectiuni pulmonare, daca nu se poarta
protectie respiratorie adecvata.

Zgarieturi

Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-
lui electromagnetic generat in timpul functi-
onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
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acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda
inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
e Blocare ax (2)
e Blocheaza axul la montarea/demon-
tarea sculei interschimbabile.
e intrerupator de pornire/oprire (7)
e Pornirea: Apasarea
e Reglarea continua a vitezei: Cu cat
apasati butonul de pornire/oprire mai
departe, cu atat este mai mare turatia.
e Qprirea: Eliberarea
e Selector viteze (4)
A PRECAUTIE! Actionati comutatorul de

selectie a treptei numai atunci cand apa-
ratul este oprit.

e treapta 1: 0-2700 min”!
e treapta 2: 0-8000 min”"

Montarea si demontarea discului
de lustruire

Montarea discului de lustruire (Fig. A)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare a arborelui (2).

2. Tnsurubati discul de lustruire (9) in sens
opus directiei de rotatie al aparatului (=)
pe suportul de prindere unelte (1).

3. Strangeti ferm cu mana discul de lustrui-
re.

Puteti elibera dispozitivul de blocare a ar-
borelui (2).

Demontarea discului de lustruire (Fig. A)

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare a arborelui (2).

2. Desurubati discul de lustruire (9) in sensul
de rotatie al aparatului (=) pe suportul de
prindere unelte (1).

Puteti elibera dispozitivul de blocare a ar-
borelui (2).

Atasarea si modificarea
accesoriului

Atasarea accesoriului (Fig. A)

Accesoriile sunt fixate la discul de lustruire

cu prindere arici.

1. Asezati accesoriul dorit (10, 11, 12, 13)
centrat pe discul de lustruire (9).

2. Apasati ferm accesoriul.

indepartarea/modificarea accesoriului

(Fig. A)

1. Desprindeti accesoriul lateral de pe dis-
cul de lustruire (9).

Montarea manerului suplimentar

Procedura

1. Tnsurubati manerul suplimentar (14) in su-
portul manerului suplimentar (3).
Sunt posibile doua pozitii.

2. Strangeti ferm cu mana manerul supli-
mentar.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

in timp ce aparatul

E este pornit, afisajul de
stare a acumulatoru-
lui a indica (5) starea
de incarcare a aces-
tuia.

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e |asati un acumulator incalzit sa se race-
asca Tnaintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi > 50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar,
acumulatorul (15) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (17).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.
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Introducerea si scoaterea
acumulatorului

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.
Introducerea acumulatorului
1. Impingeti acumulatorul (15) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia din
maner (6).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.
indepartarea acumulatorului
1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (16) pe
acesta (15).
2. Scoateti acumulatorul din maner (6).

Functionarea

Asigurarea piesei de prelucrat
Procedura

& PRECAUTIE! Daca piesa de prelucrat es-

te tinuta numai cu o mana, cu piciorul sau li-

pita de corp, aceasta ramane nesigura, ceea

ce poate conduce la pierderea controlului.

1. Fixati si asigurati piesa de prelucrat la o
suprafata stabila (de ex. folosind un dis-
pozitiv de prindere, 0 menghina sau alt
dispozitiv adecvat).

Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (15) in aparat.

2. Apasati blocarea cuplarii (8).

3. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (7).

4. Eliberati blocarea cuplarii (8).

5. Conduceti scula interschimbabila spre
piesa de prelucrat.

Oprirea

1. Indepartati scula interschimbabila de pie-
sa de prelucrat.

2. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
(7).

3. inainte de a I&sa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.

4. Scoateti acumulatorul (15) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Retusare

Accesorii

e Hartie abraziva (12): Hartia de slefuit es-
te potrivita pentru lucrul pe suprafete din
lemn si metal.

Procedura (Fig. C)

¢ Nu exercitati o presiune excesiva. O pre-
siune de 10 N este suficienta.
O presiune mai mare a piesei de prelucrat
nu imbunatateste rezultatul.

e Daca este necesar lustruiti piesa de pre-
lucrat dupa retusare.

Lustruire

Accesorii

e Placuta de lustruire, oranj (10): Lustruire
prealabila

e Placuta de lustruire, negru (11): Lustruire
ulterioara

e Imitatie de piele (13): Lustruirea la luciu si
indepartarea resturilor de pasta de lustruit

Indicatii

e Aveti in vedere specificatiile producéatoru-
lui pastei de lustruit.

e Nu apasati.
O presiune mai mare a piesei de prelucrat
nu imbunatateste rezultatul.

o A PRECAUTIE! Pericol de deteriorare a
suprafetei! Nu lasati pasta de lustruit sa
se usuce. De aceea nu lucrati pe o supra-
fata expusa la razele solare directe sau
care are o temperatura ridicata.

e Testati placutele de lustruire (10, 11),
imitatie de blana (13) si pasta de lustruire
intr-un loc discret, inainte de utilizare.

Va rugam sa respectati, de asemenea,

indicatiile de lucru de pe materialul de

lustruit si indicatiile de intretinere de pe
piesa de prelucrat.

Procedura (Fig. D)

1. Aplicati putina pasta de lustruire pe pla-
cuta de lustruire.

2. Aplicati pasta de lustruire pe o suprafata
ceva mai mica decat cea pe care doriti sa
o lustruiti.

3. Distribuiti manual pasta de lustruire.

4. Porniti aparatul.
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5. Miscati aparatul uniform, prin miscari cir-
culare, pe suprafata de lustruit.

Transport

Indicatii

e Qpriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

o Indepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de méaner (6).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (15).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Curatati temeinic placutele de lustruire
(10, 11) si imitatia de piele (13) dupa fie-
care utilizare, prin spalare manuala. Pen-
tru aceasta folositi exclusiv o solutie de
detergent bland.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

e in stare curata

ntr-un loc uscat

protejate impotriva prafului

n valiza de depozitare livrata
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e in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.

e inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarna), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.
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Eliminarea ecologica a acumula-
torilor

Li-lon

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati

pot afecta sanatatea si mediul daca

Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.
* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-

teriorarea mecanica. Exista pericolul unui

scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-

le respiratorii.

¢ Din motive de siguranta, acumulatorii tre-

buie sa fie descarcati inainte de eliminare.
e |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.
Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.
Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Simptom

Cauza posibila

Masura

Aparatul functioneaza
cu intreruperi

Contact intern slabit

Adresati-va centrului de service.

intrerupatorul de pornire/
oprire (7) este defect

Adresati-va centrului de service.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul (15) nu este
montat

Introducerea acumulatorului

intrerupatorul de pornire/
oprire (7) este defect

Adresati-va centrului de service.

Descarcare (15) acumulator

Incércarea acumulatorului,
Pag. 91

Motorul este defect

Adresati-va centrului de service.

Motorul incetineste si
se opreste

Aparatul este suprasolicitat
de piesa

Reduceti presiunea asupra sculei in-
terschimbabile

Scula interschimbabila
nu se misca, desi moto-
rul functioneaza

Piesa de prelucrat, resturi de
piesa sau resturi de la scule-
le interschimbabile blochea-
za actionarea

indepartati blocajele

Scula interschimbabila
ruleaza oval, se aud
zgomote anormale

Scula interschimbabila de-
fecta

Montarea si demontarea discului de
lustruire, Pag. 91
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Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, In ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-

mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Placuta
de lustruire, Hartie abraziva) sau pentru dete-
riorari la piese fragile (de ex. Intrerupator).
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 508308_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e Tn cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
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sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
508308_2507.

Piese de schimb si accesorii

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 508308_2507

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 96

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda
9 Disc de lustruire 91110498
10, 11,13  Placuta de lustruire (oranj), Placuta de lustruire (negru), Imitatie 91110501
de piele
12 5x Hartie abraziva (1x Granulatie 60, 2x Granulatie 120, 91110502
2x Granulatie 240)
14 Méaner suplimentar 91110499
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de polisat, cu acumulator
Model: PAAP 12 F6
Numarul de serie: 000001 - 138800
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANIA

20.01.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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Bvie cTe n3bpanu egmH BUCOKOKa4eCTBEH
ypea. To3n ypeg, e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4ecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 6un NoaNoXeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3W Ha4YVH PyHKLMOHANHOCTTa Ha Bawms
YPen, e rapaHTupaHa.

AD

P1bKoBOACTBOTO 3a eKcnnoarauys e Hepas-
[enHa 4acT oT To3u ypef. To CbabpKa BaXK-
HN yKa3aHus 3a 6e30omnacHocTTa, ynotpebara
1 N3XBBPIISHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTeNIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTaums.
3anosHanTe ce ¢ YacTuTe 3a yrnpasfieHue n
npaswnHara ynortpeba Ha ypepa. Visnons-
BaliTe ypefa camMo KakTo € OnucaHo 1 3a no-
coYeHuUTe obnacTu Ha npunoxkeHuve. Nasete
nobpe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums n
npepanTe BCUYKN JOKYMEHTW 3ae[HO C ype-
[a npv npenpefaBaHeTo My Ha TPeTU nvua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne
To31 eneKTPOMHCTPYMEHT € NpeaHasHaqeH
na paboTu KaTo neHTownmdoBbYHa MalLnmHa
1 nosnvpalla MatuunHa.

C TO31 eneKTPOMHCTPYMEHT He Tpsibsa Aa
ce U3BbpLUBAT OnepaLymn Kato WnndoBaHe,
MOYNCTBaHE C TefleHa YeTka, psidaHe, U3psa3-
BaHe Ha OTBOPY Un psidaHe. He paboTteTte

C MaTepuasnm, KoUTo CbAbpiKaT OnacHW Be-
LecTBa (Hanp. as6ecT uam oJiIoBo).
Ekcnnoataumsi camo B CyXu MOMeLLEHUS.
Bcska gpyra ynotpe6ba, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3pn4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, Moxe fa npencrasnsia cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n goseae
o weTun no ypega. OnepatopbT um NoTpe-
6UTENNAT Ha ypena € OTroBOPEH 3a 3/10M0-
JYKW UNW LLeTW 32 Apyrv nuua unn TsaxHarta
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COBCTBEHOCT. YpeabT e npegHa3HadeH 3a
OENHOCTN TUM ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTpyupaH 3a npomuLLeHa ynotpeba.
Mpun komepcuanHa ynotpeba, rapaHuusita e
HeBanugHa. Npons3BoguTensT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LTV B pe3ynTaTt Ha ynoTpeba
He Mo npegHasHayYeHne U HenpaBuIHO 06-
cny>BaHe.

YpenwbT e vacT ot cepusata X 12V TEAM n
MO>Xe [a Cce U3nonssa c 6atepun oT cepusita
X 12 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusata X 12 V TEAM Tpsi6Ba ga ce 3apex-
OaT camo CbC 3apsgHM YCTPOWCTBA OT cepu-
ata X 12V TEAM.

OkommnieKToBKa Ha gocTtaBkara/
NPUHaANEeXHOCTH

PasonakoBaviTe ypega v nposepeTe OKOMI-
NeKToBKaTta Ha focTaBKarta.

3xBbpneTe onakoBbYHUS MaTepuan no
NnoaxoasiLl, Ha4nH.

e AkymynatopeH nonvpatiy anapat

e Kydap 3a cbxpaHeHue

e [lonupaly gnuck

e 2x [Nonupawa nognoxka (10, 11)

® l3kycTBeHa Koxa

e Ox LlIkypka

¢ [IpeBopA Ha opurMHanHarTa UHCTPYKLmS

° AKymynaTopHa 6atepusi 1 3apsiAHO yCT-
POWICTBO C PHLKOBOACTBO 3a eKcrnoara-
ums

Mpernepg

N306paxeHusaTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy NpegHaTa u
3afHaTa pasrbBaly ce cTpa-
HULN.

MaTpoHHUK 3a NHCTPYMEHT
2 3aCTOI'IOp9|BaHe Ha wnuHgena

3 [Obpxxay 3a gonbiHUTeNIHa PbKOXBaT-
Ka

4 TpeBkntoyBaTen 3a U36OP Ha CKO-
pocTtTa

5 MHavKaTop 3a CbCTOSAHMETO Ha 3a-
pexxgaHe Ha ypeaa

6 PbkoxBaTtka

7 TpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHe/N3K-
ntoYBaHe

8 BnokupoBKa cpeLly BKIoYBaHe
9 lMonupawy guck
10 lMonupalla Noanoxka, opaH>kes
11 TMonupalla Nnognoxka, YepeH

12 Lkypka

13 WN3KkycTtBeHa koxa

14 [JonbnHutenHa pbkoxsaTtka
15 AkymynaTtop

16 ByToH 3a gebnokrnpaHe Ha akymynarto-
pa

17 3apsigHo ycTponcTBO

18 Kydap 3a cbxpaHeHue

OnucaHune Ha hyHKUUUTE

PYHKUMATA HA KOHTPONHUTE efleMeHTU Le
OTKpueTe B criegpalinte onmcaHus.

TexHn4Yecku AaHHU
AKyMmynaTopeH nonupay anapar

PAAP 12 F6
HomuHanHo HanpexeHue U ............... 12V =
HomuHanHn o6opoTu n
— 1-Ba MPEOaBKa ........ceevveuvnen. 0-2700 min”’
— 2-pa NPefaBKa ..........c..ceeu... 0-8000 min”’
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus) ....0,7 kg
[MaTPOHHUK 32 UHCTPYMEHT ....oovuvrrieannnen. M6
[lonnpaLy, ANCK .ceeveeeeeeeeeeeeeeiieeens <@75 mm

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpa
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKoBa MOLHOCT Lya
............................................ 91 dB; Kya=3 dB

Brbpaun ap, ....cceeeenee 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?
AKYMYNATOP .vveiiieeirieireesreesieesreesneeane Li-lon
TeMNepaTypa .....cceceereerieeennenns Make. 50 °C
— Npouec Ha 3apexaaHe ................. 4-40 °C
— EKCnnoataumst .....oooceeeeeiieeeniieee 4-50 °C
— CBbXPAHEHUE ..o 15-25 °C
Monupauy, AUCK (B AOCTABKATA) ..ccocererseneesas
HonycTiMm 060pOTN Nipay -----.- <12000 min™"

X 12V TEAM

YpenbT e yacT ot cepuaTta X 12V TEAM u
MO>XXe Ja ce u3nonssa c 6atepun oT cepusTa
X 12 V TEAM. AkymynatopHute 6atepun oT
cepusata X 12 V TEAM Tpsabea fa ce 3apex-
[JaT camo CbC 3apsifHU YCTPOMCTBa OT cepu-
a1a X 12V TEAM.

MpenopbvyBame Bu ga nsnonssarte 1031
ypen caMo CbC ClefHNTE aKyMynaTop-

Hu 6atepun: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4, PAPK 12 D1,
PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
MpenopbyBame Bu ga 3apexparte Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC crefHUTe 3apsp-
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Hu ycTtpoincTtea: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1
TexHNYecKn xapakTepucTuKn Ha 6aTepusTa
1 3apsQHOTO YCTPOMCTBO: BuxkTe oTAenHOTO
PBKOBOACTBO.

YkasaHuda 3a 6e3onacHoOCT

Tosu paspen onvmcea OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT Mpu U3MOM3BaHETO Ha ype-

na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHsBaHus Ha
Xopa 1 MaTepuasHu LeTy nopagu Henpa-
BUHO 60paBeHe C akymynaTopHara 6are-
pusi. CnassaiiTe ykasaHusita 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasus-
Ha ynoTpe6a, MoCOYEHN B PbKOBOACTBOTO
3a ekcrnoaraums Ha akymynaTopHara 6a-
Tepus 1 3apsSAHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 12 V TEAM. lNoppo6Ho onucaHne Ha npo-
Leca Ha 3apexaaHe ¥ OOMbAHUTENHa UH-
chopmaums e HamepuTe B HACTOSILLOTO OT-
[OefHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

3HauyeHue Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ ONACHOCT! Ako He craseare ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Cry4yun 310mMo-
nyka. MNocneacTBNETO € TEXKO TeNECHO Ha-

paHsiBaHe U CMbpT.

A\ NPEAYNPEXAEHME! Ako He cnassate

TOBa ykasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. lMocnepcteueto

€ BEPOSITHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe uin
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBaTte ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT,
LLie ce cny4n 3nononyka. MNocnepacTeneTo e
BEPOSATHO NEKO NN CPEHO TEXKO TEeNecHo
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIy4u 3/10Moy-
ka. MNocnencTeneTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.

nVIKTOFpaMVI n cumBoOIn
CuMBONM BbpPXy ypeaa

XI@RKSIDE

YpenbT e yacT o1 cepusita X 12V TEAM un
MOXXe fa ce 13nonssa c 6arepun oT cepuaTa
X 12 V TEAM. AkymynatopHute 6atepun oT
cepusita X 12 V TEAM Tpsb6Ba ga ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsAHU YyCTPONCTBa OT cepu-
ata X 12V TEAM.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noaraumsi

anonsearite 3awmrta 3a o4nTe

M. [lOCOKa Ha BbpTEHE ([MoNMpall, AnCk)

hi¢

|
& BrnokupoBka cpelly BK/oUYBaHe

EnekTpoypeaunTe He ce N3XBBbPNAT C
6uTOBUTE OTNaabLMN.

O6wu npenynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

A NPEAYNPEXAEHME! MpoueTeTe
BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, MHCTPYKLMU, WITIOCTPaLUn 1 cneym-
cukaumm, npefocTaBeHn C TO3U eNeKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKN
WNHCTPYKLUUW, N36POEHN No-A0S1y, MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxkap uunm cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM npe-
AYNPeXAeHUs N UHCTPYKLMK 3a 6baewum
CrpaBKu.

TepMUHBT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexxaeHusTa ce oTHacs 4O BalLUsi efleKTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexara (C Ka-
6en), U eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akyMynaTopHa 6atepus (6e3>K14eH).

1. BESOMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MopabpxaiTe pabOTHOTO MSICTO YUC-
TO M go6pe oCBeTEHO. 3a0pbCTEHNTE
WM TbMHU 30HW ca NpefocTaska 3a WH-
LUOEHTN.

b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTHN
BbB B3puBOoOMnacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanuyue Ha 3ananumm Tey-
HOCTM, ra3oBe unu npax. EnekrpounHc-
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a)

TPYMEHTUTE Cb3AaBaT NCKPU, KOUTO MO-
raT Aa Bb3rjaMeHsiT npaxa uimn nanape-
HUsTa.

[lokaTo paboTuTe ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe aeua v cTpa-
HUYHM nuua. Pa3celiBaHeTo MoXe fa
noBefe fo 3aryba Ha KOHTPO.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU-
Te TpsiGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduuympante
Lwencena no KakbBTO U Aa € Ha4mH. He
u3nonsBanTe aganTepu cbeC 3a3eme-
HU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemopmndu-
LMpaHuTe LWencenm n NoaxoasLuTe KOH-
TaKTU e HamansT pucka oT TOKOB yaap.
N36sreanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHN NOBBbPXHOCTU, KaTo TPbLOM,
paguaTopwm, neyku un xnagunHuum. Cob-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanaraiite eneKkTpoMHCTPYMeHTUTe
Ha AbXA unu Bnara. HaennsaHeTo Ha
BOAA@ B €/IEKTPONHCTPYMEHTA YBENNYaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiTe ¢ kabena. Hu-
Kora He ns3nonsBanTte kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe UN U3KJYBaHe Ha
eNIeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJMHa, Macno, ocTpu
pbb6oBe Unu aBMXKeLm ce 4actu. os-
pefeHuTe Unu 3anneTeHn kabenu ysenu-
YyaBarT pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTute ¢ eNeKTpoOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, M3NoN3BanTe yabN-
XuTten, nogxopasiy, 3a ynorpeba Ha oT-
KpuTO. 13non3saHeTo Ha kaben, nogxo-
D8l 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, Hamansiea
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTta C eNleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIa)KHO MSICTO € Heu36eXXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aluTa OT OCcTaTb4eH
ToK (RCD). /i3nonssaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaUTe KakBo
npasuTe 1 U3NON3BanTe 34pas pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eNleKTPOUHCTPY-
MeHT. He nsnonssainte eneKTpouHc-
TPYMeHTa, KOraTto cTe YMOpPEeHU Uam
nop Bb34eNCTBMETO Ha HAPKOTULM,
ankoxosn uian megukameHTu. MomeHT
Ha HeBHMMaHUe Mo BpemMe Ha paboTa ¢
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b)

€IEKTPOUHCTPYMEHTUN MOXXE Aa [oBeae
[0 CEPVIO3HUN TENIECHN MOBPEAMN.
W3nonaBsaiTe NMYHU NpeanasHu cpea-
cTBa. BuHaru HoceTe npegnasHu o4mn-
na. 3awmuTHoTo obopyaBaHe, KaTo Npo-
TMBOMpaxoBa Macka, Hexib3raliy ce
npepnasHn o6yBKY, TBbpAA Lanka uim
aHTUOHN, N3MON3BAHO NPY NMOAXOOSLLM
YCIOBYS, LLie HaMann HapaHsBaHUSTa.
MpepoTBpaTABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TupaHe. YBepeTe ce, Ye NPeBKIoY-
BaTeNsAT € B U3KJIIOUYEHO MOJIOXKEHUE,
npeau aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe u/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, fa BaMraTe uamn npeHacs-
Te MHCTPyMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTM C MPBLCT BbPXY NPEBK-
ntoyBaTenst U BKIKOYBAHETO Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTU, YATO NPEBKIIOYBaTEN
€ BKJIHOYEH, BoaW A0 UHLMOEHTU.

Mpepun aa BKOUUTE €IEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BageTe BCUYKMU perynmpaiim
KJIO4OBE WM FraevyHu Knr4yose. [aeyeH
K04 NN KJTHOY, OCTaBeH MprIKpeneH KbM
BbpTSLLA Ce YacT Ha eNleKTPOMHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwiaBaiTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgnbpxanTe NpaBuHa CTONKa U
paBHOBecue npe3 uanoTo Bpeme. Tosa
no3BonsiBa No-go6bp KOHTPON Ha eneKkT-
POVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLN.
O6neuyeTe ce noaxoaswo. He HoceTe
cBo6oaHU apexu unm 6uxyra. [ipbxTte
KocaTa U gpexuTte cu paned oT gBuXKe-
wuTe ce 4yactu. CeoboaHM gpexu, 6u-
>KyTa uam gbara koca moraTt ga nonag-
HaT B ABWXELLWTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBuaeHu ycTpoicTea 3a
CBbpP3BaHe Ha CbOPBHXXEHUsI 32 U3B-
nn4yaHe n cbbupaHe Ha npax, yBepete
ce, Ye Te ca CBbpP3aHu 1 ce usnonssar
npaBuIHO. /13non3BaHeTo Ha Npaxoyso-
BUTENIN MOXKE @ Hamanu OnacHoCcTuTe,
CBbp3aHM C npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HaHMETO,
npuao6uUTo OT YeCTOTO U3MNOoJI3BaHe

Ha MHCTPYMEHTUTE, Aa BM NO3BONM AA
cTaHeTe CaMOAOBOJIHA U Aa NpeHe6-
perHere npuHuMnNuTe 3a 6e30NacHOCT
Ha UHCTPYMeHTUTe. EQHO HeBHUMAaTEN-
HO JeNCTBME MOXE Aa [oBefe 0O TEXKU
HapaHsiBaHVsl B paMKKTe Ha 4acT oT ce-
KyHaaTa.
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MU3MNON3BAHE U FrPUXA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEH-
Ta. UsnonaBsaiiTe nogxoasawmsa enek-
TPOVHCTPYMEHT 3a BalLeTo Npusioxe-
Hue. [paBUHNAT ENEKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLUM paboTarta no-gobdpe un no-
6e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
NMPOEKTNPaH.

He usnonssaiite eNneKTpOMHCTPY-
MEHTa, ako NMPEBKIIIOYBATENAT He Mo
BKJIIOYBA U U3KJo4Ba. Bcekn enekTpo-
WHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXKe Ja ce yn-
paBsnsiBa ¢ NpeBKJIIOYBaTENS, € ONaceH U
TpsibBa fa ce pemMoHTMpa.

Mpeav pa n3BbpLUBaTE KakKBUTO U Aa
6UN0 HAaCTPOMKU, fia CMEHSATE aKCEeCo-
apu uIn fa cbxpaHsiBaTe eIeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIIoYETE Lencena oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U/unn ns-
BageTe aKymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eJIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTUBHU MepKn 3a 6e30-
MacHOCT HamarnsiBaTt pucka OoT Cly4anHo
cTapTvpaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.
ChbxpaHsiBaliTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSICTO, HeJ4OCTbMN-
HO 3a Aeua, U He No3BoNsAABaNTe Ha Nn-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTy C eNneKT-
POUHCTPYMEHTa Unu C Te3n UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OMnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpedbuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapwu. NMpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe WM CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
LWMTE Ce 4YacTu, CHyNnBaHe Ha YacTu n
BCSIKaKBU ApPYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raTt Aa noBnusiSiT Ha paéoTaTta Ha enek-
TpouHcTpyMeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKAHN ENeKTPO-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe pexxewmre UHCTPYMEH-
TN OCTPU U YucTu. MNMpaBnnHo noaabp-
XKaHNTE pPeXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLwm pbboBe e No-Masiko BEPOSATHO
[a ce 3aKIeLsT 1 ca Nno-1ecHn 3a yn-
paBneHue.

M3nons3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
LMK, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCloBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbpLlUBaHaTa pa6o-

Ta. /13non3saHeTo Ha eneKTPOVHCTPY-
MeHTa 3a onepauyn, PpasnnyHn oT npes-
BUOEHUTE, MOXe [a AoBefe A0 onacHa
cuTyaums.

MopabpxaiiTe APBXKKUTE M NOBBLP-
XHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YNCTN

1 6e3 Macna u MasHUHU. XNb3rasute
OPBXKU 1 MOBbPXHOCTY 3a XBalljaHe He
nossonsasar 6e3onacHo 6GopaseHe 1 yn-
paBfieHNe Ha MHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHM
cuTyauun.

NU3MNOJISBBAHE U TPUXKA 3A AKYMY-
JIATOPHUTE UHCTPYMEHTHU
3apexpaiiTe camo CbC 3apsifHOTO yC-
TPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUN-
Tens. 3apsgHOTO YyCTPOWCTBO, KOETO €
NOAXOASLLO 3a e4VH TUM akyMynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe fa cb3fage puUcK oT
no>xap, Korato ce 1U3ronasa c Apyr Tvn
akymynatopHa 6atepus.

U3non3sanTte eNneKTPOMHCTPYMEHTH
camo cbcC creyuanHo npegHasHaye-
HU 3a uenTa KOMIMJIEKTU aKyMyJlaTOPHU
6aTepumn. /13non3sBaHeTo Ha Apyry aKy-
MynaTopHu 6aTepumn MoXe Aa nosene oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxxap.

KoraTto akymynatopHata 6atepusi He
ce U3Non3Ba, s APbXXTe fAanedy ot Apy-
v MeTasiHu NpeaMeTH, KaTo Kiame-
Py, MOHETH, KN4YoBe, MMPOHU, BUHTO-
BE WM ApYrv Mankyu MeTanHu npegve-
TWU, KOUTO MOrarT fja ce CBbpXarT OT efi-
Ha Kfiema KbM gpyra. CbeguHsBaHeTo
HaKbCO Ha KNemuTe Ha akymynatopHara
6atepusi MOXKe fa AoBefe A0 N3rapsiHus
nnm noxap.

Mpwu He6GnaronpuUsaTHU yCNOBUS OT aKy-
MynaTopHaTa 6atepusi MOXKe Aa ce u3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hesq. Mpu cnyvyaeH KOHTaKT u3nnak-
HeTe ¢ Bopa. AKo Te4HOCTTa nonap-
HE B 04YMTe, AOMbI/IHATESIHO NOTbpPCe-
Te MeguuMHCKa nomouy,. TeyHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynaTopHaTa 6arepus,
MO>XX€E [a NPUYUHU OpasHEeHe U n3rapsi-
HUS.

He usnonsBaiite nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun UM UHCTPYMEHT, KOMTO ca
nospepeHn unu moguduympaHu. lNos-
PEAEHN U MOAUMVILMPaHN akymya-
TOpHW 6aTepun Morat fa nmat Henpeg-
CcKasyeMo noBefeHne, KOeTo aa foBene
[0 noxkap, EKCMio3us Unm pruck oT Hapa-
HsIBaHe.
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f) He nanarante akymynatopHaTta 6a-
Tepust UM UHCTPYMEHTa Ha OrbH Un
npekomepHa Temneparypa. 1anara-
HETO Ha OrbH MM Ha TeMnepartypa Hapg,
130°C moXxe fa npegusBmka eKCrniosus.

g) CnasBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUU 3a 3a-
peXxpgaHe u He 3apeXxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi UM UHCTPYMEHTA
M3BbH TeMrnepaTypHUs AnanasoH, no-
COYEeH B MHCTpYyKUuuuTe. HenpasunHoTo
3apexxaaHe v 3apeXxgaHeTo npu Tem-
nepaTtypu U3BbH NOCOYEHUs AranasoH
MOXKe [ia MOBpeamn akymynaTopHaTa 6a-
Tepysi U fa yBeNMYM prcka oT noxxap.

6. CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE

a) Bb3noxeTte cepBU3HOTO OGCy)KBaHe
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Ha KBanugu-
LuMpaH cepBU3€eH CreuuanucT, KONTo
M3Mosi3Ba CamMo UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. [10 To3K Ha4VH Lie ce rapaHTrpa
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cnyXxBanTe NnoBpeaeHU
akymynaTopHu 6atepun. CepBn3HOTO
o6cnyXBaHe Ha akymynaTopHuTe 6ate-
pun TpsibBa Aa ce N3BbpLUBA CaMO OT
npounssognTena nnnm ot oTopusnpaHn
CepBu3N.

06wy NpepynpexneHus 3a

6e3onacHocCT npu windgoBaHe u

nonvpaHe

¢ To3u eNeKTPOUHCTPYMEHT € npepaHas-
Ha4veH fa paboTu KaTo neHtownudgo-
BbYHa MallMHa U nosivpailla MmaluuHa.
Mpo4yeTeTe BCUYKU NpeaynpexaeHus
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUW, UITKOC-
Tpauum n cneuymdumkaumm, npegocra-
BEHU C TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. Hec-
nasBaHeTO Ha BCU4YKN NHCTPYKLUNN, n36-
POEHN No-AoJ1y, MOXe Aa [oBeAe A0 To-
KOB yZap, noxxap u/vunm ceprosHo Hapa-
HABaAHe.

e C TO31 eNIEKTPOUHCTPYMEHT He TpsibBa
Aa ce U3BbPLUBAT onepauum KaTo Luu-
choBaHe, NOYUCTBAHE C TeJieHa 4YeTKa,
psizaHe, U3psiaBaHe Ha OTBOPU MU psi-
3aHe. /I3BbpLUBaHETO Ha onepauun, 3a
KOWTO ENEeKTPOVHCTPYMEHTBLT He e npef-
HasHayeH, MOXe fa cb3aaze OnacHoCT 1
[a NPUYUHN TENECHU HapaHsIBaHWsI.

¢ He npepa6oTBainTe TO31 €/IEKTPOUHCT-
pyMeHT 3a pa6oTa no Ha4uH, KOUTO He
€ cneuuanHo NpoeKTUpaH u onpeaeneH
OT NPOU3BOAUTENS HA UHCTPYMEHTA.

TakoBa npeobpasdyBaHe MOXe Ja foBeae
0o 3aryba Ha KOHTPOS U fa NpuYnHN ce-
PVO3HO HapaHsiBaHe.

He usnonsBaiiTe akcecoapu, KOUTO He
ca crneyuanHo NpPoeKTUpaHu 1 onpe-
AeNneHn oT NPOU3BOAUTENS Ha UHCTPY-
MeHTa. ToBa, Ye akcecoapbT MOXe Aa
6be NPYKPeneH KbM eNeKTPOVHCTPY-
MEHTa, He € rapaHuus 3a 6e3onacHa pa-
6oTa.

HomuHanHaTa ckopocT Ha akcecoapa
Tpsi6Ba fa 6bae NoHe paBHa Ha MaKCU-
ManHaTa CKOpoCT, oT6ensizaaHa Bbpxy
€NIeKTPOUHCTPYMeHTA. [puHagnexHoc-
TUTe, paboTeLLy C No-BrMCOKa OT HOMU-
HasnHarta Cv CKOpOCT, MoraT fa ce CHynsiT
1 Ja ce pasneTsT.

BBbHWHMUAT guameTbp U aebenuHaTa
Ha akcecoapa Tpsi6Ba fa ca B paMKu-
Te Ha HOMVHAJIHUA KanauyuTeT Ha Ba-
LWINS eNeKTPOUHCTPYMEHT. HenpasunHo
opasMepeHnTe akcecoapu He moraT ga
6bAaT afeKkBaTHO 3allUTEHN UM KOHTPO-
nMpaHm.

Pa3mepute Ha 3aKpenBaHETO Ha aK-
cecoapuTe TpsiGBa Aa CbOTBETCTBAT
Ha pa3mepuTe Ha MOHTaXXHUS xapayep
Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [prHaanex-
HOCTW, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha MOH-
TaXKHUA Xapayep Ha eNleKTPONHCTPYMEH-
Ta, We n3nAsaT ot 6anaHc, e snbprpart
NPEKOMEPHO 1 MoraT Aa gosefar fo 3a-
ry6a Ha KOHTPOJI.

He usnonsBaiiTe noBpefeHu akcecoa-
pu. Npeaun Bcsika ynoTpe6a nposepsi-
BaWTe akcecoapuTe, KaTo Hanpumep
abpasnBHUTE ANCKOBE 3a CTPYXXKU U
NyKHaTUHW, 32 NYKHaTWHU, pa3KbCBaHe
W NPEKOMEPHO U3HOCBaHe, TesleHa-
Ta YyeTKa 3a pa3xsiabeHu Unu Hanyka-
HU TenyeTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT WK aKcecoapuTe 6bAaT usnycHa-
T, NpoBepeTe 3a NoBpeau UM MOHTU-
panTe HenoBpepeHN NpUHaANeXHoC-
T1. Cneg KaTo npoBepuTe U MOHTUpa-
Te aKkcecoap, pa3nonoxeTte cebe cu u
OKOJIHUTE Ha Pa3CTOSIHNE OT PaBHUHA-
Ta Ha BbPTALUSA ce akcecoapu U nyc-
HETEe eNIeKTPOMHCTPYMEHTA Ha MaKCu-
MariHa CKOpPOCT Ha npaseH xof, 3a efHa
MuHyTa. [NoBpefeHuTe akcecoapu 06uK-
HOBEHO Ce pasnafar Mo BpemMe Ha To3un
TecT.

HoceTe nu4Hu npepnasHu cpegcTtea. B
3aBUCUMOCT OT NPUJIOXKEHNETO U3MOJI-

/Il PARKSIDE’ 108



3BalTe NpeanaseH WUT 3a vue, npea-
nasHu o4Ymna unu npeanasHu o4una.
Mpn Heo6xoQMMOCT HOCEeTe NPOTUBON-
paxoBa Macka, npeanasHu cpepcTea
3a cnyxa, pbKaBuuy v paboTHa npec-
TUJIKA, KOSITO MOXKEe Aia cnupa manku
abpasnBHM YacTULM WM YacTuum oT
petannu. MpegnasHuTe cpeacTea 3a 04un
TpsibBa ga moraT ga cnupar NeTsawm oT-
NOMKW, reHepupaHn OT pasnnyHu Npuo-
>XeHusi. MNpaxoBaTa Macka nnm pecnvpa-
TOPBT TPsiGBa Aa morar ga cuntpupat
YacTUUUTE, FreHePUPaHN NPU KOHKPETHO-
TO Npunoxxexue. NMpoabMKNTENHOTO N3-
naraHe Ha LUyM C BUCOK MHTEH3UTET MO-
Xe Aa gosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

¢ [lopabpXXaTe MUHyBa4uTe Ha 6e30-
MacHo pascTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, KoliTo Bnu3a B paboTHaTa 30-
Ha, TpsibBa Aa HOCU NIUYHU NpeanasHn
cpepcTtBa. PparmeHTV OT 06paboTBaHUA
getanin unm oT cHyneH akcecoapu morat
0a OTNETAT N fa NPUYMHAT HapaHsaBaHNs
M3BbH HEMOCPeACcTBeHaTa 30Ha Ha pabo-
Ta.

e [pbXXTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa caMo
3a n3onupaHuTe NOBbPXHOCTU 3a 3ax-
BallyaHe, KOraTo U3BbplLUBaTe onepa-
LS, MPU KOSITO pPeXeLmsaT HaKpanHuK
MO)XKe [ia BJie3€ B KOHTAKT CbC CKPUTO
okabensiBaHe. Pexelyte HakpaiH1um
ce gonupaTt A0 NPOBOAHUK MOA Hanpexe-
HMe, KOETO MOXe fa Hanpasun OTKpUTUTE
MEeTasHu 4acTu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
"nop, HanpeXxeHne" n aa NpuynHK Ha one-
paTopa TOKOB yaap.

¢ Hukora He nocTaBsiiTe €ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, foKaTo akcecoapbT He crnpe
HaNbJIHO. BbpTAWMAT ce akcecoap Mo-
>Ke [a 3axBaHe NOBbPXHOCTTA U Aa 13-
MbKHE EMEKTPOVHCTPYMEHTA OT KOHTPO-
na Bu.

¢ He nyckaiTe eneKTpoMHCTPYMEeHTa,
[0KaTo ro HocuTe oTcTpaHu. CnyyaeH
KOHTaKT C BbPTALLMSA Ce aKcecoap MoXe
[a 3aKa4u gpexmTe B/ U Aa BKapa akce-
coapa B TAN0TO BU.

* PepoBHO noyncTBaniTe BeHTUNALNOH-
HUTE OTBOPM HA €IEKTPOMHCTPYMEHTA.
BeHTunaTopbT Ha gBurarens sacmykesa
npaxa BbTpe B KOpryca 1 NPEKOMEPHO-
TO HaTpyrnBaHe Ha MeTaneH npax Moxe
0a goBefe 4O ONacHOCT OT eIeKTPUYECKU

yAap.

e He paboTeTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA B
65m3ocT go 3ananumun matepuanu. Vc-
KpuUTe Morat ga Bb3rjlaMeHAT Te3n MmaTte-
pvianu.

e He usnonssaiite akcecoapu, KOUTO
N3UNCKBAT TE€4YHU oxXna>kaaLm Te4HOCTU.
M3non3BaHeTo Ha BOA4a 1Unn opyrun Te4Hn
oxiaxxgalim Te4YHOCTN MOXXe fa noBsene
00 TOKOB yaap unmn HapaHsaBaHe.

OTKaT 1 cBbp3aHUTE C HEro
npepynpexaeHust
OTKaTbT € BHe3anHa peakuusi Ha NpuTncHa-
TO UM 3aKa4YeHO BbPTSILLO Ce KOMeno, onop-
Ha MoAsIoxKKa, YeTka unu pyr akcecoap.
[MpuTCKaHETO MNM NPULLIMNBAHETO BOAW 4O
6bP30 CnnpaHe Ha BbPTSLLWS ce akcecoap,
KOETO OT CBOSI CTpaHa BOAM [0 NPUHyauTen-
HO 1M36yTBaHe Ha HEKOHTPONMPaHUS ENEKT-
POVHCTPYMEHT B NMOCOKa, 06paTHa Ha BbpTe-
HETO Ha akcecoapa B TodkaTa Ha npuTucKa-
He.
Hanpumep, ako abpasnBeH AVCK € NpUTnC-
HaT Uy NpULWMNaH oT geTanna, pbobT Ha
OncKa, KOWTO BNn3a B To4KaTta Ha npuTnc-
KaHe, MOXXe [ia ce Brye B MOBBbPXHOCTTA Ha
mMarepuana, B pesyntar Ha KOeTo AUCKbBT Ja
ce n3Kadu unm n3xebpuu. B 3aBncumoct ot
rocokaTa Ha AB/KEeHVe Ha KOJIeloTo B TOY-
KaTa Ha NpUTHCKaHe KOJIeIoTO MOXe fa OTC-
K041 KbM oriepaTopa Win ga ce Usnib3He oT
Hero. A6pasvBHNTE AMCKOBE CbLLO MoraT aa
Ce CHynAT Npwv Te3n YCoBUS.
OTKaTbT € pe3ynTar OT HenpasBwHa ynoT-
peba Ha eNneKTPOVHCTPYMEHTa W/unn Henpa-
BUJTHM paboTHW NpoLenypu Unm yCnoBusi n
MOXKe fa 6bae nsberHaT Ypes npegnprema-
He Ha nogxopsLm npeanasHy MepKu, Kakto
€ MNOCOY4eHO Mo-aony.
¢ MoapbpxalTe 3apaB 3axBaT C ABeTe
CU pbLe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA U Mo-
3ULMOHUpPaNTe TANOTO U pbLeTe CU Ta-
Ka, Ye Aa MOXXeTe Aa yCTouTe Ha cu-
nuTe Ha oTkKarta. BuHaru nanonssam-
Te JoMbJIHUTEsIHAaTa PbKOXBaTKa, ako
pasnonaraTe c TakaBa, 3a MaKCuMarsneH
KOHTPOJ1 BbpXYy OTKaTa Wi peakuusi-
Ta Ha BbPTALWUSA MOMEHT MO Bpeme Ha
nyckaHe B ekcrnnoarauusi. OnepatopbT
MO>XKe [la KOHTpONMpa peakuunTe Ha Bbp-
TALLMSA MOMEHT UMM CUAUTE Ha OTKaT, ako
ce B3eMaT NOLXOASALLM NpeanasHn Mep-
Ku.
e Hukora He nocTaBsiTe pbkKaTa cu B
61M30CT A0 BbPTALLUA Ce aKcecoap.
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AKcecoapbT MOXe a OTCKOYM Hafj pbKa-
Ta BU.

¢ He nocraBsiiTe TANOTO CU B 30HaTa, B
KOSITO €/IeKTPOUHCTPYMEHTDT Luye ce
U3MeCTU, aKo Bb3HUKHe oTKaT. OTka-
TbT 3a[BM>XXBa MHCTPYMEHTA B NMOCOKa,
obpaTHa Ha OBWKEHNETO Ha KONENoTO B
ToykaTa Ha 3aLernBaHe.

e W3nonsBaiite crneynanHo BHAMaHWe
npu pa6oTa ¢ brnav, ocTpyu pb6ose u
Ap. U3bareanTte nogckouute n 3aka4a-
HETO Ha aKkcecoapa. brauTte, ocTpute
pb6OBE UM NoackavyaHeTo BOOSAT OO 3ax-
BalllaHe Ha BbPTSLLMS Ce akcecoap U 3a-
ry6a Ha KOHTPOJ UK OTKarT.

¢ He 3aka4aiTe BepvXeH TPUOH 3a ps-
3aHe Ha AbPBO, CErMEHTUPaAH AuamaH-
TeH auck ¢ nepudepHa ¢yra, no-ronsi-
ma ot 10 mm, unm 3b64aT TPUOH. Ta-
KrBa OCTpMeTa BOOSAT OO YECTU OTKaTh U
3ary6a Ha KOHTpO.

MpepynpexpaeHus 3a 6e3onacHoOCT,
cneuyndnyHM 3a onepayuuTe no
wnucdoBaHe

N3nonsBaiiTe WKypKa C Nogxoasiy pas-
mep. CneppaiiTe NpenopbKUTe Ha NPOU3-
BOAMTENS, KOraTto nséupare wKypka. lo-
ronsMara LKypKa, 1anusaila Tebpae ganed
oT WnoBbYHATA NOANOXKKA, NPeacTasns-
Ba OMacHOCT OT pasKbCBaHe 1 MoXe Aa npu-
YMHWM 3aKa4aHe, paskbCBaHe Ha aucka unm
oTKar.

MpepynpexpeHus 3a 6e3onacHoCT
crneundnyHn 3a geiHoCTUTE No NnosiMpaHe

¢ He nosBonsiBanTe Ha cTbpYalum ene-
MEHTM OT NoAnpaLwoTo 60He UK BPbL3-
KUTe My 3a NpUKpensiHe Aa BUCAT CBO-
60aHo. NMpubepeTe unu nspexerte
CTbpYalmTe BPb3KMU 32 NPUKpens-
He. CTbpyalLuTe 1 BUCSLLMTE BPb3KY 3a
NPUKPEnsiHe MoraT fa ce YBUSIT OKOJI0
npbCTUTE BM UK fa Ce 3axBaHaT 3a 06-
paboTBaHus peTanin.

Opyrv ykasaHus 3a 6e30nacHoOCT

o A NPEQYNPEXOEHUE! Mpw wnun-
hoBaHe C LKypKa MoraT Aa Bb3HUKHAT
BpeAHU 3a 34paBeTo npaxose (Hanp. Me-
Tanu nnm HAKou BUOOBE ObPBO), KOUTO
Morar Aa npefcTasnsBaTt OnacHOCT 3a
oneparopa uny HamupaLuuTe ce B 65m-
30cT nmua. NorpmxeTe ce 3a [o6po Npo-
BETPEHNe Ha paboTHOTO MscTo. HoceTte
3aLUNTHN 04nna, NPeAnasHn pbkasuuy 1
pecnvpaTtopHa 3awura.

e He obpaboTBainTe CbabpXKaLly OI0BO
6o nnn MaTepuan, CbabpiKall asbecT.

* WsnonsBaiiTe camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxopswum-
Te akcecoapu Morat Aja NpuYrHAT TOKOB
yAap unm noxap.

OcTaTb4HMu puckose

Lopwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHus-

Ta Ha TO3u ypep, BHaryn octaear ocTaTby-

HW puckose. CrnegHUTe onacHoOCTW MoraT fa

HacCTbMNSAT BbB BPb3Ka C U3MbJHEHNETO U N3-

paboTBaHETO Ha TO3M ypeg;

* YBpexAaaHus Ha o4nTe, ako He ce HOCK
noAxofsiia 3alimTa 3a ounTe.

e YBpexpaaHus Ha 6enute opoboBe, ako He
ce HOCY MopxopsLia auxarenHa macka.

e OxynBaHusi

* HapaHsiBaHe 4pes nopsssaHe

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
€NleKTPOMarHUTHOTO MoJe, KOETO Ce reHepu-
pa [okaTo ypeabT e B ekcrnnoarauus. Mpu
onpegfeneHn o6CcTosATeNncTea ToBa none mMo-
XK€ Aja MoBMMsie OTPULATENIHO Ha aKTUBHU
UNK NacvBHU MEQUUMHCKN nMnnaHTu. 3a aa
Ce Hamas onacHOCTTa OT CEPUO3HN U
CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHUs!, He NPenopbY-
BaMe Ha nuiuaTta ¢ MeAULUMHCKN UMMIaHTK ga
Ce KOHCYNITMpaT CbC CBOS feKap v npoms-
BOOWTENS HA MEAULMHCKUA NMMNAHT, Npeau
[a 13nonaear ypeaa.

MoproToBka

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypepa. lNocTaBeTe akymynaTopHara
6aTepusi B ypefa efsa Torasa, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a ynoTpeoba.

KOHTpO.ﬂHVI efieMeHTHn
3anosHariTe ce C KOHTPOMHUTE eIEMEHTU
npegy oa nycHeTe ypeda B ekcrnnoaTauns 3a
MbpBU MbT.
e 3acTonopsiBaHe Ha wnuHaena (2)
e Brokupa wnuHaena npu MoHTupaHe/
OEeMOHTVpaHe Ha paboTHUSI NHCTPY-
MEHT.
¢ [lpeBknioyBaTen 3a BKIOYBaHe/U3K-
ntouyBaHe (7)
e BknioyBaHe: Hatuckane
e [lnaBHO perynunpaHe Ha 060poTUTE:
KonkoTo noBeye HaTuckaTte NpeBk-
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nroYBaTens 3a BKII4BaHe/U3KIo4Ba-
He, TOJIKOBa MO-BMCOKMN ca 060poTUTE.
e Vi3knto4yBaHre: lNyckaHe
¢ [peBkntoyBaTen 3a M36op Ha CKOpPOCT-
Ta (4)
A NOBULLEHO BHUMAHME! 3ageiicT-
BaliTe NpeBKIIoYBaTENs 3a N360pP Ha CKO-
POCT caMo KoraTo ypeabT € Cnpsif.
e 1-pa npepgaska: 0-2700 min'1
e 2-panpegaeka: 0-8000 min”!

MoHTaX 1 eMOHTaXK Ha
nosvpawmsa gUcK

MoHTax Ha nonupawms guck (Pur. A)

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6110KnpoBKara
Ha wnuHgena (2).

2. 3asunTe nonvpalums gnck (9) cpetuy no-
cokara Ha BbpTeHe BbpXy ypeaa (=) B
naTpOHHKKA 3a MHCTpyMeHTa (1).

3. 3arerHeTe nonupalLmsi AUCK Ha pbKa.
MoxkeTe ga ocsoboanTe 6nokmpoBkaTa
Ha wnuHgena (2).

AemoHTa)< Ha nonupawwms guck (dur. A)

1. HaTtucHete 1 3agpbxTe 6noknposkara
Ha wnuHgena (2).

2. PasBuiiTe nonvpatyms guck (9) no no-
cokarta Ha BbpTeHe BbpXy ypeaa (=) oT
naTpoHHKKa 3a MHCTpyMeHTa (1).
MoxkeTe ga ocsoboanTe 6nokmpoBkaTa
Ha wnuHgena (2).

MocTaBsiHe U cMmsAHaA Ha
HaKpanHUK

MocTaBsiHe Ha HakpalHUK (Pwur. A)
HakpaiHuunTe ce mkeupar nocpeacTtsom
BEJNIKPO NIeneHKa BbpXy NonmpaLns Quck.
1. TlocTaBeTe xxenaHust HakpanHuk (10, 11,
12, 13) LeHTpanHo Bbpxy nonvpaiiys
anck (9).
2. HaTtucHeTe cunHo HakparHuka.
CBansiHe/cmsiHa Ha HakpalHUK (Pur. A)
1. Caanete 4pe3 usgbpnBaHe HacTpaHu
HakpaliHka oT nonvpaius guck (9).

MoHTa) Ha AonbAHUTENHaTa
pbKoXBaTKa

Mpouenypa

1. 3aBwuiiTe gonbnHUTENHaTa pbKoxBaTka
(14) B gbp>kaya 3a fonmbaHUTENHAaTa pb-
koxBaTka (3).
Bb3MoxxHM ca aBe nosnumn.

2. 3arerHete OOMbIHUTENHATA PbKOXBATKA
Ha pbKa.

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

LokaTo ypenbT e

] BKJTHOYEH, HAVKATO-
pbT 3a CbCTOSAHNETO
Ha akymynaTtopHara
6atepusi (5) nokassa
CTerneHTa Ha 3apex-
OaHe Ha 6aTepusTa.

CeeToguoau 3Ha4€Hne
YepBeH, OPEHXKEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eN€eH peneH

YyepBeH, OpaHXXeB AKyMynaTopbT e 3a-

peneH 4actn4Ho

YyepBeH AKyMynaTopbT Tps6-

Ba fa 6b/e 3apeaeH

3apexpaHe Ha akymynartopa

BvxTe ChLUO MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba Ha

3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHus

e OcTaBeTe 3arpenvs akymynartop ga ce
oxnapy npepn 3apexxpgaHe.

e He nanarante akymynartopa Ha npska
CNnbHYeBa CBETIMHA UNW TemnepaTypu 3a
npoabmKuTenHn nepuogm > 50 °C. Mo-
cneuyanHo, n3bsArearte NOCTaBAHETO
My BbPXY pafnaTopu UM CbXpaHeHneTo
My B NPEBO3HW CPEACTBa, NapKnpaHy Ha
CNbHLE.

Mpouepypa

1. AKO e HyXHO, n3sagete
akymynartopa (15) ot ypega.

2. BkapaiiTe akymynatopa B 0TBopa 3a 3a-
pexxaaHe Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO (17).

3. BkntoueTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO B KOH-
TaKTa.

4. Crnep npoueca Ha 3apexaaHe UsKoyeTe
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT Mpexara.

5. N3BapeTe akymynaropa oT oTBOpa 3a 3a-
pexgpaHe.

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha
aKkymynatopa

A NMPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHaBaHe B pe3ysiTat Ha HEeBOJIHO BKJIHO4Ba-
He Ha ypepa. MNocTaBeTe akymynaropHara
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6aTtepus B ypefa efsa Torasa, korato ype-

[ObT € HambJIHO roTOB 3a yrnoTpeba.

YKABAHUE! OnacHocT oT nospega! NpelueH

aKkymynaTop MoxKe [ia NoBpeay ypeaa u aky-

mMynaropa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Tnb3HeTe akymynartopa (15) no Bogela-
Ta WWMHa B AbprKkada 3a akymynaropa B
apbxkara (6).
AKyMynaTopbT ce (hmKcrpa ¢ OTHETIMBO
LpaKkBaHe.

U3BaxxkaaHe Ha akymynaTopa

1. HatucHeTe n 3agpbxxTe 6noknposkata
Ha akymynaTopa (16) BbpXxy akymynaropa
(15).

2. W3Bapete akymynatopa oT Apbxkara (6).

ExkcnnoaTtauus

®dukcupaHe Ha geTamn

MNpouenypa

A\ NOBULLIEHO BHUMAHME! AKo bpi-

Te 06paboTBaHNA AeTaiin camo C pbKa, C

Kpak unv cpeLLy TSNOoTO Cu, TON ocTaBa Hec-

TabuneH, KOETO MOXe Aa fAoBefe Ao 3ary6-

BaHe Ha KOHTPOJ.

1. 3BakpeneTe n ukcupariTe obpaboTea-
HVA feTain KbM cTabunHa ocHoBa (Hanp.
Yypes 3aTaralim NprYcnocobneHns, MeHre-
Me 1S Mo NOA0OEH HAYUH).

BktouBaHe u U3Ko4YBaHe

BkniouBaHe

1. ToctaBeTe 6aTepusTa (15) B ypena.

2. HaTncHeTe 6nokupoBkaTa CpeLLy BKOY-
BaHe (8).

3. HaTtucHeTe 1 3agpbXTe NpeBKtoyBaTe-
1 32 BKJIlOYBaHe/n3knoysaHe (7).

4. OTnycHeTe 6noKMpoBKaTa CpeLLy BKIHOY-
BaHe (8).

5. Haco4eTe paboTHNS MHCTPYMEHT KbM
obpaboTBaHUs geTaiisn.

UskniouBaHe

1. N3BapeTe paboTHUSA MHCTPYMEHT OT 06-
paboTBaHusa getauin.

2. OcBobopgeTe nNpeBktoYBaTENS 32 BKIIHOY-
BaHe/n3ksoyBaHe (7).

3. VI34yakaiiTe eneKTPOVHCTPYMEHTLT Aa
crpe HambfIHO, NPEeAy Aa ro ocTaBuTe.

4. AKo ocTassTe ypena 6e3 HabnogeHme
UNN CTe FOTOBM C paboTara, u3Bagere
akymynartopa (15) ot ypega.

MonpaBka

MpuHagnexHocTn

e Lllkypka (12): LLkypkarta e nogxogsiia 3a
06paboTka Ha ObPBO 1 MeTasHN NOBbPX-
HOCTW.

Mpoueaypa (®wr. C)

* He npunaraiTte npekoMepeH HaTuck. Ha-
Tuck ot 10 N € Hanb/HO JoCTaTbyeH.
[Mo-ronam HaTuCK BbpXy AeTaina He no-
nobpsea paboTHWUS pesynTar.

¢ [lpu HyXAa, nonvpanTe geTaina 3a 06-
paboTka cnep nornpaskara.

MonupaHe

MpuHagnexHocTn

e [lonupatia nognoxka, opaHxes (10):
npepBapuTeNHO NonmpaHe

e [lonupawa nopnoxka, 4epeH (11): noc-
nepBallo nonvpaHe

e 3kycTtBeHa koxa (13): nonupaHe c orne-
harneH 61sCbK U OTHEMaHe Ha U3NnLLEH
nonupaty, matepuan

YkasaHus
CnasBsainTe ykasaHusita Ha npounssoguTe-
N9 Ha nonvpaLLMs Marepuan.

* He npunarante HaTUCK.
[Mo-ronam HaTUCK BbpXy AeTaina He no-
nobpsiea paboTHWUS pesynTar.

¢ 4 NOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT yBpex[aHe Ha noBbpxHocTTal
He ocTaBsiiTe nonnpalumsa matepuvan ga
3acbxBa/n3cbxsa. [Topagu ToBa He pabo-
TeTe nop Nnpsika CiibHYeBa CBET/IMHA U
BbPXY Harpsita NOBbPXHOCT.

e TecTBanTe noampawmte noanoxku (10,
11), uskycteeHara koxa (13) n nonmpa-
LS MaTepuan npeaun Besika ynotpeba
BbPXY HEBUAUMO MSICTO.

[JonbnHuTenHo cvbniofasaite ykazaHus-
Ta 3a paboTa Ha nonvpaiyus mMartepuan un
yKasaHusiTa 3a NofapbXKa Ha aetana.

Mpoueaypa (dwvr. D)

1. [dob6aBeTe manko noavpatiy marepuan
BbpXy Mosimpaluara noanoxka.

2. HaHeceTe nonupall matepuan Bbpxy
Manko no-masika NoBbPXHOCT OT Tasy,
KOSITO McKaTe fa nonvpare, BbpXy ae-
Tanna.

3. Pasnpepenete pb4HO nonupaiLusi mate-
puan.

4. BknioyeTe ypepa.

/Il PARKSIDE’ 107



5. [BwxeTe ypena paBHOMEPHO, C KPbro-
06pasHun ABVKEHNS, BbPXY NOBBPXHOCT-
Ta 3a nonupade.

TpaHcnopT

YkasaHus

* lskntoyeTe ypepa.

* YBepeTe ce, 4e BCUHKW ABVXKELLM Ce Yac-
TV ca AOCTUrHaNIN CbCTOSIHVE Ha MbJIeH
MOKOWA.

e OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.

e OrtcTpaHeTe paboTHUS NHCTPYMEHT.

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbkoxsaTkaTa

©).

MouncrBaHe, TeXHU4YECKa
noaapbXKa N CbXpaHeHune

¥y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJTHOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTe ce npu paboTu no
noaapbXKKarta 1 No4YnucTBaHeTo. MsknoyeTe
ypena v ussagete akymynartopa (15).

Heka peMOHTHN OENHOCTN 1 OENHOCTN Mo
nofapbXKKara, KoUTo He ca onmncaHn B Tosa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLUBaHN OT HaLLUS
CEpPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BaliTe caMO OPUrMHANHN PE3EPBHMN HacTu.

MouncrtBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbCKariTe ypega c Bofga.
YKA3AHUIE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YeckuTe cybCTaHumm Morat fa noBpeasaT
npacTMacoBuTe 4acTu Ha ypega. He nsnons-
BanTe NOYMCTBALLM NpenapaTy iy pasTeo-
putenu.

e [lopobpyKaiiTe BEHTUNAUMOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypefa yvicTu. 3a uenTa usnonssante
Bfl2>KHa Kbpra Win YeTka.

e [louncTBaliTe nonMpaLLmMTe NOLSI0XKKM
(10, 11) n nskycteeHata koxa (13) nobpe
cnep Bcsika ynotpeba 4pes naMmBaHe Ha
pbka. /isnon3eaiite eqUHCTBEHO MEK ca-
NnyHeH pasTBop.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hy)kaae OT NogapbXKKa.

108

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiTe ypeaa v BKIIOYEHNTE npu-

HaNEeXHOCTN BUHAru:

ynucTn

Cyxm

3alMTeHn OT npax

B NpefocTaBeHmnsi Kydap 3a CbXxpaHeHue

M3BBLH obcera Ha fdeua

Ypenu ¢ akymynartop:

e AKyMynaTopbT M ypeabT Tpsibsa ga
Ce CbXpaHsABaT Nnpu Temneparypu
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHVie N3bsAreaite eKCTPeMeH CTyf,
unu ropetyyHa. OT ToBa akyMynaTtopbT
rybu KanauuteTa cu unmn moxe aa ce
nospeau.

e [peaun NO-NPOABLIKNTENIHO CbXpaHeHue
(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypeaa (cnassanTe OTAENHUTE WH-
CTPYKLUM 3a eKcrnioaTaums Ha akymysa-
TOpa 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuun/
OnasBaHe Ha OKoJsiHaTa
cpepa

M3BapeTe akymynaTopHaTa 6atepuist oT ype-
[a v npegaiTe ypega, akymynatopHara 6a-
Tepus, NPUHaAIEXXHOCTUTE 1 OMakoBKara 3a
€KOSIorocbo6pasHo peunKimpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce U3XBbPNAT C
61TOBUTE OTNaabLUN.

CUMBONBLT Ha 3a4epKHaTHSA KOHTENHEP C KO-
fenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TPsiG-

Ba fia Ce U3XBBbPSIS KaTo HecopTMpaHu 6uTo-
BW OTMNafblLin B Kpasi Ha NMONe3HNsi My XIBOT.

AuvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbLUTE OT eNIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
o6opypaBaHe:

[MoTpebuTtenute 3a 3aKOHOBO 3ab/KEHN fa
rnpepasaT efleKTPOHHUTE ypean B Kpast Ha
TEXHUS MOJSIE3EH XUBOT 3a €KOSI0rocbobpas-
HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-
TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafsLLo pecyp-
CU nNpepaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLmoHan-
HOTO 3aKOoHOAATesNICTBO, MaTe cnegHnTe on-
uunn:

e BpbLUaHe Ha MSCTO Ha npofaxoba,
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* npepaBaHe B oduLmaneH cebupareneH
MYHKT,

® u3npatyaHe o6paTHO KbM NpPousBoanTe-
nsi/gnetpubyTtopa.

OT TOBa U3NCKBaHe He ca 3acerHaTu Npuk-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeay npuHapsiex-

HOCTW 1 MOMOLLHU CpeacTBa 6e3 enekTpu-

YecKU CbCTaBHU YacTU.

AxymynaTtopuTte Tpsi6Ba paa
ce U3XBbPJIAT MO €KOJIOroCh-
o6paseH Ha4YuH

He n3xebpnsante 6atepuata B 4O-
MaluHaTa CMeT, B OF'bH (OMacHoOCT OT
eKcnnosus) unu BbB Bofa. [ospe-
[eHn 6aTepun Morat Aa HaBpeasT
Ha okosiHaTa cpefa v BaleTo 3apa-
BE, ako MN3/11M3aT OTPOBHWN U3NapeHns
UNn TEYHOCTN.
Buie cTe anb>xHM Aa n3xebpnsTe AedeKTHN-
Te VNN N3NON3BaHNTe akyMynaTtopu no eKo-
NOrMYEH HaumH.
® He oTBapsiTe akymynartopurte n n3osr-
BaliTe MexaHu4yHu nospepu. ColuyectayBa
OMacHOCT OT KbCO CbefVHEHNE 1 Morat

Li-lon

TbpceHe Ha rpeLlKkun

[a ce OTAeNAT N3napeHusi, KouTo apas-

HAT AyxaTenHnTe MbTuwa.

OT cbobpakeHns 3a 6€30MacHOCT aKy-

mMynatopute Tpsbea fja ce paspexaar

npeav N3XBbPASHE.

3aneneTe nontocuTe ¢ TMKCO, 3a Aa n3-

6erHeTe KbCO CbefUHEHNE.

MpepasaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-

BBbPJISIHE HA TbProBLMUTE Ha APE6HO nn

NMYHKT 3a CbOMpaHe.

MoBpepeHun akymynatopu

PaboTeTe ¢ BbHLUHO NOBpPedeHn akymy-

natopu ¢ 0co6eHOo BHUMaHue!

e He pokocsainTe noBpeaeHn akymyna-
TOPW C ronu pblie.

* AKO He MOXeTe Ja 3anenuTe Knemu-
Te C TVKCO, NocTaBeTe akymynatopuTe
NOOTAENHO B HanoHOBa TopbunyKa.

e [locTaBeTe NoBpeAeHUTE aKyMynaTo-
PV MOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4yar-
Ball, ce KOHTelHep, KOWTO BCE OLLe
MO>XX€E [ia Ce HambJIHN C NSACHK.

e OTHeceTe NoBpefeHNTe aKkymynaTopu
B MYHKT 3a CbOVpaHe CbC cneynanu-
31paH nepcoHar.

Tabnuuarta no-gosny Lie BU MOMOrHe fia OTCTPaHnUTe Mallkyl HeU3npaBHOCTU:

KK

UHavkauum Ha rpew- | Bb3amo)xHa npuuvHa

Mspka

[euratenaT ce 3abaBa | YpeabT ce npeTtoBapsa OT
1 cnupa obpaboTBaHus getann

HamaneTe HaTucka Bbpxy paboTHUS
UHCTPYMEHT

4ye MOTOPBT PaboTu
BIXKBAHETO

Pa6oTHWsT nHCTpyMmeHT | OeTaiin, octarbuy oT getainn | OTcTpaHeTe 610KMpaLLmTe efieMeH-
He Ce OBVKWN, BbMPEKN | um ocTaTbUy OT paboTHU
NHCTPYMEeHTMN 61oKkmpat 3ag-

™

ce ABWXKM HepaBHOMEP- | MEHT
HO, YyBaT ce Heobn4aii-
HW LIyMOBe

PaboTHMAT MHCTPpYyMeHT | [edekTeH paboTeH NHCTPY- | MOHTaX 1 JEMOHTaX Ha noavpaLyms

auck, Ctp. 106
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WUHavkauum Ha rpeiu-
Kn

Bb3moxxHa npuuuHa

Msipka

YpeawT He cTapTupa

AkymynaTtopbT (15) He e
noctaseH

[MocTaBsHe Ha akKymynartopa

LedeKkTeH npeBknovBaTen
3a BK/NOYBaHe/3KIoHYBaHe

@

O6bpHeTe Ce KbM CEPBU3HUS LieH-
TbP.

AkymynaTopbT (15) e usto-
LieH

3ape)K,ane Ha akymynaropa,
Crp. 106

[MNoBpepneH asurarten

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LieH-
TbP.

YpenbTt pabotu ¢ npe-
KbCBaHUsi

B'preLIJeH HecurypeH KoH-
TakKT

O6bpHEeTe Ce KbM CEPBU3HUS LIEH-
TbP.

LedekTeH npeskntoyBaTen

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS LieH-

™

3a BK/IIOYBaHe/N3KIo4BaHe | Tbp.

CepBun3Ho o6cnyxBaHe

FapaHuuns

YBaxkaema r-xo KnuenT, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 3 roguHn ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTn B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV Npasa CnpsiMO Npofasadya Ha NpoaykKTa.
Te3n 3aKOHOBY NpaBa He ca OrpaHNyeHn oT
Haluara rapaHuus, KakTto e MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHuMoHHM ycnosus

"apaHUMOHHMAT Neprop 3ano4ysa ga Teve ot
pjarara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HanHMsA KacoB 60H Ha CUrypHO MACTO. Toan
[OKYMEHT Ce M31CKBa KaTo 40KasaTencTBo
3a Nokyrnka. AKO B pamMK/Te Ha TpU FOAnHN
OT faTtaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPoJyKT
BBb3HVKHE fedpeKT B MaTepuana v napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — MO Hall N36op — e
6be PEeMOHTVPaH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuuoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUroAvLLHUS CPOK TPS6-
Ba fia HYM 6bAaT NpefcTaBeHn NoBPefeHNsT
ypen, v JoKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (Ka-
coB OO0H), KaKTO 1 KpaTko NMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOM noepejara u kora e
Bb3HVKHana.

Ako nospepara ce Nnokpusa oOT HalaTa ra-
paHuys, e NonyynTe PEMOHTUPAHNS U

HOB MpPOoAYyKT 06paTHo. C peMoHTa Ui CMsi-
HaTa Ha MPOAYKTa He 3arno4sa HOB rapaHLm-
OHEH nepuop.

lapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU
peknamauun 3a gechekTu

["apaHumsiTa He yabikasa rapaHLOHHNS
CpPOK. ToBa BaXun 1 3a CMEHEHWN unn PEMOH-
TpaHn YacTu. Bb3HWKHaNM eBeHTyanHo oLle
npwv NoKynkara nospeaun unu aedektn Tpso-
Ba fa 6bAaT cboOLLEHN BegHara crepf paso-
nakoBaHe. |/|SB‘prueHI/ITe cnep n3tn4aHe Ha
rapaHLMOHHNS CPOK PEMOHTY Ce 3ansalyar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

[MpoAyKTHLT € BHUMAaTENHO NPOV3BEAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKaszaHus 3a kayec-
TBO W BH/MaTENHO NPOBEPEH Npeamn JocTaB-
Kara.

["apaHuUMoHHaTa ycnyra Baxkv 3a marepuarn-
HU geeKTr 1 NPon3BOACTBEHN rpeLKn. Ta-
31 rapaHLumsa He MoKpmBa 4acTu OT NPoAyK-
Ta, KOUTO ca NPeaMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 cnefoBaTenHo MOXe fja ce cymTar 3a
M3HocBaly ce YacTtu (Hanp. Monupala noa-
noxka, LLIKypka) nnv nospeau Ha 4ynnvsm
YacTtu (Hanp. MNpeBknoyBaTen).

Tasun rapaHums oTnapa, ako NPoAyKTbLT €
6un noBpefeH, U e N3nons3BaH Henpaswi-
HO 1nK He e 61N NopabPXKaH. 3a NpaswHO-
TO U3MON3BaHe Ha NPOoAyKTa BCUYKMN MOCoYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoataumns UHCT-
pyKuum Tpabsa Aaa ce cnassar To4yHo. pepn-
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HasHa4eHusi N [eNCTBUs, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoara-
LS v 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3pnYHo,
3afbknUTenHo Tpsbea fa ce n3bsarsar.
[MpopyKTbLT e NpegHasHa4eH camo 3a JinYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaja B ciy4an Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u K-
TEepBEHLMUN, KOUTO He ca 6V N3BBbPLLEHN
OT HalUVs OTOPU3NPaH CepBHUS3.

O6pab6oTka Npu rapaHUMOHEH ciy4ai

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha

BallaTa 3asBka, MoJis, ClefiBainTe yka3aHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3annTBaHNs, MOss, NMOAroT-
BETe KacoBusi 6OH 1 KaTanioXHWsA HoMep
(IAN508308_2507) kaTo JokasaTenctso
3a nokyrnkara.

e Kartano)HusiT HOMep Le HaMepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTa Tabesika Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha ropba
NN OTHONY Ha NpoayKTa.

e [Ipun Bb3HUKHaNMN (PYHKLMOHAITHA IPEeLLKM
U Opyrvu noBpeau, Mossi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JY CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa um n3non3sante
Hawara hopmMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe Ja HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaumsa C HaWns CepBU3eH
LEeHTBbP, BME MOXXETe Aa n3npatuTe ge-
(heKTeH NPOoAyYKT Ha MOCOYEHUs BU Cep-
BM3eH agpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa benexxka (kacosa 6enexxka)
1 onuieTe NoApo6HOCTN 32 ECTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HMKHarn. 3a
ha nsderHete NpobnemMun ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMbIIHUTENHN Pa3xoaw, € HANIOXXUTENHO
[a n3nonaeare camo agpeca, KOMTo Bu €
hafeH. YBepeTe ce, Ye nparkarta He e 13-
npaTeHa [0 NMouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crnpecHa unn ppyr BuA creyuanHa npat-
ka. Monsi, usnpareTte npogykrta ¢ BCU4-
K1 BKJTIKOYEHN KbM HEro NMpUHagIexXHOCTU
npy noKyrnkara n ce norpwxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUIypHa TPAHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MapaHuuns

YBakaema r-»ko Knumenr,

YBaxkaemu r-H Knuenr,

3a TO3U NPOAYKT noslyyaBaTe 3 rogvHu ra-
paHumMs OT AaTtarta Ha nokynkaTa. B cnyyan
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Ha HECBOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C JOrOBO-
pa 3a npojaxx6a Bue nvarte 3akoHHO npaso
[a npefsisnTe peksiamaums npeg npoaasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCnoBusiTa U B CPOKO-
BeTe, Onpepenenn B rnaea Tpeta, pasgen |l
n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha LMMPOBO CbabpXKaHne 1 undpo-
BM ycnyru 1 3a npogax6a Ha ctoku (3MLC-
Lynce)*.

BawwwTe npasa, npousTtuyaiiy oT Noco4eHN-
Te pasnopendu, He ce orpaHuyaBsaTt OT Ha-
LaTta no-gosy npegcTaBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCUMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C porosopa 3a npogaxba cvrinacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHuMoHHN ycnoBus

["apaHUMOHHMAT CpokK e 3 roguHN oT Aatarta
Ha noflyyaBaHe Ha cTokara. [1aseTe gobpe
opvrmHanHarta kacosa 6enexkka. Toan JoKy-
MEHT € HeO6X0AVM KaTo [oKas3aTesicTBo 3a
nokynkara. AKoO B paMKu1Te Ha TPy roAUHN
OT AaTarta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
ce nosBu aedekT Ha maTtepuana unm Npons-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT Wwe 6bae 6e3-
nNaTHO PEMOHTVPAH AN 3ameHeH. MapaHum-
sTa npegnonara B pamknTe Ha TPUrogULLHNA
rapaHUMOHeH CPOK Ja ce NpeAcTaBaT Ae-
eKTHUAT ypen, kacoBaTa benexka (kaco-
BUSIT GOH), KaKTO 1 BCUYKWN APYT JOKYMEH-
T, YCTaHOBSABALLM HANNMYMETO Ha AedeKT 1
NMCMeHO a ce 065ICHN B KakBO Ce CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
nonyymTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB
npoAykT. B cnydyain Ha 3amsiHa Ha AedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLiOHEH CPOK
1 rapaHLUMOHHM YCNoBYA ce 3anasear. B cny-
Yalm Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce Npubass KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a eBEeHTyanHO HalIM4HNTE 1 YyCTaHo-
BEHW nospeau 1 fedekTy oLle Npy NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cbobLLM BegHara cneg, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemoHTU cnep
N3TYaHe Ha rapaHLIOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unn 3amsiHaTa Ha npofykTa He
nopaxaar HoBa rapaHLums.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € NponsBefeH rpyXvBO Cropen,
CTpOrnTe N3NCKBaHWs 3a Ka4ecTso 1 Jo6po-
CbBECTHO M3NNTaH Npeaun goctaska. 'apax-
umsiTa BaXKn 3a AedeKTn Ha marepuana unm
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NPoun3BOACTBEHN AedekTn. [apaHumsaTa He
ob6xBalLla KOHCYyMaTuBUTE, KakTo 1 YacTuTe
Ha NpopyKTa, KOUTO MOAeXaT Ha HoOpManHO
N3HOCBaHe, Mopaaun KoeTo moraT ga 6baar
pasrnexxgaHu kato 6bpP30 M3HOCBALLY Ce
YacTu (Hanp. Monupala nognoxka, LLikyp-
Ka) N1 NOBPEeQUTE Ha YynanBM YacTy (Hanp.
MpeBkntoyBaTen). MapaHuusTa oTnaga, ako
YPELbT € NOBPeneH Nopagmn HeNpPaBuIHO 13-
rnon3BaHe Unn B pesynTaT Ha HeoCbLLEeCTBSA-
BaHe Ha TexHMYecka nogapwxka. 3a npa-
BunHarta ynotpeba Ha npoaykTa TpsibBa To4-
HO [a ce crassaTt BCUMYKM YKa3aHus B ynbT-
BaHeTOo 3a ekcnnoatauus. [NpegHasHayeHe
1 OENCTBUSA, KOUTO HE Ce MpenopbyBar oT
yMbTBAHETO 32 ekcrnoartauns U 3a KouTo
TO npegynpexaasa, TpstBa 3aAb/HKUTENHO
na ce usbsareart. NpodykTsbT e NnpegHa3HayeH
camo 3a 4acTHa, a He 3a npodecnoHanHa
ynotpe6a. Npun 3noynoTtpeba 1 HenpasuiHO
TpeTupaHe, ynotpeda Ha cuna n npu nHTep-
BEHLIMW, KOUTO HE Ca N3BbPLLUEHN OT KIoHa
Ha Hallnsi OTOpU3MpaH CEPBK3, rapaHumusTa
oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTmpa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawwnsa cnyyan, cnegpaite cnegHuTe ykasa-

HUS:

e 3a BCVYKM 3anuTBaHUsi, MONsi, MOAroT-
BETE KacoBusi 6OH 1 KaTanoXHus HoMep
(IAN 508308_2507) kaTo gokasareficTBo
3a nokynkara.

e B3ewmeTe apTUKynHMUS HOMep OT abpuy-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (hYHKLMOHANHN Un
Opyrv oedekT MbPBO Ce CBBbPXKETE MO
TenedoHa nnm Ypes MMen ¢ Joynoco-
YeHusi cepBuseH otaen. Cnep Tosa e
noslyunTe JOMbHUTENHA NHhopMaums 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawarta peknamauusi.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalMs CepBu3 Mo-
XeTe fa nanpatuTe gedekTHS NpoayKT
Ha nocoyeHns Bu agpec Ha cepBu3sa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxmTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosus 60H) 1 moco4mn-
Te MUCMEHO B KaKBO CE CbCTOU AeheKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce nsberHar
npo6nemMu ¢ NPUEMaHeTo 1 AOMbHUTEN-
HW pasxofu, 3afb/MKUTENHO N3Mon3BanTe
camo agpeca, konto Bu e noco4eH. Ocu-
ryperte n3npallaHeTo Aa He € KaTo eKcn-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneuuaneH
ToBap. V13nparteTe ypena 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUW, OCTaBEHN Npu Mo-

KyrnkaTa, U OcUrypeTe JOCTaTbyHO CUryp-
Ha TPaHCMOPTHa OnakoBKa.
* KaTo (hmamnyecko nuue — notpebuten, He-
3aBNCUMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka rapaH-
uusi, Bue ce nonseare OT npaBaTa Ha 3ako-
HoBaTa rapaHLUusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a NpefocTaBsHe Ha UMMPOBO CbhabpiKaHne
1 undpoBU ycnyru 1 3a npogaxodara Ha CTo-
kn /3MUCLYMC/. No-cneunanHo Brue numa-
Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa
na 6bie N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa Mo
Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-
HO UM € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nwva-
Te NpaBo Ha NPOMopLUMOHANHO HamansBaHe
Ha LeHaTa unu Ha pasBansiHe Ha Jorosopa
npu Hanu4yre Ha ycnosusTa Ha yn. 33, an. 3
ot 3MUCLYTMC. Ycnousita u CpOKOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHuusi ca perfiaMeHTupaHn
B rnasa TpeTa, pasgen |l u lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3MUCLYTC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte fa BuguTe n
N3TErnNnTe TE3N N MHOTO APYr PbKOBOA-
ctBa. To3n QR kog Bu oTBeXxXaa oupekT-
HO o parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
Obp>kaBa 1 MOTbpPCeTE PbKOBOACTBA

3a eKcnnoarauysi, Kato nsnonssare
dopmaTa 3a TbpceHe. Hpes BbBeXaaHe
Ha apTukynHust Homep (IAN) 508308_2507
MOXeTe Aa oTBopuTte BaluaTta nHcTpykums
3a eKkcnnoarauys.

PemoHTeEH cepBu3 / U3BbHra-

PaHUMOHHO O06Cny)XBaHe

PeMOHTV n3BbH rapaHumsita MoxeTe ga

Bb3JIOXKMTE Ha KJIOHA Ha HalWs CepBU3 cpe-

Ly 3annaliaHe. Toli ¢ ygosoncTaue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTb4YHO OMaKoBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.
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BHumaHwme: /anpatete Bawus ypen Ha
KMOHa Ha Hallms CepBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

° YpeaouTe, NPEAMET Ha N3BbHIrapaHLmo-
HO o6cny>KBaHe, N3NpaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH nnv gpyr cneuya-
JIeH ToBap — He Ce npuemar.

e Hue Le n3xBbpanM n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnaTHo.

CepBun3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxsaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmyiAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 508308_2507

BHocuten

Mons, umavite npeasua, Ye cnegsallms
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHMUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu ¥ NPUHAANEXXHOCTHU

Pe3sepBHM YacTu ¥ NPYHaAIEXXHOCTUN MOXKETe ia HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLeca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NpobnemMu, CBbPXXETE Ce C HaC NPes HaLUWs OHMNanH
mMarasuH. AKo nmare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 113

Mo3uyusa Ne HaunmeHoBaHune

MopbukoB Ne

9 Monupawy gnck 91110498
10, 11,13  TNonupaiya nognoxka (opaHxxes), MNonupalla nogfioxka (4e- 91110501
peH), I3kycTBeHa koxa
12 5x LLkypka (1x 3bpHuctoct 60, 2x 3bpHuctocT 120, 91110502
2x 3bpHuctocT 240)
14 LonbnHnTenHa pbkoxsaTka 91110499
113
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: AKymynaTopeH nonauvpatiy anapat
Mogen: PAAP 12 F6
CepuieH Homep: 000001 - 138800

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapauusaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €JIEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a a ce ocurypu CboTBETCTBUE, Ca NMPUIOXKEHN CNeAHUTE XapMOHU3VPaHU CTaHAAPTU 1 Ha-
LoHanHN cTaHaapTy U pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018

3a HacTosLaTa feknapauysi 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €QVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FrEPMAHNA

20.01.2026 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBnTeN 3a JOKYMEH-
Tauus

14 I/ PARKSIDE



Mivakag mepleXopévmyv

Eicaywyn 115
[MPOBAETIOPEVN XPAON weeeevreeenreeeanneennn 115
Meplexopevo tapadoonc/MNMapadoteog
12011 94\ Te U o T oSS 116
ETTHOKOTINON .o 116
Meplypadr AEITOUVPYIOG. . ceeeaueeeaanieennne 116
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA. .evveeenereeeeneeeens 116

YTIOOEIEEIG ACPAAELAG . ceeerrrnmnrsssnnnrsans 117
2nuaoia Twv uTodeifewv aodpaeiag... 117
EwovoouppBoAa kat oUpBoAa............... 117
[evikég TipoeldoTiolnoelg aohaleiag
NAEKTPLIKWY EPYANEIWV.c..eeveeareeeieennne 117

2uvnBelg TpoeldoTIolRoelG aodpAAElag
yla gpyacieq Tpupipatog Kat

Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOV TWV

SNAwon cupuépdwaong EE........cccvviueeens 129
Ailgvpupévn eikova 175
Ewcaywyn

ZuyxapnThpela ya tnv ayopd Tou VEoU oag
pnxavnuartog oTi\Bwong prarapiag ya ep-
yaoieg telelomioinong (edegng KaroLuevo
«QUOKELN» I «NAEKTPIKO EPYANEID»).
Amntodacioate €101 yla TNV ATIOKTNON HLAG OL-
oKeLng LYNANG TolvTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur eAéyxBnke katd tn Sladikaoia apa-
ywyng avadopikd e TNV TIol0TNTA Kal UTIO-
BABnke oe TeAkS €leyxo. Me Tov TpdTIO Qu-
TO €xel e€aodalloTei n IKavOTNTA AclToupyiag
TNG CUOKELNAG 0ag.

AD

YUQAIOHOTOG. et 120
YTTIOAELTTOPEVOL KIVOUVOL. ..o 122
MposTopacia 122
E€apTANATA XEIPIOHUOU. ...eveeeeeee e 122

2 LUVAPHOAOYNON Kal ATTOCLVAPHOAGYNON
SIOKOUL OTIABWONG..veeeeieeeeeieeeeeeeeenns 123

ToroBetnon kat aAayn emibepatog... 123
2uvappoAoynon Tipocbetng Aafng...... 123
‘EAeyxog karaotaong ¢popTiong tou

OUOOWPEUTI e eieeeeeieee e eesnee e e 23

DOPTION CUGOWPEVTA...uereeeeereeeeraeeeaanns 123

TormoBetnon kat adaipeon

OUOOWPEUT e eeeeneeeeneeeieeeeeesaeeeeeesaeens 1283
Aerroupyia 124

AoddaAion tepayiou emeepyaciag........ 124
Evepyottoinon kat Amevepyortoinon.... 124

Epyacieg TEAEIOTIOINONG. .vveeeeereee e 124
ZTABWON. ettt 124
Metadopa 125
Kafapiopog, ocuvtrpnon Kat
amobnkevon 125
KOBAPIOPOG. . veeeeieeeeieeee e 125
DAW1Va x g 14T o FHR PR URRT 125
ATIOBAKEVON.....eeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeseeea s 125
Amntopppn/IMpootacia Tov
TePIBAAAOVTOG 125
ATIOpPIPN TWV CUCCWPEVTWV PE DIAIKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO. .. 126
AvalATNON OPAAPATWV...ueerrrrnnnrrssannenssans 126
ZEpPLs 127
YAV g e o PN 127
2€pPIG ETILOKELWV.. 128

KEVTPO ZEPPBIG eeamrreeainieeeieee e 128
ELOQYWYEAG. . eiiieeeeeee e e 128

AVTAAAGKTIKA KOl AEEGOUVAP. .erirssmnrrsssnnns 129

/Il PARKSIDE’

O1 06nyieg Aettovpyiag eival TUAPA autng TNG
ouokeLng. MeplExouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEEIG
yla TNV aodAAeLa, TN XPrion Kat Tnv amop-
pwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewwBeite pe Ta otoukeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CUCKEUNAG.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN POVO OTIWG TIEPL-
ypAdeTalL KAl yla TOUG avadePOPEVOLS TOUEIG
xprong. ®uAdte kaAd TG odnyieg Aettoupyiag
kal Ttapadwaote 6Aa Ta €yypada o€ TEPITITW-
on apAadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpofAemtoépevn xprion

To Ttapov NAEKTPIKO epyaleio TipoopileTal
yla Aertoupyia wg TpIReio Kal YUaAOTIKO.
Nertoupyieg 6Twg Agiavon, BovpTolopa, aro-
KOTIN), KOTIF OTIWV &€V ETUTPETIETAL VA EKTE-
AolvTal Ye auTtd To NAEKTPLKO epyaAeio. Mnv
eTe€epyAleaTe LAIKA TIOL TIEPLEXOLV ETTIPAC-
Beig yia tnv vyeia ovoieg (T1.X. apiavto r po-
ALBSO).

NerToupyia ammoKAELOTIKA OE OTEYVOUG XW-
pOougG.

Kdabe mepattépw xprion 1ou dev ETITPETIE-
Tal pnTa oTiq TTapoloeg odnyieg Aettoupyiag
pTtopei va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kalt
va Tipokaiéoel {nIEG otn cuokeun. O xelpl-
OTNG N 0 XPrioTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-
Buvog yla atuxnuata r BAAReg oe AAAoug av-
Bpwrtoug 1} otnv 1bloktnoia Toug. H cuokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
dlaoTeil yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPHONG
akupwveTtal n eyyunaon. O kataokevaotrg dev
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avaAapBavel kapia evBovn yia dBopEG oL
odeilovtal oe pn opbr ) AavBacuévn xeron.
O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAg

X 12 V TEAM kat AetToupyei Je CLOCWPEL-
1€G NG oelpag X 12 V TEAM. O1 cuoowpeu-
TG TNG oelpdg X 12 V TEAM ermutpémnetal va
dopTifovtal yévo e CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog e§ommAIoNOG

ATIOOUOKELATTE TN OLOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG HE CWOTO

TPOTIO.

Emavadopti{duevn ovokeur otiABwong

BaAtodkt puragng

Aiokog otiABwong

2x Mavt otiABwong (10, 11)

Artopipnon &¢ppatog

9x [uakdxapTo

Metddpaon Tou TIPWTOTUTIOL TWV 0dN-

v xpriong

® YUOOWPEVTAG KAl CUOKELT GOPTIONG HE
odnyieg Aettovpyiag

Emiokémnon

[a TIG EIKOVEG TNG CUOKELNG,

avatpEETe oTNV PTIPOOTLVA Kal
otnv TTiow avolyopevn oeAida.

YTodoxn epyaieiwv

AoddaAon atpaKTou

Ytodoyxn yia tnv ipdaobetn Aafn
ALOKOTITNG ETIIAOYAG TAXUTATWV

1
2
3
4
5

‘Evéelén kataotaong GopTIong otn ou-
OKeun

Xelpohapn

AlOKOTITNG evepyoTIoinong/arevepyo-
Ttoinong

~N O

8 ®payn evepyottoinong

9 Aiokog oTtiABwong

10 Mavt oTiABwong, KOKKIVOG
11 MNavt oTiABwong, pavpog
12 TuaAoxapto

13 Amopipnon &€ppatog

14 TMpdobetn AaPn

15 Mrmatapia

16 Amaoddalion prarapiag
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17 ®opTiotng

18 BaAtodkil dUAAENG
Mepypadn Aettovpyiag
Mropeite va Bpeite T Aettouvpyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLIOPOU OTIC KATWTEPW TIEPLYPA-
PeEq.
TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
EmavadopTti{épevn cuokeun oTiABwong

PAAP 12 F6
OvopaoTikh TAON U ..o 12V =
Ap1Buog oTpodwV pETPNONG N
— 1N TAXOTATA coveereeeeeee e 0-2700 min”"
— 2N TAXOTNTA covvreeeeeeeeeeeereeee 0-8000 min”"
Bdapog (xwpiG CLGCWPEEUTN) .oevvveeeneen. 0,7 kg
YTIOB80X EPYAAEIWY ... M6
AIOKOG OTIABWONG .vveeeeeiie e <@75 mm

Z1aBpn NXNTIKNG Ttieans (Lpa)
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB

Z1a6pn NXNTIKNAG LoXLog (Lwa)
........................................... 91 dB; Kya=3 dB
Advnon (ap) - .. 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?

MTTATAPIA +oonevieeeecee e Li-lon
OEPHOKPADIA ... Mey. 50 °C
— AladIKACIA POPTIONG weveeeveeerreeaanns 4-40 °C
— NELTOUPYIA .o 4-50 °C
— ATIOBNKEUON -.eveeeiieeeeiiee e 15-25 °C

Aiokog oTiABwong (armootéAAeTal padi) ......
Emitpenopevog aplBpog otpodwy Nmax
.................................................. <12000 min™'
X 12V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAg

X 12 V TEAM «kat Aeitoupyei ye cLCOWPEL-
1€¢ NG oelpag X 12 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€G NG oelpag X 12 V TEAM ermutpemnetal va
dopTifovral Yévo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

2a¢ ouoTAVoLE va BETETE OE AelToup-

yia tnv tapoloa CUOKELT ATTIOKAEIOTIKA

ue Toug €€ng ouvoowpeuTEG: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
2.aG ouoTAvVoLE va PoPTICETE ALTOUG TOUG
OUOOWPEVTEG e TIG £ENG OUOKEVESG HOPTI-
ong: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PDSLG 12 A2, PLGK 12 6.0 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUOCWPEEUTH Kal OL-
oKeung dopTIong: Aeite TIG EeXWPLOTEG 06N-
Yieg.
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YTmodei&elg acpaieiag

AuTA n evoTtnTa TIEPIEXEL TIG BAOIKEG LTTOSEL-
€e1c aodAAelag KATdA TN XPron TG CUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHEH! BA&Beg oe atopa kat
LAIKEG {NUIEC AOYw akaTtAAANANG PETAxEipL-
oNgG Tou cLOOWPELTH. AauBavete LTIOYN TIG
UTTOOEIEEIG aodANEIag Kal TIG 0dNnYieg OXETI-
KA pe TN GOPTION Kal TN OWOTH XPron TIou
avadépovtal oTic 0dnyieg Aeltoupyiag Tou
OLOOWPEUTH KAl TOL POPTLOTH TNG OELPAG

X 12V TEAM. Oa Bpeite pia AeTrTopepn Tie-
plypadn yla tn dladikacia GpopTiong Kat Tie-
PLOCOTEPEC TIANPODOPIESG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelpLopou.

Znuacia Twv utodeifewv
acdaleiag

A KINAYNOZ! Av 6ev Tnpeeite autr v
uTtodelEn aodaleiag, Ba TpokLYEL atlxNua.
H ouvérela eivat cofapdg cwpatikdg Tpav-
patiopég i Bavarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av 5ev Tnpeite autn
Vv uTtodelEn aodaleiag, evdexeTal va Tipo-
KOYelL atuxnua. H cuvémela pmopei va eivat
00BapOG CWHATIKOG TPALHATIOUOG 1 Bava-
TOG.

A NPOZOXH! Av 6ev Tnpeite auTh TNV LTIO-
delgn aodaleiag, Ba pokLvYel atvxnua. H
ouveTtela PTtopei va gival ehadplg i PETplag
00BapdTNTAG CWHATIKOG TPAVHATIOUOG 1) Ba-
varog.

YIOAEI=H! Av &¢ev tnpeite autr) Tnv uTTOdSEL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYelL atixnua. H ou-
VETIELA PTTOPEL Va eival LAIKN {nuLa.

EwkovooOupoAa kat cOppfoAa
EikovooUuBOoAa £TTAVW 0T GUOKELN

xIIIIéRKSI DE

O ouokeun eival TPRpA TG oelpag

X 12 V TEAM Kal AEITOVPYEL UE CLOCWPEL-
T€¢ ™G oelpdag X 12 V TEAM. OL cuoowpeu-
T€G TNG oepdag X 12 V TEAM emutpemneral va
dopTiCovtal pévo pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

@ Alapdote Tig 0dnyieg Aettoupyiag

AW XpnolUoTIoLE(TE TIPOOTATEVTIKO Ha-
) e

Katevbuvon meplotpodnq (Aiokog
otiABwong)

Mnv amoppiTtTeTE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppiypata.

"1 |

®payn evepyortoinong

Fevikég TPOEISOTIOINOELG
acPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwvV

A NPOEIAOMNOIHEH! AlaBacte GAeG TIG
Tmipoeldotoloelg acdpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TIG Tipodiaypa-
}ég Tou rapéxovtatl padi pe avtod To nAe-
KTPIKO epyaleio. e TepimTwon pn trpnong
OAwvV TwV odnylwv TIov avaypddovtal Ttapa-
KATw, TTapatnpeeital kKivbuvog NAeKTPOTIANE-
ag, TIUPKAyLAgG r/kal copapwy TPALKATIOPWV.
DuAdooeTe OAEG TIG TIPOEISOTIOINOELG KAL
odnyieq yia yeAAOVTIKA XprRon.

O 6pog «HAekTpIKO epyaleio» OTIG TTIPOELSO-

TIO0ELG APOopPd OTO NAEKTPIKO £PYAAEIO TTOU

AelToupYEL Pe obvdeon (evoLpPATa) OTO NAe-

KTPIKO SIKTULO 1 TTIOL AelTOULPYEL pe pratapia

(aolppata).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPFAZIAZ

a) Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd pwtiopévo. O1 akatdotatol
Il OKOTELVOL XWPOL av§Aavouv Tov Kivéuvo
ATLXAMATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAeKTPIKA Epyaleia
o€ eKPA§IPEG aTuoodalpeg, OTIWG LTIO
TNV mapoucia eDPAEKTWV LYPWV, Aepi-
WV N oKOVNG. ATIO Ta NAEKTPLKA epyaleia
eE€pyovral oTverpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTToPOULV va avadAeyoly n okovn A
ol avabupldoelg.

c) Kata tov Xeipiopod evog nAEKTPIKOD
€pyaleiov, KPATATE T TTAISIA KAl
TOUG TIAPEVPLOKOEVOUG OE améoTacn
aocpaleiag. Tuxov TepLoTIACHOL EVOEXE-
TAL Va 0ag KAVOLV va XACETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®OAAEIA

a) Ta Buopata NAEKTPIKWV EPYAAEiwV
TIPETEL VA €ival KATAAANAQ yia Thv
ekaotote mpifa. Mnv TpoTmoTmoleite To-
T€ TO BUCHA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv XpnolYoTIOLEITE TTPOCAPHOYEIG Bu-
OUATWV HE YEIWHEVA NAEKTPLIKA EpYQ-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata kat
Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOULV TOV Kiv-
Suvo nAektpotAngiag.
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AmtodelyeTE TNV CWHATIKN eTtadn Pe
YEIWHEVEG ETIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwpata Kat Puyeia. e Te-
pirrTwon yeiwong Tou cwWPATog, TTapatn-
peital auénpevog Kivouvog NAEKTPOTIANS-
ag.

Mnv aprvete Ta NAEKTPIKA EpyaAleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPES
ouvelnkeg. Tuxov €i00dog vepou oe eva
NAEKTPIKO epyaleio Ba av€oel Tov Kivou-
Vo nAektpoTmAngiag.

Mnv aokeite Bia oto kKaAwdio. Mnv
XPNOIHUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSL0 yla
petadopad, Tpapnypa n amocdvdéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dudcoe-
TE TO KAAWS10 pakpia anod vPnAEg Oep-
HoKpagoieg, AAdL, atpuneda avtikeipeva
| Kivovpeva e§aptripara. Tuxov kate-
oTpappéva n Ptepdepéva kahwdla Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAekTpoTiAngiag.

Ze mepimTwon XpRong evog NAEKTPIKOV
epyaleiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOt-
HoTIOlEITE KAOAWDIO ETMEKTACNG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xpnon oc e§wte-
pIKOUG XWpoug. H xprion kaAwdiouv Ttou
va eivat KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PIKOUG XWPOULG HELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpoTIANn§iag.

Eav &ev pmropei va amogpevx0ei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyalAeiov

o€ onpeio Ye vypacia, XPNOIHOTIOLEITE
HLa Ttapoxr Tov va TipooTatedeTal anod
diara§n mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Mg tn xprion piag didrtaéng
RCD pelwvetat o kivduvog nAeKTPOTIANE(-
ag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na giote o€ eypriyopon, va giote ipo-
OEKTIKOI Kl va XPNOIMOTIOLEITE KOV
AOYIKN Katd Tn Xpnon €vog NAEKTPLKOD
gpyaAeiov. Mnv xpnolpoTIoLEiTE NAe-
KTPIKEG CUOKEVEG AV €i0TE KOLPAOUE-
VOl, UTIO TNG ETINPELA VAPKWTIKWV, aA-
KOOA 1} pappakwv. Mia otlypr) anpooe-
€lag katda Tn Aettoupyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnBoulv coPa-
0Oi ATOUIKOI TPAVUATIOHOL.
Xpnopomoleite EOMAIGHO ATOMIKAG
mpocotaciag. XpnoiJotoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yila Tta partia. O poota-
TEUTIKOG EOTTIAIONOG, OTIWG Hla HAoKA
oKoOvNG, avTloAloBNTIKA TtarovTola acda-
Aeiag, KpAvog 1 TIPOCTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLHOTIOOVVTAL OTIG KATAAANAEG

OULVONKEG, PEWVOLV TOV KivOuvo atopl-
KWV TPAUUATIOHWY.

Amtodevyete TNV akolola EKKivnaon.
Mpwv ané tn obvéeon otnv Tnyn peo-
HaTog /KAt T cLoTOoIXia PUTIATAPLWVY,
Kabwg Kat mptv amoé tn yertadpopd Tov
epyaleiov, diacpalilete 0TI 0 Slako-
mTNG BpiokeTal otn B€on amevepyomoi-
nong. H petadpopd nAeKTPIKWY PYaAei-
wv Pe To SayTuAo va Bpioketal otov Sia-
KOTTTN A N TIAPOX PEVPATOG O NAEKTPL-
KA epyaleia e evepyoTIoINUEVO SLOKOTTTN
av€avel Tov Kivduvo atuXNUATWV.
ATIOpaKpOVETE TLUXOV KAELSIA pUBUIONG
R Aottd KA€Id1a4 TPV amo TNV evepyo-
Troinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. Eva
KAELS1 TToL TTapapével cuvdedepévo oe
€va TieploTpedopevo eEAPTNHA TOU NAe-
KTPIKOU €PYAAEiOL PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
TPALHATIOYO.

Awatnpeite TnV 1IcoppoTttia cag. Mata-
TE otabepa Kat Starnpeite mavra tnv
LgoppoTia cag. Katl tétolov kablotd du-
vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiou o ampoadOKNTES Kata-
OTACELG.

Xpnotpotroleite KATAAANAO POUVXLOLO.
Mnv ¢opdate papdid podxa rj Kooun-
pata. Kpatdare ta paAAid kat ta pooxa
Hakpld anod Kivovpeva e§aptipara. Tu-
X0V dapdld poLxa, KoouAuata ) akpla
paAALd evéExeTal va TiiaotolV o€ KIVoUpE-
va e€aptripara.

Eav mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn GOV~
6eon dlataewv avappodpnong Kat GuA-
Aoyng okovng, Stacpalifete OTL eival
£Xouv ouvdeDEl Kal OTL XPNOIKOTIO0V-
vtal cwotd. Me tn xprion dlatdfewv cuA-
Aoyng okévng PTtopoLv va Pelwboulv oL
Kivduvol Ttou oxetiCovtal pe tn okoévn.
Mnv emtavanadeote AOyw TNG £EOIKEI-
WONG TIOV ATTOKTAOCATE ATIO TN oLUXVH
XPRON €PYAAEiWV KAl PNV ayvoeite TIg
apxég aopaleiag epyaleiwv. Aoyw pag
QATIPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KANBel 0oBapdg TPALHUATIONOG EVTOG KAQ-
OPATWV TOU SEUTEPOAETTITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO gpya-
Agio. XpnowJoTtoleite To owotod NAe-
KTPLKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba kdvel Tn So0UVAELd KAAUTE-

pa kat acParéotepa aToV PUBUO yla TOV
OTI0{0 OXESIAOTNKE.
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MnvV XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaleio v dev evepyottoleital Kat
amevepyoTroleiTal arnod Tov dlakoTTn.
OT110106ATTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
pLopog Tou ottoiou Sev eival duvatodg pe
ToV SIaKOTITN, eival eTIIKIVOLVO Kal TIPETIEL
Va €TIIOKEVAOTEL.

AmtocuvdéeTe TO fOopa amoé Tnv TNyl
pedparog f/kat adpalpeite Tn cuctol-
Xia pmarapiwv, epocov gival duvati n
adaipeon, amod 1o NAEKTPIKO epyaAeio
TPV amnd otrotadnmote puOULoN, aAAa-
yi e€aptnudatwv N amodrkevon nAe-
KTPIKWV gpyaleinv. Me autd ta TpoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOuvog akou-
0lag eKKIVNONG TOL NAEKTPLKOU ePYAAEi-
ou.

ATtOBNKEVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia
TIOU SgV XPnaolUoTIolo0VTAL HaKPLA aTttd
TIAd1a Kal PNV ETUTPETIETE O ATOUA
TIou dev eival e§olkelwpéva Pe To nAe-
KTPIKO epYaAeio 1 TIG tapovoeg odn-
yieg va xelpifovral To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Ta nAeKTpIKA epyaleia eival TTKIV-
Suva oTa ¥EPLa Pn eKTIAOELUEVWV XPN-
OTwWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAéyxete yia Tuxov
eopalpévn evbuypaupion i tPocap-
TNon KivoOpevwy e§aptnuatwy, 8pao-
on e€aptnUatwy Kat Kabe aAAn Kata-
oTAOoN TIOV PTTOPEL Va ETNPEATEL apvn-
TIKA TN A€lTOoupYia TOU NAEKTPIKOD £p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGRNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKELN TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou mpiv amnd tn xpnRon. MoAAd atu-
XApata odeilovral oe Kakr cuvtripnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KoTAG ailxunpa
Kat kaapd. Ta cwaotd cuvtnpnuéva ep-
YOAEIQ KOTIAG HE QLXHNPEG AKUEG KOTING
eivat Alyétepo mibavo va KoANAoouv Kat
eAéyxovtal eEUKOAOTEPQ.

XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio,
Ta e§apTRpata, TiG HOTEG K.ATL. o0U-
pwva pe TIg TapoVoeG 0dnyieg, cuvu-
TtoAoyiCovtag TiIG GLVORKEG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog eKtéAeon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOL yla epyasi-
€G SlAPOPETIKEG aTIO TIG TIPOPBAETIOMEVEG
pTtopei va odnynoel oe ettikivéuveg kata-
OTACEIC.

Awatnpeite TIG AaBEG Kal TIG OXETIKEG
ETIPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Aadwa kat ypaco. Ot oAloBnpég AaBeg kat
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Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaAn XelPIoPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEi-
OU O€ ATTIPOPAETITEG KATAOTACELG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MIMATAPIA

H emavadoption TpEMEL va eKTEAEI-
TAL ATTOKAELOTIKA HE TOV POPTIOTH TTOL
opifeTal anod Tov KataokevaoTn. ‘Evag
$opTIOTAG TTOU eival KATAAANAOG yia évav
TUTIO GUCTOLXIAG PTIATAPLWY PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivEUVO TTLpKAyLag oTav xpn-
olgotroleital ge AAAN cuotolyia prata-
PLWV.

XpPNOIOTIOLEITE NAEKTPIKA Epyaleia
QTTOKAEIOTIKA ME TIG TIPOPBAETIOUEVEG
ouoTolxieg yrataplwv. H xprion orolac-
onrote AAANG cuoTolKiag PTIaTapLwv
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOLVO TpaupaTtl-
OpoU KAl TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnoluoTtoleital n cuotol-
Xia yrmarapiwv, dtatnpeite tTnv pakpa
arod AaAAa PETAAANIKA QVTIKEIPHEVA, OTIWG
OUVOETNPEG, KEPHATA, KAELSLA, KapdLd,
Bideg N AAAa pIKPA METAAAIKA QVTIKEI-
Heva, Ttov a pmopovdoav va Snuiovp-
yrioouv cOvdeon HeTAED TWV akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA Twv aKpode-
KTWV TNG Pmatapiag Yetagd Toug umopel
va odnynoel oe eykavpata f rupkayld.
e MEPIMTWOoN KAKWV ouvenKwv Xpn-
ong, evoéxetal va eKToeuTei bypo anod
TNV umarapia. AlTopedyeTe TNV £TIA-
¢n. Ze epinTwon akovolag emadnig,
§emAUveTE P vePO. Z€ TIEPIMTWON ETA-
NG TOoL VYpOU e Ta partia, {ntriote
TpocbeTa 1atpikn fordela. To ekTo-
EevopEeVo LYPO aTIO TNV PTIaTapPia evoeg-
XETAL VA TIPOKAAETEL £PEBIOPOUG 1) EYKAD-
para.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE CUCTOLXIEG pTTa-
TAapLWV i epyaleia rov €Xouv vmooTei
{nuia N Tpomomoinon. OL KateoTpappeé-
VEG ] TPOTIOTIOINMEVEG PTTIATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLCLIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
UTIEPIPOPA PE ATTOTEAECHA VA TIAPATNEN-
Bei TrupkayLd, €kpnén 1 Kivbuvog Tpavpa-
TIopOU.

Mnv adpniveTE pia cuoTolXia HTIATAPLOV
i éva epyaleio va ektebei oe pwTia n
uTtePPOAIKEG BEPOKPATIEG. 2€ TIEPI-
TITWON €kBeong oe dwTIA 1} BepuoKkpacieg
avw twv 130 °C, evdexetal va Ttapatnpn-
Bei €kpnén.

AkoAouBeite TIG 00nyieg popTIoNG Kat
unv ¢optilete TN cuoTolxia ymarapi-
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ag 1 To EPYAAEio EKTOG TOU KABOPLoHE-
Vou oTIG 0dnyieg e0poug Bepuokpaci-
ag. H ¢option pe akatdAAnAo TpoTto n
o€ BepUoKpaaieq EKTOG TOL KabBoplopE-
VOU €0POUG UTIOPEL va TIPOKAAEDEL (LA
oTNV Prtatapia Kal va avgnoel Tov Kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z'EPBIZ

AvaBéteTe TO 0EPPLO TOL NAEKTPLKOU
epYaleiov oe eEEIBIKEVPEVO ETIIOKELA-
OTI TIOU XPNOIUOTIOLEL ATTOKAELIOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTd au-
TOV TOV TPOTIO, Slacdhalilete tn Satrpn-
on Twv eTuEdWV aodPaAeiag Tou NAeKTL-
koL epyaheiou.

Mnv avaBétete TTIOTE TO GEPPBLO KaTe-
OTPAUHUEVWV CUCTOLXIWV UTTATaPLWV. To
O€PPBLO CUCTOIXIWY UTIATAPLWDV ETIITPETIE-
TAL VA EKTEAEITAL ATTOKAELOTIKA ATIO TOV
KATaokeuaotr f e€ovolodotnuévoug Ta-
pOxoug oEpPLo.

ZuvnoeIg TIPOELSOTIOINGELG
acddAAelag yia epyaocieg
TPWipaTOC Kal yuaAioparog
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To tapov NnAeKTPIKO epyaleio Tipoopi-
Cetau yla Aettovpyia wg TpiBeio kat yva-
ALoTIKO. AlaBaote OAEG TIG TIPOELSOTION-
noeig acpaleiag, Tig odnyieg, TIg Amnel-
KOVIGELG Kal TIG TIpodiaypadEg Tov Ta-
péxovtal padi pe avto To NAEKTPIKO £p-
yaAeio. Ze TepiTrTwon un tenong OAwv
Twv odNylwv TIou avaypdadovTal TTapakda-
TW, TTapatnpeital Kivouvog NAEKTPOTIAN-
&iag, Tupkayldg i/kal coBapwv Tpavpatl-
OHWV.

Aertovpyieg omtwg Aciavon, fovpTtol-
OHA, ATTOKOTIN, KOTIN OTIWV SEV ETTL-
TPEMETAL VA EKTEAODVTAL PE AUTO TO
NAEKTPIKO epyaleio. Aeltoupyieg yia Tig
oTtoieg Oev €xel oxedlaoTel TO NAEKTPLKO
epYyaAeio prtopolv va emidEPoLV Kivéuvo
KAl va TIPOKAAECOLV CWHATIKO TPAUMATL-
ouo.

Mnv HETATPETIETE AUTO TO NAEKTPLKO
£pyaleio yia Asttovpyia pe TPOTO yia
TOV OTroio 8ev £Xel oxedlaotei Kat yia
TOV oTtoio dev £xel KaBoplotei ano Tov
KATAoKeLaoTn epyalieiov. Mia tétola
peTaTPOTIA PTIOPEL va eTidEPEL amtwAela
TOU €AEYXOUL Kal TIpOKANon cofapou ato-
HIKOU TPAUPATIOHOU.

Mn xpnoipomoleite a§ecovap ta omoia
dev €xouv oxedlaotei 101KA Kal opLoTEi
aroé ToV Kataokevaotn epyaAeiov. To

YEYOVOG OTL TO a&ecoudp PTtopEi va Tipo-
oapTnBei oTo NAeKTPIKO 0ag epyaAeio, dev
SdlaodaliCet Tnv aodain Aettoupyia.

H ovopaoTiki Taxvtnta tov afecovap
TIPETIEL va gival ion TOUAAGXLOTOV PE TNV
HéyloTn Tax0TNTA oL gival onueElwE-
VN EMMAVW OTO NAEKTPIKO epyaleio. Afe-
ooLApP TIOL AELTOLPYOLV TaXVUTEPA ATIO
TNV OVOUAOTIKA TOUG TaXUTNTA PTIOPOLV
Va OTIACOULV KAl VA EKTOEELTOLV.

H e§wTtepikn SIAMETPOG Kal TO TIAXO0G
Touv aeoouvdp TPETEL va BpiokeTal
€VTOG TNG TIPNAG Atddoong Tou nAe-
KTPIKOU oag epyaleiov. Afeooudp pe
AdBog Sldotaon bev Tipootatelovtal
Oev EAEyXOVTAL ETIAPKWG.

O1 diactdoelg TnG uTtodoxng aecovap
TIPETIEL VA AVTIOTOLXOUV OTIG S1a0TACELG
TOU LALKOU UTTIOSOXNG TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. Afecoudp Tou dev Taplafouv
OTO LAIKO LTTOSOXNG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou bev €xouv LlooppoTtia, SovouvTtal
UTTEPPOAIKA KAl UTIOPOUVV Va TIPOKAAECOUV
QATIWAELQ TOL EAEYXOU.

Mn xpnotpotoleite €va XaAaopévo age-
gouap. Mpiv amé kabe xpnRon emibew-
peite To aeocovdp OTWG TOUG TPOXO0UG
TPWipatog yia Bpadopata Kat pwypEg,
yla pwypEG, oKioijata i UTIEPPBOAIKEG
$00opég, TNV cuppaTofouvpToa yia xa-
Aapa i ortacpéva coppata. Eav to nAe-
KTPIKO epyaleio i To a§eoovap méoel
KATW, emifewpnote To yia {nuid i To-
moBetriiote éva aeoovap oe apoyn Ka-
Taotaon. ApOTou £MOEWPNOETE KAl TO-
moBetiocTe €va ageoovdp, Ppeite pla
0€0n yla £04¢ Kal TOUG TTAPEVPLOKOHE-
VOUG HAKPLA atd ToV TOPEQ TIEPLOTPO-
®ng Tou agecoudp kai B€ote oe Ael-
ToLPYIa TO NAEKTPIKO ePYaAeio otn pé-
ylotn Taxotnta Xwpic poptio yia éva
Aemto. Ta pbappéva afecouvdp ouvnbwg
omdve Katd Tn SldpKela autng TG SoKL-
Hne.

Dopdte €EOTTIAIONO ATOMIKNAG TIPOCTA-
oiag. AvaAdywg tnG epappoyng, Xpnot-
HOTIOLEITE TIPOOCTACIA YIA TO TIPOCWTIO,
TIPOCTATEVTIKA YUaALd 1} yuaAld acda-
Agiag. Epooov anatteital, popdre pa-
OKa yla Tn oKOvn, TpooTacia yia tTnv
akon, yavtia Kat €181kn modid ouvep-
yeiou pe SuvatoéTNTa oCTAPATAHATOG HL-
KPpWwV 6paucpatwv amo to TPiPiuo i To
Tepayio emegepyaoiag. H mpootacia yia
TA PATIA TIPETIEL VA €XEL TN duvaTOTNTA
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OTAATAHATOG TWV LTTTAPEVWY UTIOAELU-
patwy Trou Ttapayovtal anod Tig Siddopeg
edpappoyeg. H pdoka yia tn okoévn A pa-
OKQ QvartvVEVOTIKAG TIPOOTACIAG TIPETIEL
va €xouv tn duvatotnta GIATPAPIoPATOq
owpatidiwv Trou Ttapdyovral and KAbe
edpappoyr). Napatetapévn €kBeon oe BO-
pLBo LYNANG évtaong UTtopEl va eTtipEPEL
ATWAELQ TNG AKONG.

O1 TTapEVPIOKOLIEVOL TIPETIEL VA TIAPA-
Hévouv og aodaln] artéoTacn Hakpla
arno Tov XwWpeo epyaciag. Omolosdni-
TIOTE ELOEPXETAL OTOV XWPO £pyaciag
TIPEMEL va Gpopael eEO0TIAIGHO ATOUIKAG
mpocotaciag. Ta Bpavopara evog Tepayi-
ou emegepyaoiag f evég omtaocpévou afe-
O0UAP UTTIOPOLV Va EKTOEELTOLV Kal va
TIPOKAAEOOUV TPAUUATIOHO TIEPAV TOU
Apeoou Topéa AeLToupyiag.

Kpatdate To NAeKTPIKO epyaleio pévo
arno TIG HOVWUEVEG eTidAaveleg AaBnig
KATA TNV EKTEAEON EPYACIWV KATA TIG
oTroieg To £§APTNHA KOTING MTIOPEL va
€p0el og emtadn pe KPUPEG KAAWSIW-
o€lG. H emmadn Twv e§apTnudTwy KOTAG
pe €éva nAekTpodOPO KAAWSLO PTIOPEL va
KATaoTACEL NAEKTPODOPA Ta eKTEDEIUEVA
HETAAAIKA PEPN TOU NAEKTPIKOL EPYaAeiov
Kal va TipoKAAEoeL NAEKTPOTIANEIa oToV
XELPLOTH.

MoTé PNV amoBETETE TO NAEKTPIKO €p-
YaAgio KAtTw Trapa povo otav To age-
ooUVApP CTAMATACEL EVTEAWG. To TIepL-
OTPEDOPEVO AEECOLAP UTIOPEL VA JAYKW-
o€l oTnyv eTtipavela kat va tpafnset To
NAEKTPLIKO EPYAAEIO EKTOG TOL SIKOL 0ag
eANEyXOL.

To NAeKTPIKO epyaleio dev TpEmeL va
eival o Aettoupyia evw To petadépete
oto Al oag. Tuxaia ertadn pe To TIepL-
oTpedOPEVO aEecoVAp PTTOPEL Va HayKw-
o€l 0oTa pouxa oag Kat va tpapnéel to afe-
ooudp TIPOG TO CWHA OaG.

KaBapilete TakTika Ta avoiypyata agpt-
OpoU TOU NAEKTPIKOL epyaleiov. O ave-
HLoTAPAG TOL POTEP TPAPRAEL TN OKOVN OTO
E0WTEPIKO TOL TIEPIBAAPATOG KAl N LTIEP-
BoAIkr cuoowpeLon PETAAAIKNAG OKOVNG
pTtopel va etiidhEpel NAEKTPIKOUG KIVOL-
VOUG.

Mn xepiCeote TO NAEKTPIKO epyaleio
KoVvTa o e0pAekTa VAIKA. OL otvOnpeg
pTtopoUV va avadAEEouY autd Ta LAKA.
Mn xpnotuotoleite a§eocovap Tou
analtolv bypa PUKTIKA péaa. H xprion

vepoL 1} AAAWV LYPWV YPUKTIKWV HECWV
uTtopel va ettipépel NAekTPOTIANEIa.
AAGKTIOPA KAl OXETIKEG TIPOELOOTIOGELG
To AdkTiopa eival pia Eadvikn avtidpaon ka-
TA TO PAYKWHA 1} OKAAWHA EVOG TIEPLOTPEPO-
pevou Tpoxou, plag Baong, plag Bovptoag n
ottoloudnTote aAAouv afeoouvdp. To paykw-
pa A To OKAAWPA TIPOKAAOLV Taxeia armwAela
otnpEng Tou TeplotpedOpevoL agecoudp n
ottoia etdEpel TNV 0driynon Tou aveEAey-
KTOU NAEKTPLIKOL €pyaleiov oTnv avTiBetn Ka-
TeBLvoN amod auTAv TNG TIEPLOTPODNG TOU
afeocoudp OTO ONUEIO PHAYKWUATOG.
[Na mapddelypa eav évag Tpoxog TpipaTog
HAyKWOEL I} OKAAWOEL OTO TEPAXLO ETIEEEPYQ-
oiag, n akpn Tou TPOXOU TIOUL ELCEPXETAL OTO
OonMEio HayKWHATog PTtopei va okaypetl pe-
oa otnVv eTPAVELA TOU LAIKOU TIPOKAAWVTAG
okappaiwpa r artofoAr} Touv TpoxoL. O tpo-
XO¢ eite pmopel va avarndioel TIpog Tov Xel-
pLOTH &iTe pakpLd amo auTtov, avaloywg TnG
katevBuvong Kivnong Tou TPoXoL OTO onueio
paykwpatog. Ot tpoxoi Tpwpipatog evéexetal
€TTioNG va oTtdoouV LTIO AUTEG TIG CUVONKEG.
To AdkTiopa eival To aroTtéAeopa eodaipe-
VNG XProng Tou NAEKTPLKOL gpyaleiou r/kat
eadalpevwy Sladlkaoliv i cuvONKwWv Ael-
Toupyiag Kal prtopei va arodeuyBei Aapupa-
VOVTAG TA KATAAANAQ TIPOANTITIKA PETPA TIOU
avadépovtal TTapaKATw.
¢ Kpatarte KaAd kat ge ta 0o xépla 1o
NAEKTPLKO epyaleio Kal TommoBeteite
TO CWHA 0ag Kal Toug Bpayxioveg Ka-
TA TPOTIO WOTE VA PTIOPEITE VA aVTE-
XETE TIG Suvapelg AakTiopatog. Xpnot-
potoleite Tavra tnv tpoceTn Aapn,
edpooov TtapExetal, yia HEYLOTo EAEy-
XO €VOG AakTiopartog 1 Tng avtidpaong
POTIAG KATA TN SIApKELa TNG EKKivNoNng.
O XEIPLOTAG PTTOPEL VA EAEYXEL TIG AVTL-
&paoelg potng N Ti§ SuvApelg AakTiopa-
T0G, epdoov AauPBdvovtal cwoTtd TIPOAN-
TITIKA PETPA.
¢ [lot€é punv TomobeTeite TO XEPL 0AG KO-
VTa oto epLoTpePOpeEvo ageoovap. To
a&eooudp PTIOPEl va KAWTONOEL ETTAVW
OTO X€pPL 0QG.
¢ Mnv TOTOBETACETE TO CWHA OAG OTOV
Topéa otov oToio 8a KivnOei To nAe-
KTPIKO EPYAAEio eav pokKOYPeL AAKTL-
opa. To AdkTiopa 6a wbrioel To epyaieio
TIPOG TNV avTiBetn katevBuvon arod autnv
NG Kivnong tou TpoxoL GTO onueio pa-
YKWHATOG.
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¢ Na gioTe 18laiTepa MIPOTEKTIKOL KATA
TNV £Pyacia o€ ywvieg, alXUnpEG akPEG
K.ATt. ATtoelyeTe avamndnon Kat oka-
Awpa Tov agecouvdp. Ol ywvieg, ol aixun-
PEC AKPEG 1 N avartdnon teivouv va eTti-
PEPOLV PHAYKWUA TOU TIEPLOTPEPOEVOL
a&eooudp pe aTtoTEAECUA ATIWAELA TOU
€AEYXOL N AGKTIONA.

¢ Mnv ntpooapTtdrte évav 8ioko KOTnG §0-
Aov pe aAvcida, évav TUNUATIKO Sia-
HAVTOTPOXO HE TIEPIPEPEIAKO KEVO Lie-
yaAotepo and 10 mm R pe odovtwTh
TIPlOVOAapa. TETolEG AETTIOEG ETTIDEPOUV
OUXVA AGKTIOHA KAl ATIWAELD TOU EAEYXOU.

Mpoeldomoioeig achalelag eSIKEG yia
Aettoupyieg Aeiavong

Xpnoipomoleite yvaloxapta Siokwv Aei-
avong cwotwv dtactacewv. Tnpeite TIg
OUOTACEIG TWV KATAOKEVAOTWV KATA ThV
€TrAoyn yuaAoxapTtwv. Meyalltepa yualod-
XapTa Tou e€€xouv TEPAv NG PAaong Aeiav-
ong amote oLV Kivouvo TpavuaTiopoL oKIoi-
HATOG KAl UTTOPEL va TIPOKAAECOUV UTTIAOKA-
pLloUa, oKiolpo Tou Siokou 1 AAKTIoUA.

E181kég ipocidotooelg achaieiag ya

epyacieg oTiABwong

e  Mnv eTutpEMETE KATIO0 EAEVOEPO THN-
Ha TNG yobvag yuvaAiopartog 1 Ta gxot-
VId TIPOCAPTNONG TNG VA TIEPLOTPEDO-
vtal eAevBepa. KpOYte | KOYTE oTrola-
dnmote eAebBepa gxovia mMPooapTn-
ong. EAeVBepa kal TieploTpedoOpeEVa oxol-
VLA TIPOOAPTNONG MTIOPEL va PTTAEEoLY Ta
S8AYTUAA 0ag A va TIlACTOVV OTO TEUAXLO
emeepyaoiag.

Mepaitépw vtodeifelg acdpaieiag
o A MPOEIAOMOIHZH! Kata ™ Aeiavon

HE YUAAOXQPTO UTTIOPEL VA TIPOKOYOULV ETTL-

BAaBeig yia tnv vyeia okOveg (TT.X. HETAA-
Aa ) oplopévol TUTIoL EVAOU) TIOL PTTOPEL
va aroTeAECOLV KivOUVO yla TOV XELPLoTH
1} atopa Tov Ppiokovtal kovtd. Ppovtile-
T€ Yla KAAO aePLOPO TOUL XWPOU EPYATIAg.
PopdTte TIAvTa yuaAld Tipootaaiag, Tipo-
OTATEUTIKA YAVTLIA KAl TIPOCTACIA Yia TNV
avartvor).

e Mnv eme€epydleaTe XPWPATA TIOU TIEPLE-
XOULV HOALBSO 1 LAIKA TIOUL TIEPLEXOLV Api-
avTo.

e XpPNOIUOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA £§ap-
TAMATA TIOL TIPoTEivovTaL arod TNV
PARKSIDE. Ta akatdA\nha e€aptripata
pTIOPEL Va TIPOKAAETOLV NAEKTPOTIANS(A 1
TIUPKAyLA.

YTmoAemopevol Kivouvol

Akoépa kat étav Xelpifeote auTr) TN CUOKELH

olpdwva Pe TIG TPodlaypadeg, LTIAPXOLV

TIavta vttoAetrtdpevol kivduvol. Ot akdAoubot

kivduvol pttopei va tapatnpenbolv oe cuvap-

TNON HE TNV KATAOKELN Kal TNV Ttapaiiayn

TNG OUOKELNG:

e BAABeqg ota patia, otnv TEPITITWON TI0L
Sev xpnaotyotioleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia ta pdaria.

* BAAPeg otoug TIVELHOVES, OTNV TIEPITITW-
on 1ou &ev XpnNOoloTIOLETAL TIPOOTATIA
yla TNV avarmvon.

e [dapoipara

e Tpaupatlopoi amo Kot

4\ MPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog ard nhe-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou Snpiouvpyeital katd
TN SIAPKELA TNG AEITOLPYIAG TNG CUOKELNG.
To Tedio pttopei LTIO CUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1] TTABNTIKA LATPL-
K& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdivou
ooBapwv r Bavatndopwyv TPAVPATIOUWY, CL-
VIoTOUHE OTa ATOA pE 1aTPIKA epduTELATA
va GUPBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKEVAOTH] TOU LATPIKOL eUPUTEVPATOG
TIPLV TN XPrON TNG CUOKEUNG.

Mpoctopacia

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpAUMATL-
OpoU atd akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUVNAG.
ToToBeTAOTE TOV CLUCOWPELTH OTN CUOKELN)
HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN LA
™ xenon.

E€aptriipata xeipiopon

lMNvwpioTte TPV amod Tnv TIPWTN Aettoupyia NG
OUOKEUNG TA OTOLXEla XEIPLOPOL TNG.

e AodpaAion atpdaktou (2)

e Aodaliel TNV ATPAKTO KATA TNV OL-
vappoAdynon/arocuvappoAdynon Tou
TipOcBeTOL EPyaeiou.

e AlOKOTITNG EvePYOTIOINONG/ATIEVEPYO-

Troinong (7)

e Evepyottoinon: Migeon

e ABabpuidwtn pvbulon apBuoL otpo-
dwv: ‘Ooo TEPLOCOTEPO TIECETE TO Ola-
KOTITN evePYOTIOIiNONG/arevepyoTtoin-
ong, TOoo avfavovtal ol oTPOdEG.

e Armevepyortoinon: ATtodéapeuon
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¢  AIaKOTITNG ETIIAOYNAG TAXUTATWV (4)
A NMPOZOXH! [MeéCeTe TOV SLOKOTITN ETTL-
AOYAG TAXLTATWV POVO OTAV N GUOKELN €i-
Val aKIVNTOTIOINYEV.
e 1n Taxutnta: 0-2700 min”’
e 2n Taxutnta: 0-8000 min”’

ZuVappoAOyYNOon Kal arrocuvap-

HoAdynon diokov oTiApwong

Zuvappo}\ovncn diokov otiABwong (Eik. A)
Méote mapartetapéva tnv acdhdaiion
atpdakTtou (2).

2. Bibwote 10 6ioko oTiABwong (9) avtibe-
Ta arod TNV KatevBuvon TEPLOTPODNG OTN
OULOKeLN (=) otnv vttodoxn epyaieiou (1).

3. Zoi€te pe To X€pL TO Sioko oTiABwong.
Mmopeite va adprioete TNV acdpdaAion
ATPAKTOU (2).

AmoouvappoAoynon diokou oTiABwong

(Ek. A)

1. Théote mapatetapéva tnv achaiion
atpdkTou (2).

2. Bibwote 10 6ioko oTiABwong (9) otnv Ka-
TELOLVON TIEPIOTPOPI|G OTN CUCKELN (=)
otnv vttodoxn epyaleiou (1).

Mmopeite va adnroete TNV acpdaiion
atpdkTou (2).

TomoBétnon kat aAlayn
eMBEpaToqg

TomoBétnon emiBéparog (Ek. A)

Ta emBépaTa oTEPEWVOVTAL JE OKPATG OTO

Sioko oTiABwong.

1. TomoBetriote 1o emBLPNTO emiBepa (10,
11, 12, 13) oto pé€oo Tou diokou OTIABwW-
one (9).

2. Téote kahd To emibepa.

Adaipeon/AN\ayn emibéparog (Ewk. A)

1. ATIOpAKPUVETE TO €TTibepa ota TTAGyla
Tou &iokou otiABwong (9).

ZuvappoAoynon mpoéacetng

Aapng

Awadikaocia

1. Bidwote tnv IpocbeTtn Aapn (14) otnv
uttodoxn yla Tnv IPocbetn Aapn (3).
Avo Béoelg sival duvateg.

2. Zoi€te Tnv TpdobeTn AN pe TO XEPL.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLUOCWPEEVTH

‘Ooo eival evepyorttol-
E nUévn n cuoKeLn, N
evéelfn katdotaong
ouoowpeuTn (5) Ttpo-
BdaAAel Tnv katdotaon
$OPTIONG TOL CLOOW-

peuTn.
LED Znuacia
KOKKIVOG, KOKKIVOG,  2UO0CWPEUTNG GOPTL-
TPACIVOG Opévog
KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ ZUOCWPEUTNG MEPIKWG
POPTIOPEVOG
KOKKLVOG O ouooWPELTAG XPELA-

Cetal poption

DopTion CLCOWPELTA

Avatpé€te kal oTig odnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifeig

e [lpwv amo tn doption, adrivete Tov (E0TO
OUOOWPELTA VA KPUWOEL.

e Mnv adrveTe TOV CUCOWPEUTH EKTEDEIUE-
VO yla PeYAAo Xpovikod Sldotnua og atev-
Beiag nAlakr akTivoPBoAia ry oe Beppokpa-
oieg > 50 °C. ArtodelyeTe 16iwg TNV TOTIO-
B€Tnon oe BepuavTika owpata r TNV aro-
Brikevon oe oxUATa, Ta oTtoia eival otab-
pevpéva otov NALo.

Awdikacia

1. Edooov amarteital, adaipeite Tov
ouLoowPELTA (15) )arod Tn cuokeun.

2. Ewoaydyete Tov cuoowpeutr) TNV LUTIOS0-
X1 ©o6pTIong Tou poptiotn (17).

3. ZuvdEate Tov GoPTIOTH o€ pla Tpida.

4. Metd Tnv ohokAfjpwon Tng dtadikaociag
$oOpTIONG, amtoouvdEaTe ToV GOPTIOTNH
aro to Siktuo.

5. Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TNV
uttodoxn ¢opTIoNG.

TomoBétnon kat adaipeon
OUCGOWPELTA

A NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvoc TPALUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToToBeTroTE TOV CUCOWPEVTH GTN CUOKELN
HOVO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA
N Xxenon.
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YINOAEI=H! Kivbéuvog {nuidg! AdBog cucow-

PEUTNG PTTOPEL va TIpoKaAéael {nuLd otn ou-

OKEUN) KAl TOV CUCOWPELTHN.

TomoBétnon cucgowpevThH

1. QBnote To cuoowpeuTr (15) KATA PAKOG
NG PAayag odrynong pPéoa otn ouyKPATn-
on cLooWPELTH ot XelpoAapn (6).
O ouoowpeuTG aodahilel e XapakTnpl-
OTIKO rfX0.

Adaipeon cucowpevTn

1. Tatiote Kal KPATACTE TTATNUEVN TNV
araoddAion cvoowpeutn (16) otov cuo-
owpevtn (15).

2. ATOpOKPUVETE TO CUOCWPEEUTH AT TN
XePOAaPH (6).

Aertoupyia

Acdpalion tepayiov emefepyaciag
Aladikaoia

4\ NPOZOXH! Eav KpaTdte To Katepyalo-

UEVO TEPAXLO PHOVO HE TO €va XEPL, PE TO TTIOSL

] KOVTPA OTO OWHA GG, TIAPAUEVEL AOTABEG

Kl UTIOPEL va TIPOKANBEL attAeLa TOU EAEY-

XOU.

1. Ztepewote Kal acdaiiote To Katepyalod-
Uevo Tepdylo oe pla otabepn Bdon (T.x.
pe tn BonBela diataewv cLOPIENG, HEY-
YEVNG 1 TIAPOUOLWY).

Evepyomoinon kat
AmevepyoTtoinon

Evepyomoinon

1. TomoBetrote Tov cucowpeuTh (15) oTn
OUOKEUN.

2. TMéote TN dpayn evepyottoinong (8).

3. TMatnote kal kpatriote To SIAKOTITN evep-
yo-/amevepyottoinong (7) atnpévo.

4. Adnote tn dpayn evepyotoinong (8).

5. Odnynote 10 IPOOBETO EpyaAeio TIPOG TO
Tepaylo emnegepyaoiag.

Amevepyotoinon

1. ATIOPOKPUVETE TO TIPOCHETO EPYAAEio
arod To TePdxLo eTeSepyaaiag.

2. Adnote 1o SLAKOTITN eveEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (7).

3. lMeplpéveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKS Epya-
Aeio akwvntottoinBei, TtpoToL To amobeoe-
TE.

4. ArmopakpUvete Tov cuoowpeuTn (15) amo
TN CUOKELH €AV TIPOKeLTAL va adrioeTe

QVETILTAPNTN TN CUOKEUN I EXETE OAOKAN-
pwoel TNV gpyaaia.

Epyaocicg TeAelomoinong

A&eoovap

e [uaAoxapto (12): To yuvaAoxapto evdei-
KvuTal yla tnv ene€epyacia EOAoL Kal pe-
TAAKWV ETILDAVELWV.

Awadikacia (Ewk. C)

e Mnv aokeite uTIEPPOAIKN Ttieon. Mia Tie-
on 10 N eivat artdéAvTa €mapKng.
YYnAR Ttieon oto tepaylo emnefepyaciag
Sev BEATIWVEL TO ATIOTEAEOUA £PYATiagG.

e Metd TnV epyacia TeAelotioinong oTABw-
OTE TO KATEPYALOUEVO TEUAYXLO.

ZTiABwon

A&eoouvap

e [lavt otiABwong, KOkkwvog (10): ApxIkn
oTiABwon

e [lavt oTiABwong, pavpog (11): Zuvéxion
oTi\Bwong

e Armopipnon &¢ppatog (13): ZTiABwon vyn-
ANG yvaAddag kat adaipeon vttepPAaiio-
VTOG P€oou oTiABwong

Ymodeiferg

e AkolouBnoTe TIG 0dnyieg TOL KATAOKELA-
oTr péoou oTiABwong.

e Mnv aokeite Ttieon.
YUYnAn Ttieon oto tepdylo emegepyaaniag
bev BeATIWVEL TO ATIOTEAECPA £pYATiag.

o A MPOZOXH! Kivbéuvog {nuidg otnv et~
¢avela! Mnv adrioete 10 PECO OTIABW-
ong va oteyvwoel EAadpd/eviedws. MNa to
AOyo autd unv epyaleote oe ameubeiag
NALaKr aktvoPoAia ) oe pia Bepprn) emida-
vela.

e EAgyre ta avt otiBwong (10, 11), v
artopipnon &éppatog (13) kat To Yoo
oTIABwoNG TIpLV TN Xpron oe €va Kpudo
onueio.

Mpooétte emmAgov T LTTOSEIEELG Epya-
oiag emtdvw oto péoco oTiABwong Kal TIg
uTtoSeielg ppovtidag emAvw OTO KATEP-
yalopevo Tepdylo.

Awadikacia (Ek. D)

1. TMpooBeote Aiyo péoo oTiABwong emavw
OTO TIavT OTiABwong.

2. TpocBéate TO péco oTiABwong, og pla
KATIWG PIKPOTEPN eTidAvela artd auTtiv
TI0U B€AETE Va OTIABWOETE, OTO KATEPYA-
Copevo Tepdylo.
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3. Karaveipete 10 péco oTiABwong pe To xe-
pL.

4. EvepyoTioloTE TN CUOKELN.

5. Kwnote Tn cuokeur| opolopopda, Pe Ku-
KALIKEG KIVAOELG, ETIAVW OTNV eTIdAvELa
oTiABwong.

Metadopa

Ymoébeieilg

e ArevepyoTtoljoTe T CUOKELN.

e Befaiwbeite 6TL OAa TA KIvoLpEVA PEPN
€XOLV aKlvnToTIoINBEl TIANPWG.

®  ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPEUTH.

®  ATIOPAKPUVETE TO TIPOOOETO epyaleio.

o  MetadepeTe TN CLUOKELH TTIAVTA ATTO TN
XepoAapn (6).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

A\ NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPAUUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite KATA TIG EPYATIEG CLVTHPN-
ong kat kabaplopol. ATEvVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUI KAl ATIOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(15).

Ol gpyaacieg ETIIOKELWV KAL CLVTAPNONG TIOU
Sev mieplypddovtal otig tapoloeg odnyieg,
TIpETEL va dle€dyovTal armod TO KEVTPO oEPPIG
pag. XpnoloTtoleite povo yviola e€aptrpa-
Ta.

KaBapiopog

A NPOEIAOMOIHZH! HAekTtpottAnéia! MNoté
pnv YekATETE TN CUOKELN PE VEPO.
YIOAEIZH! Kivbuvog {nuitdg. O XxnUIKEG ov-
oieq uTtopoLv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnotuotioleite kKabapl-
OTIKA 1} SlaAUTEG.

e AlaTnpeite TIG EYKOTIEG AgPLOOD, TO TIEPIi-
BAnpa kvntApa kat T AaBEG TNG CUOKEL-
g kabapd. Na tov okotd autd, XxpnolPo-
Troleite €éva vwttd Ttavi | pla Bovptoa.

e [MAévete ta Tavt otiABwong (10, 11) kat
Tnv arnopipnon &éppatog (13) peta and
KABe xprion oXoAAoTIKA, OTO XEPL. Xpnol-
HOTIOLEITE ATTOKAELOTIKA ATTIIA oaTtouvAada.

Zuvthpnon

H ouokeur| 6ev amattei ouvtripnon.

AmoOnkevon

ATI0BnKeVETE TN CLUOKELN Kal Ta agegoudp

Tavra:

e og kabapr katdotaon

o€ oTeyvn Katdotaon

TipooTatevpéva amod tn okdvn

oTo TIapadldopevo Baittodkt GUAAENG

o€ onueio Trou dev €xouv TIpooRacn Ta

malda

2 UOKEVEG UE CUOOWPEVTH:

e H Bepuokpacia amobrikeuong Tou
OULOOWPELTA KAl TNG CUOKELNG KL-
paivetat petagd 15 °C kau 25 °C.

Katd tn didpkela tng anobrkevong,
artodeVyeTe TIG UTIEPPBOAIKA XAUNAEG
vdnAgg Beppokpaaieq. AladopeTika, O
OLOCWPEVTAG UTIOPEL Va TIAPOUCIACEL
pewpévn artdédoon i BAABEG.

e g TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOBKEL-
ong (T.x. xewepvn mepiodog), adaipeite
TOV CLOOWPELTN ard TN cuokeur (AaBete
uTtowN TIG EEXWPLOTEG 0dnyieg Aettoupyiag
Y14 TOV CUCOWPEUTH Kal TOV POoPTIOTH).

Antéppwpn/MNpooctacia tov
TEPIBAAAOVTOG

Adalp€oTe TOV CUCOWPEVTH ATIO TN CUOKEULN
kal BePalwbeite OTL N CLUOKELH, O CUCCWPEL-
TG, Ta e§aPTAPATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv aroppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppiypata.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TpoxHAaTou
kAdou onuaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG KN SlaAeypévo aoTl-
KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WNG
Tou.

Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-
TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
opOoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va
08nNyoLV TIG NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, 0TO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,
oe pla GIAIKH TIPOoG TO TIEPIBAAAOV avakL-
KAwaon. Me Tov TpoTIo autd e€aodalileTal
pa GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-
POUG ETIAVAXPNOLUOTIOINGN.
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Avdhoya pe tTnv edappoyn oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e emioTpodn o€ €va onpeio TIWANoNG,

* Tapddoon oe €va £TiIONUO ONUEi0 GUAAO-
yne,

e emioTpodr OTOV KATaoKeLaoTr)/uTteLBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 10x0el yla TIAPeEAKOEVA Kal BondNTIKEG

Slatdadelg xwpiq NAeKTPIKA e6aPTAPATA TIOL

TiepIAapBAvoVTal OTIG TIAALIEG CUOKEUEG.

ATtoppPn TWV GUCCWPEVTWV
HE PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO
Mnv aroppipeTe TOV GUCOWPEUTH
OTQ OIKIAKA aTtoppipuarta, otn dw-
T1a (kivéuvog €kpnénc) n oto vepo. Ot
$OappEvol CLOOWPEUTEG PTTOPEL va
eival eiBAaBeiq yia To epIBaliov
Kal TNV Lyeia oag, eav eEeABouv on-
AnTnPWdELG atpoi r vypa.
‘Exete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-
Alkd TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-
TWHATIKOUG 1} aXPNOTEVPEVOUG CUCOWPEUTEG.
*  MnV avoiyeTe TOUG CUCOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTe pnxavikn ¢nuia. YTapxet Kiv-
SuVOC BPAXLKUKAWHATOG KAl PTIOPEL va

Li-lon

Avalnitnon cpalpatwv

€E€NBouv atpoi ol oTtoioL TIPOKAAOLV epe-

Blopod oTIG avarveuoTikeg 0doUG.

Na Aoyoug aoddAelag TPETEL OL CUO-

OWPELTEG va artodopTtifovTal TPV TNV

amoppudn.

2dpayiote TOLG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN

Tawia mpog aroduyr BPAXUKUKAWHATWY.

ATIOPPITITETE TOUG CUCCWPEUTEG OTA Ka-

Taotrpata mou dlabetouv avtiotoxa So-

Xela n oe €va KEVTPo GUANOYNG.

XaAaopEvol GLOCWPEVTEG

Na petaxelpieote pe 1dlaitepn Tipoocoxn

TOUG OUCOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG (NULEG!

e Mnv ayyiCete XaQAAOPEVOUG CLUOCWPEL-
TEG YE YUUVA XEPLa.

e Edv Sev pmopeite va odpayioeTe TOLG
TtGAOULG, TOTIOBETNOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EEXWPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

e ToT0BeTrOTE TOUG XAAAOHEVOUG OUC-
OWPELTEG EEXWPLOTA O Eva APAEKTO
doxeio pe duvatotnta odppdylong To
OTIOIO YUTIOPEITE VA YEUIOETE PE ApIO.

e [lapadwote TOLG XAAAOUEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUANOYNG.

O mapakdatw Tivakag Ba oag BonBAoel KATA TNV QVTIPETWTIION PIKPWV BAaBWV:

MpoBAnua Meavn artia

Métpo avTipeTOmiong

vnon TNG CUOKELNG TottoBeTnOei

Aev eival duvatn n ekki- | O cuoowpeuTng (15) dev €xel | ToTtoBETNON CLOCWPELTN

TWHATIKOG

O SiakdTTNg evepyo-/are-
vepyottoinong (7) eivat eAat-

AmtevBuvBeite oto Kévtpo agpfig.

dopTIoPEVOG

O ovoowpeuTng (15) eival ek- | @SpTIon cuoowpeuth, 0. 123

Kwvntrpag eAattwpatikdg

AmtevBuvBeite oto Kévtpo agpfig.

H ouokeur| Aettoupyei
pe SLaKOTIEG

XaAapr eEcwTePIKN eTtadn

AmtevBuvBeite oto Kévtpo agpfig.

TWHATIKOG

O SiakdTTNg evepyo-/are-
vepyottoinong (7) eivat eAat-

AmtevBuvBeite oto Kévtpo ogpfig.

Tat ag

O Kkwntpag yivetat o | H ouokeur| urieppoptwvetal | Mewwate tnv Tieon oto Tipdodeto
apYOG Kal aKIVNTOTIOLE(- | artd To TEPAXIO ETIECEPYATi- | Epyaleio
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MpopAnua Méavn artia

MéETpo avTigeT®miong

Sev Kuveital, TapoTL 0
Kvntrpag Aettoupyei

doon Kivnong

To epyaleio epappoyng | To Tepayio enefepyaoiag, Ta | ATTOPHAKPVVETE TIG EPPPAEELS
UTTOAEIPATA TEPAXioOL eTIE-
Eepyaoiag r AAAa LTTOAEIp-
pata Twv TTPoceTwv gpya-
A€iwv PTIAOKAPOULV TN PETA-

To TipoabeTo gpyaleio
Sev TieploTpEdETAL OPa- | PATIKO
A4, akovyovtal pn ¢u-
oloAoylkoi 66pufol

Mpoabeto epyaleio eAaTTw-

2uvappoAdynon kat
arroouvappoAdynon Siokou
otiABworg, 0. 123

ZEpPig
Eyyonon

A&LO0TIYE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabétel 3 xpdvia eyyvnon
aro TNV nuepopnvia ayopdg. Ze Tepitw-
on eMeiPewv oe autod To TIPOIOV EXETE VOL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
16vtog. Autd ta vouikda dikaiwuata Sev Tie-
plopiCovtal amnod tnv KATWTEPW avadPepouevn
€yyonor pag

‘Opot eyydnong

H Tepiodog eyyvnong Eekivael Katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uAdcoete oe aodalég on-
peio Tn yvnola anddelfn ayopdg. Autd To €y-
ypado aratteital wg arodelEn yia tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwv eTwv Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg autol Tou TIPoIGVTOG TIPOKVPEL
odAApa VAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIIOKEVACOULE YIA E0AG
dwpeav ) 6a To avtikaraotrooupe. H a-
pouoa eyybnon TipolToBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOOKOUIoETE
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV amodelen
ayopdg (arédelen Tapeiov) kat Ba Teplypd-
deTe v ouvvtopia yparrtwg 1oL Bpioketal n
ENELPN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdtTwpa kaAvttTeTal arnod Tnv eyyon-
on Jag, AaPPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
] éva veéo. Me Tnv eTioKeLn ) TNV avtikaTta-
0Taon ToU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEA XPOVI-
Kr Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeipewv

O xpodvog eyyvnong dev Ttapateivetal HEoW
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
e€aptrpara, Ta oToia £XouV AvITIKATAoTA-
Bei kal eTiokevaoTel. Evoexoueveg ndn umap-
X0ouoeq (NULEG Kal EAAEPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVUV auéows YETA TO

Avolypa Tng ouvokevaoiag. Metd tn Angn tou
XPOVOU gyyvnong, TuXov epdavi{OpeVeG eTTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKeLa LoXVOG TNG EUTIOPIKNAG
€yybnong, n oTIoia TIAPEXEL ETILOKELT KATA-
VAAWTIKOU ayabou, To ayabod epdavioel Ka-
TIOlO EAATTWHA KAL O ATIAITOUUEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTtePPaivel TG dekarévte (15)
epyAolUeG NUEPEG, O KATAVAAWTAG Sikalov-
Tal va {nNTroeL TNV TIPOCWPLVY AVTIKATACTAOT
TOU yla 600 XPOVo SIAPKEL N ETIIOKELN.

Eyyonon

To TIPoidV KATAOKELATTNKE CUPPWVA PE av-
OTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE
TIPOGEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon oxoel yia opAApata LAIKOU 1) Ka-
Taokeunq. H apoloa eyyonon dev apopd
€€apTrpaTa Tou TIPOIGVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-
vtal oe GLoloAoYIKH PBopPA Kal eTTOPEVWG Be-
wpouvtal dBepodpeva e€aptrpata (r.x. MNavt
oTiABwong, NuahdxapTo) ) {nUIEG og eLBpaL-
ota e€aptipata (AlakoTTng TI.X.).

H mtapoloa eyyonon Arjyet dtav TipokAnBei
{nuia oto Tpoidv, oTav yivel A\ABoG XelPLoPOGg
Tou ) eav Sev gxel ouvtnpnBel. MNa pla katdA-
ANAN XPrion Tou TIPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOUV-
VTal ETAKPLRWG Ol avabepdueveq LTIOSEIEELS
oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérel omiwaodrTo-
Te va amodelyovTal oKOTIol Xprong Kat Xel-
plopoi Trou dev cuvioTwvTal oTIG 0dnyieg Aet-
ToUPYiag 1 yla TOUG OTIOIOUG UTIAPXEL TIPOEL-
dotoinon.

To Ttpoidv TpoopiCeTal pévo yla IWOWTIKA Kat
OXL Yl ETIAYYEAUATIKN XPrON. € TepiTTw-

On KOKAG PETAxeiplong Kat akataAAnAng xen-
ong, xprong Biag kat rapeuPdacewvy, oL oTtoi-
€q Gev dle€rxbnoav arod To e§ovalodoTNUEVO
pag TpRpa o€pPLg, n eyyvnon mavel va oxLeL.
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Awadikacia og mepinmtwon eyydnong

Ma va e§aodpaliotei n ypriyopn emneepyacia

NG uTtdBeon oag, Tnpeite TIg €€NG vTtodei-

gelg:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TipoOxeLPn
Tnv antodelfn Tapeiov Kat Tov apleuo Tpo-
16vtog (IAN 508308_2507) wg amodelen
NG ayopdagq.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTnV Tivakida toTou ato Tpoidv, oe
Xapaé&n oto Tpoidyv, otn oeAida TiTAOL TWV
0dNYLWV XELPLOPOU (KATW aploTtepa) 1 aTo
QUTOKOAANTO OTNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mpokOYpouv obdaipata Aettoupyiag
1 AOITTEG EAAEIVELG, ETIIKOVWVATTE TIPW-
Ta Pe TO KATWTEPW avadepopevo Kévipo
OEPPIC TNAEPWVIKA I XPNOLUOTIONOTE TO
£€VTUTIO ETIKOLVWViag, To otoio Ba Bpei-
1€ gTOV parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€umtnpétnon.

e 'Eva Ttpoidv Ttou Bewpeital eEAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €60da armooTOANG OTN YVWOTOTIONE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amodelén ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTal n EAAeWPN Kal
TioTE TIPoEKLYE. [pog artoduyr| TIPORAN-
pATwV otnv TIapaiapn Kal eTimpocheTwv
£608WV va XPNOLUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
Tn d1evBuvon Tou oag €xel 6obei. E¢aoda-
AileTe OTL N ArtooTOAr Sev PTTIOPEL va yivel
pE XPE€wan Tou TIEAATN, WG OyKWoN, €&-
TIPEG 1} HE AAAOUL TUTIOU ELSIKI) ATTIOGTOAN.
AttooteileTe TO TIPOIOV padli pe 6Aa ta ou-
VOOEUTIKA aecoudp KATA Tnv ayopd Kat
PPOVTIOTE yIa ETTAPKWSG A0PAAr) CUOKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov LloTOTOoTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite Kal va KateBAaoete auto To eyxel-

pidlo kat TToAAG aAAa. Me auto Tov Kwdko
QR petapaivete amevbeiag oto oTdTOTIO
parkside-diy.com. ETuAéEeTe TN Xwpa oag kat
U€ow TNG paokag avalntnong avalntriote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
ToU aplBpov TIpoidvtog (IAN) 508308_2507
UTIOpEITE Va avoiEeTe TIG 00NYieq XELPLOHOU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

I ETIIOKEVEG TIOL BEV EUTIIMITOLV GTNV £Y-

yonon , areubuvBeite oto Kévtpo o€pPig.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla exTipnon

g darmdvng.

e MrmopoUpe va eTeEepyacTOVE POVO OL-
OKEVEG TIOU £XOULV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ymnode§n: Napakalolpe va anooteilete
Tn ouvokeun cag kabapn Kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG oTNV avtioTolxn Slel-
Buvon Tou KEVTpou TEPPIG.

e Aev TtapalapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
£X0UV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAL CUCKEVEG TIOUL £XOLV
amooTalel WG oykwadN r eEMPEG A pe AA-
AOU TUTIOU EISIKH ATTOOTOAR.

e [lpaypatoTtiolovpe TNV amoppPn Twv
QTIECTAAPEVWV 0QG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EAAGSa

@ Tel.: 00800 491824928
Ddoppua eTtKoVwviag oto
parkside-diy.com
IAN 508308_2507

Ewcaywyéag

NaBete utdyn OTL N akdAoubn dievBuvon dev
eival dlevbuvon o€pPig. Emikolvwvnote Tipw-
TA PE TO AVWTEPW AvaADEPOUEVO KEVTPO OEP-
Brc.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMANA

www.grizzlytools.de
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AvtaAAakTika kat ageocovap

Mrmopeite va AaBete avTaAAakKTIKA Kat a§ecovdp PHECW TOL IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOyouv TIpofAruata katd tn diadikaacia rapayyeAiag, eTikoL-
vwvnote padi pag p€ow Tou SIadIKTUAKOU Pag KaTaotnuatog. Edv éxete TieploodTePES EPWTH-
oelq pttopeite va artevbuvBeite oto: Kevtpo 2€pPig, o. 128

Oéonnr. Ovopaocia Ap. Tta-
payyeAiag
9 Aiokog oTtiABwong 91110498
10, 11,13  Mavt oTiABwong (kokkvog), Mavt oTiABwong (Havpog), ATtopi- 91110501
pnon 6épparog
12 5x Muahdxapto (1x Kékkwaon 60, 2x Kékkwaon 120, 91110502
2x Kokkwaon 240)
14 Mpoaobetn Aapn 91110499

Metadpaon Tov MPWTOTUTIOL TWV SHAWON CUUHOPPWONG
EE

Mpoiév: EmavadopTi{épevn cuokeun oTiABwong
Movtého: PAAP 12 F6
Ap1Buog oepag: 000001 - 138800

O ot6x0¢ TNG SNAWOoNG TIoL TtePLYPAPETAL TIAPATIAVW gival GCOPDWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKNA
vopoBeaia evapuoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTtépw TIEPLYPadOUEVO AVTIKEIUEVO TNG SAwONG gival cLPdwWvVo Pe TV odnyia
2011/65/EU tou Evpwrtaikod KowvoBouAiou kat Touv ZuppouAiov, tTng 8ng lovviov 2011, oxeti-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWY ETTIKIVOUVWV OUCLWYV O NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIAIONO.

[Na va e€aodalioTei N cLPPOPDWON, €X0LV EPAPHOTTEL TA akdAoLBA evappoviouéva TPOTUTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

H mtapooa dSnAwon cuppoPPwWonG ekSISETAL e ATTOKAELOTIKF €VBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FTEPMAN'A

20.01.2026 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia TNV
TeKUNpPiwon
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TEeXHUYKN MOAATOLM. ..eveeeeereeeiieeeeeeenns 131
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3Hayere Ha 6e36eaHOCHUTE
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MukTorpamu n cumbonu

OnwTn npepynpepyBara 3a
6e36e4HOCT 3a enekTpuyHaTa

BesbegHocHN npegynpenysarba
BOO6GMYaeHN 3a onepauun Ha
LUMUPTAAHE N MONMNPAHE. . evveeeeeearneeees 135

MpeocTanatu puaunum

MoproroBka
KOHTpONHM enemeHTn

MoHTUpame 1 feMoHTMpame Ha
OVCKOBW 32 MOMUPAHE. .c.eeeeeeuieeaeanens 138

MprikadyBarbe 1 NPOMeEHa Ha
[00aToKoT

MoHTupare Ha gononHuTenHara

[MpoBepeTe ro HNBOTO Ha MOMHEHE Ha

6artepujata
HanonHeTe ja 6aTepujata
BmeTHyBatbe 1 Bapere Ha

BATEPUATA. e eeeeeeeeieeeeieeeeneeeeeeeee e 138
Pa6oTa 139
06e36epneTe ro 06paboTyBaHNOT
F =Y PN 39
BknyuyBame 1 NCKITydyBame............... 139
MopobpyBare
Monnpame
TpaHcnopT
Yucrteme, ogpxxysare n
cKnagupawe, 140
HUCTEHE. ..eeee et e e 140
OBPXKYBAE. ...cuveeiriereeeee e sreesenenane 140
Cknaguparbe
OTtcTpaHyBawe/3awTnTa Ha XXUBOTHaTa
cpeavHa 140
OTcTpaHeTe rn 6aTtepunTe Ha eKOSOLLIKN
HAUMH. .o 141
Bapawe npo6nemun 141
Pe3epBHU feNoBU N JOAATOUM....cccvnveeeee 142
FTAPAHTEH CEPTU®UKAT......ccccevsrenrrans 143

MpeBopa Ha opurnHanHaTta geknapauumja
3a coo6pas3HOCT Ha EY.......ccccecmmrrnriianees

PacknoneH nornepg 175

BoBep

YecTuTKM 3a KynyBameTO Ha BalLMOT HOB
6aTepucky nonvpay (B0 NOHaTaMOLLHNOT
TEKCT anapar Unn enekTpuyeH anar).
136paBTe BUCOKOKBaNUTETEH anapar.
OBoj anapart 6eLle TecTpaH 3a KBanmTeT
3a Bpeme Ha Npou3BOACTBOTO U
noasioXeH Ha rHanHa uHenekumja. Taka,
(byHKLMOHaANHOCTa Ha BaLlMOT anaparT €
3arapaHTupaHa.

iNe,

YnarcTtBaTa 3a ynotpeba ce fien1 of 0BOj
anapat. Copp>xaT BaXKHV MHopmaumm

3a 6e36egHoCTa, ynotpebdarta n
OTCTpaHyBareTo. BHMMaTenHo npouutajtre
rv ynatcTeara 3a pabota. 3anosHajTe ce
CO KOHTpONWTE 1 NpaBunHara ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapatot camo
KaKo LUTO € OMULLaHO 1 3a HaBefeHUTe
obnacTu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTCcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36egHo
MECTO 1 NpepajTe rm cute JOKYMEHTU
[OKOJIKY o NpefasaTe anapartoT Ha TpeTu
nua.

HameHeTa ynoTtpe6a

OBOj eNneKkTpu4eH anaT e HaMeHeT Aa
(hyHKUMOHMPA KaKo LUMUpriia 1 noavpa.
OnepauunTe Kako LUTO ce 6pyceme,
yeTKarbe CO XKULA, Cevere, cevere Aynkiu
1NN cevetbe He Tpeba fa ce n3segysaat
CO OBOj efleKTpuyeH anar. He paboteTte
CO MaTtepujanu LITO coap kaTt ornacHu
CyncTaHLmMK, Kako LWTo ce (Ha np. a3bect
W ONOBO).

PaboTeTe camo BO CyBM NpPOCTOPUN.
Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He € U3PEe4HO
[03BOMNeHa BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa
npeTcTaByBa Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHVKOT 1 Aa pe3ynTupa co OLTETyBarbe
Ha anapatoT. OnepaTtopoT NN KOPUCHUKOT
Ha anapaTtoT € OfrOBOPEH 3a KakBy 6Uno
HEeCpeKU Unun WTeTn Bp3 Apyrv nuua unm
HWBHMOT UMOT. AnapaToT € HameHeT

3a ynotpeba Bo CeKTopoT ,,Hanpasu

cam“. He e gnsajHupaH 3a KOHTUHympaHa
KomepuujanHa ynotpeba. [lokonky ce
KOPUCTW KOMepUuwjanHo, rapaHumjata
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€ HeBaxkeyka. [Npons3soguTenoT He e
OAroOBOPEH 3a LUTeTa NpeansBrKaHa o,
HenpasuHa ynotpeba nnv HenpasuIHO
pakyBatbe.

Ypepot e pgen of cepujata X 12V TEAM n
MOXKe fa paboTu co 6aTepumn og cepujata
X 12V TEAM. BatepuuTe of cepujata

X 12 V TEAM moxe ga ce nonHaTt camo co
nonHayn og cepujata X 12 V TEAM.

O6em Ha ncnopaka/goparoum

PacnakyBajte ro anapatoT v nposepeTe ja

coppXkuHara Ha ucrnopaka.

[MpaBunHo pnete ro matepujanoT 3a

nakyBatbe.

Monupay 3a nonpasku Ha 6atepun

KyTuja 3a cknagmpare

[vck 3a nonupare

2x NepHnye 3a nonuparse (10, 11)

BelTayko Kp3HO

9x XapTuja 3a wmMmprname

MpeBop Ha opurnHanHUTe ynarcrea 3a

pabota

e bBaTepuja n nonHay co ynatcrea 3a
ynotpeba

Mpernep

MnyctpauunTe Ha anapatoT
MOXXe [a ce Hajaat Ha
npegHata v 3agHaTa
npeksonHa cTpaHnua.

1 [dp>xad 3a anatun

2 3aknyyyBare Ha BPETEHOTO

3 [p>xay 3a gonosiHMTENHa padka
4 T[MpeknHyBa4 3a n3bop Ha 6p3nHa
5

VHoukaTop 3a HUBO Ha MoSHeHe Ha
anaparot

6 Pauka

7 TpeknHyBay 3a BKiyYyBarbe/
NCKIyYyBare

8 3aknyyyBare Ha BKydyBare
9 [uck 3a nonupatrbe
10 lNepHu4ye 3a nonvparse, NOPTOKaNOB
11 TNepHun4ye 3a nonvparse, LUpH
12 XapTuja 3a WwmMuprnare
13 BewTauko Kp3HO
14 [ononHutenHa padyka
15 batepuja
16 OcnobopyBane Ha 6aTepujaTa

17 MonHay
18 KyTtuja 3a cknagupame

DyHKLUMOHaNeH onuc

MornepHeTe rv cregHyBe onucK 3a
yHKUMjaTa HA KOHTPOJSTHATE ENEMEHTH.

TexHN4YKKu nogaToun
Monunpa4 3a nonpaBku Ha 6aTepun

PAAP 12 F6
HomuHaneH HamoH U ..........cccceeeenee. 12V =
HomwnHanHa 6p3uHa n
— MpBa BP3VHA ....eeeeeeeeerieeaeans 0-2700 min™'

— Btopa 6p3uHa ........

TexunHa (6e3 6aTeprja) ......coervveeeenene 0,7 kg
Lp>Kay 32 @NaTU .eeeeeeeeeireeeeeeeeeeeneeeeeeeeenans M6
[VCK 32 NOMNPAHE ...eeveveereieeeennn. <@75 mm

HuBo Ha 3By4eH NpUTNCOK Lpa
............................................ 83 dB; Kpa=3 dB
HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya
............................................ 91 dB; Kya=3 dB
BUGPALNN @, e.vevveennens 4,7 m/s?; K=1,5 m/s?
BaTepma ..ooeeeeeeeeee e i
TeMnepaTtypa ......ccccueeeen
- MNpouec Ha nonHemwe
— PaboTa ..cooooeeeeiees .
— CKNAONPADE .oeeeeeeeeereeeeeeeeeeeaeeens

Auck 3a nonupamwe (BKIYHEHO) ...ervisaesrsssnns
1

[o3ssoneHa 6p3nHa Npay ---..... <12000 min~

X 12V TEAM

Ypepot e pgen of cepujata X 12V TEAM n
MOXKe fia paboTu co 6aTepuu of cepujata
X 12 V TEAM. batepuute oa cepujata

X 12 V TEAM moxe fa ce nonHaT camo co
nonHayn og cepujata X 12 V TEAM.
[MpenopayyBame fa ro KOPUCTUTE OBOj ypen
camo co cnegHuee 6atepun: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
[MpenopayyBame nosiHerwe Ha oBre 6GaTepun
co cnepgHuee nonHaun: PLGK 12 A2,

PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

TexHn4Kn nogaToun 3a 6atepujata n
nosHayoT: BugeTe ri ognenHute ynaTtcrea.
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Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBoj gen rn ondgaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHIM ynaTcTBa Nnpu KOPUCTEHE Ha
anapartor.

¥y NPEAYNPEOYBAHE! TenecHu
NoBpeay U MaTepujanHa LTeTa rnopagm
HenpasuIHO pakyBarbe Co 6aTepujarta.
3emeTe rv npeaBug 6e36enHocHUTE
ynaTcTBa 1 ynaTtcTsara 3a MNosHeHe 1
npasusiHa ynotpeba BO ynarcreara 3a
Bawuata 6aTtepuja 1 nosnHay of cepujata

X 12 V TEAM. [leTaneH on1c Ha npoLecoT
Ha MNosHeHe 1 JOMONHUTENHN NHoPMaLMn
MOXXEeTe a HajaeTe BO oBa NocebHO
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

3Ha4yere Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTBa

4 onAcHo! [lokonky He ru cneguTe
oBUe 6e36eQHOCHY ynaTCcTBa, Ke ce Cny4mn
Hecpeka. PesyntaTtoT e ceprnosHa TenecHa
nospena unm cMpT.

A NPEAYNPEAYBASE! [okonky He ru
cneguTe oBue 6e36eHOCHN ynaTcTBa, MOXe
[a ce cry4m Hecpeka. PesyntatoT moxe Aa
6uge cepuosHa TenecHa noBpefa U cmpT.

4 BHUMAHUE! [okonky He rn cnegute
oBue 6e36eQHOCHN yNaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. PesyntatoT Moxke fa buge necHa
UM yMepeHa TeflecHa nospepa.
WN3BECTYBAHLE! lokonky He ru cnegute
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. PesyntatoT moxe ga 6uge
MarepujanHa rera.

MukTorpamu n cum6oaun
Cum6onu Ha anapaToT

xlngSIDE

YpepoT e gen of cepujata X 12V TEAM n
MOXe fa paboTu co baTepun o cepujata
X 12V TEAM. batepuunte of cepujata

X 12 V TEAM moxe fa ce nonHaT camo Co
nonHa4u of cepujata X 12 V TEAM.

©

MpouuTajTe rm ynarcteara 3a
paboTa

KopucTteTe 3awwtuta 3a o4m

Hacoka Ha poTauuja ([dnck 3a
nonvparse)

EJ'IeKTpVHHI/ITe anapartu He
npmnafaaT BO JOMaALUHWOT OoTnag.

"I |

3aknyyyBarbe Ha BKIy4YyBare

OnwTu NnpeaynpenyBama 3a
6e36egHOCT 3a efleKTpnyHaTa
anartka

A NPEOYNPEAYBAHE! MpounTajte ru
cuTe npepynpepyBaka 3a 6e36epHOCT,
ynaTcTBa, uiycrpauuu u crneyudukauum
AAfeHn co oBaa eNleKTpyYHa anarka.
HecnepereTo Ha cuTe ynatcTsa HaBefeHU
nogosy MoXe fa pesyntupa co CTpyeH
yZap, noxap n/unu cepuosHa nospeaa.
3auyBajTe rm cute npepynpeaysatba v
ynaTtcTBa 3a ugHa pedepeHua.
TepMUHOT ,enekTpuyHa anartka“ Bo
npegynpenyBatbarta ce OgHecyBa Ha Baluara
eneKkTpuyHa anaTtka co kaben unu 6atepuja
(6e3xnyHa).

1. BESBEAHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

a) Yysajte ja paboTHaTa obnact 4ucTa
1 Ao6po oceBeTneHa. HatpynaHu
N TeMHN 06n1acT NpeansBuKyBaat
Hecpeku.

b) He ynpaByBajTe cO eneKTpuyHu
anaTku Bo €KCrnno3uBHU aTtmocdepu,
KaKo Ha npumMmep BO NPUCYCTBO Ha
3ananMBu TEYHOCTU, FACOBU WU
npawuHa. EnektpnyHnTe anatku
cosfasaat UCKpU LUTO MOXe Aa ja
3ananar npawuiHara uam ncnapysamara.

c) Yysajte ru geuata u MUHyBauuTe
HacTpaHa gofeka paboTute co
enekTpuyHaTta anartka. ['y6emneto
BHUMaHVie MOXXe [a npeam3suka aa ja
na3rybure KoHTponarta.

2. ENEKTPUYHA BE3SBEOHOCT

a) MMpuknyyouuTe 3a eNEKTPUYHN anaTku
Mopa fia ofrosapaar Ha LUTEKepOoT.
Hukoraw He moguduumpajte
ro NPUKJIy4OKOT Ha HUKaKOB
Ha4yuH. He kopucTeTe HMKaKBM
afanTepcKu NPUKIy4YoLum co
3a3eMjeHun eNeKTPUYHM anaTu.
HemopndrumpaHute npukiy4oum un
COOABETHWTE MPYKIyYoLW Ke ro Hamanat
PU3NKOT Of, eNeKTPUYEH YAap.
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N36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO

CO 3a3eMjeHU NOBPLUMHU, KaKO LITO
ce LEeBKM, pagujaTopu, LWINOpeTn u
chpvxupgepum. MNocTomn 3ronemMeH pusmk
Of, eNeKTPVYEH yAap ako BalleTo Teno e
3a3eMjeHo.

He u3no)xyBajTe rv enekTpuyHuTe
anaTky Ha JOX[, U BNIaXKHU YCIIOBU.
BneryBareTo Ha BOfa BO eneKkTpuyHa
anartka Ke ro 3rofleMu pu3ukoT of
eneKTpuYeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTe ro kabenor.
Hukoraw He KopucTteTe ro kabenor 3a
HOCeHe, Blievere Ui UCKIyvyBame
Ha eneKTpu4yHaTa anaTka. [ipxete

ro kabenot nopaneky of TONNMHa,
Macno, ocTpy paboBu Unu NOABMKHU
aenoBu. OWTeTeHUTE UK 3anfieTkaHuTe
kabnu ro aronemysaat PU3NKOT Of,
eNeKTpuYeH yaap.

Kora pa6oTtute co eneKkTpuyeH anart
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIDKEH
Kaben noroAeH 3a HagBopeLLHa
ynoTtpe6a. Ynotpebara Ha kaben
norofieH 3a HagBopeLLHa ynoTpe6a ro
HamanyBa pU3NKOT Of, CTPYEH yaap.
JlOKONKy e Hens6exxHo aa ce

pa6oTu co eneKTpu4Ha anarka

Ha BNIaXKHO MeCTO, KopucTteTte
HanojyBare 3aluTUTEHO CO ypepn

3a gudepeHuujanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3VKOT Of, CTPYEH yaap.

JNIMYHA BE3BEOHOCT

OcTaHeTe 6yAHU, BHUMaBajTe WTO
npaBuTe N KopucTeTe 34paB pasym
Kora pakyBaTe CO eJIeKTpU4eH anar.
He kopucteTe enektpuyeH anart
AOAEeKa CTe YMOPHU Uin Nnopj, AejcTBO
Ha gpora, ankoxos uim NeKoBM.
MoMeHT Ha HeBHUMaHWe fofeka
paboTnTe CO ENEKTPUYHUN anaTkn MoXe
0a pesyntmpa co Cepuno3HN TENECHN
rnoBpegu.

KopucTeTe nuyHa 3awTtutHa onpema.
Cekoralu HoceTe 3alTuTa 3a o4u.
3awTnTHaTa onpema Kako LUTO ce Macka
3a npaluvHa, HenmM3radkum 3aTUTHN
YeBny, 3alTUTHA Kauura unm sawtmra
3a C/yX LUTO Ce KOPUCTN BO COOABETHU
YCIOBY Ke r' Hamasnu IM4HNUTE noBpeau.
CnpeyeTe HEHaMepPHO cTapTyBakbe.
Ocurypajte ce geka NpeKuHyBayoT e
BO UCKJly4eHa nosiox6a npea aa ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
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unu 6atepuja, Aa ro nogurHete unm
HOcUTe anaTtoT. HocereTo enekTpuyHn
anatiu Co NPCTOT Ha NMPEKNHYBa4voT

U BKJTyHyBaHETO Ha eNIeKTPUYHN
anaTy Ha Kou NPEeKNHYBayoT € BKIy4eH
npean3BrKyBa HECPEKN.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kjyd og anatot
npep Aa ro BKJy4MTe eNeKTPUYHUOT
anat. Kny4 octaBeH 3aka4eH Ha
poTupayKy Oen of efekTpuyHaTa anatka
MOXKe [ia Npean3BuKa TeflecHa nospega.
He nocerHyBajTe noganeky op wTo
Bu e pochaTtoT. Ogp)KyBajTe NpaBUJIHO
CTOEHE U PaMHOTEXAa BO CEKOe
Bpeme. OBa 0BO3MOXXyBa nogobpa
KOHTpOJIa Ha eNeKkTpuyHaTa anarka Bo
HeoYeKyBaHu CUTyaLmm.

O6neyeTe ce npaBuiHo. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. [ipxete
ja kocarta n obnekara noganeky

oA noaBUXXHUTE penoBu. JlabaeaTa
obneka, HakUTOT UK gonrara koca
MO>XXe Ja ce 3arfiaBaT BO MNOABWXHUTE
nenosu.

JlokonKy ce 06e36eaeHu ypeau

3a NoBp3yBake CO NOCTPOjKU 3a
U3BNeKyBambe U cobupare npailuvHa,
ocurypajte ce feka ce NoBp3aHu u
npaBuWJIHO ce KopucTart. Ynotpebata
Ha cUCTeM 3a cobupare npatlnmHa MoXxe
[a i Hamanu ornacHOCTUTE NOBP3aHn Co
npawumHa.

He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo of} YecTaTa ynorpeba

Ha anaTtkaTta fa Bu OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe NaXkHO CaMOyBEPEHU U

[a rm u'rHopuvpare npvHuunuTe

3a 6e36eHOCT Ha anaTkuTe.
HeBHuMaTenHo gejctBo Moxe ga
npeansBrika CEPUO3HN NOBPEAN 3a Aen
of, cekyHaarta.

YMNOTPEBA U TPUXKA 3A
ENEKTPUMHUOT ANAT

He npucunyBajte ro enekTpu4HuoOT
anat. KopucTteTte ro coogBeTHMOT
efIeKTPUYEH anar 3a BalwaTa HameHa.
CooBETHNOT eNIeKTPUYEH anaT Ke

ja 3aBpLun paboTarta nogobpo n
no6esbenHo co 6p3nHaTa 3a Koja e
AV3ajHUpaH.

He kopucTteTe ro enekTpu4H1OT anar
aKo NMPEeKNHYBa4oT He ce BKJlyYyBa

u uckny4dyBa. Cekoj enekTpuyeH anar
LITO HE MOXKE [la Ce KOHTponMpa co
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NPEKNHYBa4oT € onaceH 1 Mmopa fia ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro npukiy4okoT og
M3BOPOT Ha HarnojyBatbe u/unu
ocTcTpaHeTe ja 6aTtepujaTa, ako

ce OTKauvyBa, of} efleKTpuyHaTa
anartka npepj pa npaBuUTe KakBu

6uno npunarogyBama, fa MeHyBaTe
popartoum WM aa cknagupare
eneKTpu4Ha anartka. Baksute
npeBeHTUBHN 6€36e0HOCHN MEPKN

ro HamanysaaT PU3NKOT Of, Ciy4ajHO
CTapTyBahe Ha eNeKkTpUYHMOT anart.
YyBajTe rv enekTpuyHuTe anatkvu
LWITO He ce Bo ynoTpe6a nopaneky on
podaTt Ha aeua n He [03BOJyBajTe
NnLia KO He ce 3ano3HaeHu co
eneKTpu4HaTa anarka unm co

OBMe ynaTcTBa fa ja KopucTar.
EnekTpnyHuTe anatku ce onacHu Bo
paLeTe Ha HeoBy4eHV KOPUCHULIM.
OapXxyBajTe rv eneKTpudHuTe

anatu n gopatouute. NMpoBepeTe
[anv noasuwXHUTE AeJI0OBU ce
HepamMHOMEePHU UK 3arnaBeHu,
[anv aenoBUTe ce CKPLUEeHU unmn
Aanu uma gpyru coctojom wro
MOXKaT Aa BAuvjaaTt Ha pa6oTaTta Ha
eneKkTpu4yHaTa anarka. Jlokonky e
OLUTETEH, NONpPaBeTe ro eNIeKTPUYHUOT
anat npep ynorpe6a. MHory Hecpeku
ce npeansBuKaHn Of NOLLO OAPXKYBaHW
eNeKTPUYHN anaTu.

Opp>XxyBajTe rv anaTkuTe 3a cevyere
OCTpU U YnucTu. NpaBuHO ofp>KyBaHUTE
anatu 3a ceyverbe Co OCTpy paboBu
1Mmaat nomana BepojaTHOCT fa ce
3arna.ar 1 NoyieCHN Cce 3a KOHTpona.
KopucTteTe ro enekTpu4HuoOT anar,
AoparTouuTe, AeNoBUTE 3a anaTu UTH.
BO COIJIaCHOCT CO OBMeE YyNnaTcTBa,
3emajKkv ru npepsup, ycnoBuTe 3a
pa6oTta u pa6oTtarta wTo Tpeba pa ce
1M3BpLWwMn. Yrnortpebara Ha eNeKTPUYHNOT
anat 3a pasfiMyHK ornepaummn og oHve 3a
KOW € HaMeHeT MOXe [a pe3ynTupa co
onacHa cuTyauuja.

OppXKyBajTe rv pavykuTe u
MOBPLUMHUTE 3a APXXEHe CYBU, YNCTU
n 6e3 macsno u macHoTum. Jlnsrasute
paYvky 1 NOBPLUNHWTE 3a hakahe He
OBO3MOXXyBaaT 6e36e[lHO paKyBahe 1
KOHTpOJIa Ha anatkaTa BO HeO4YeKyBaHu
cuTyauuu.

5.

a)

9)

YNOTPEBA U TPUXKA 3A AJIAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NonHa4oT HaBeAeH
oA npousBoauTenoT. [ofnHay Wwro e
COOZBETEH 3a efieH TUn 6aTepun Moxxe
0a cosfane pusmnk of noxxap kKora ce
KOPUCTY CO Apyru 6atepun.
KopucTteTe enektpuyeH anat camo
CO cneyujanHo o3Ha4YeHu 6aTepumn.
YnoTpebaTa Ha gpyru 6atepum Moxe Aa
cosfafe pu3nK of nospena 1 noxap.
Kora 6atepujaTta He e Bo ynoTpeo6a,
ApXeTe ja nopaneky og Apyru
MeTaJIHU NpegMeTH, Kako LTo ce
cnojyBasku 3a xapTuja, MOHeTH,
KITy4eBMU, WajKu, 3aBPTKN Uu apyru
Manu MeTanHu NpegmMeTu, Kou
MoOXKaT Aa HanpaBaT NoBp3yBamwe o[,
efieH TepMuHan Ao apyr. Kpatkoto
noBp3yBarbe Ha TEPMUHANINTE Ha
6aTepujata MOXXe fa NpeansBmka
MN3ropeHnLI v noxxap.

Mopa nowmwm ycnoBu, MoXe ga ucrteye
Te4yHoCT opf 6aTtepwmjaTa; usberHyBsajre
KOHTaKT. [JOKONKy fojae Ao cnyyaeH
KOHTAaKT, UCMNJIaKHeTe Co BoAa.
JlOKONKy TeYHOCTa [0jAe BO KOHTaKT
CO o4yuTe, nobapajre meguLMHCKa
MoMoLU AONOJNIHUTENHO. TeyHocTa
LITO UCTeKyBa of, 6aTepujaTta MOXe fga
npeausBrKa nputaumja uim n3ropeHuLm.
He KopucteTe 6aTtepuja unu

anartka WTo e owTeTeHa unn
moaudmumpana. OwTeTennTe nnm
MoauduumpaHnTe 6atepun Moxe aa
nokaxxaT HenpeaBuaIMBO OfHECYBarbe
LITO pe3ynTupa co noxap, ekcrnsosuja
VN pU3NK of noBpeaa.

He usnoxysajte 6artepuja unu
anaTtka Ha oraH unm npeKymepHa
Temnepartypa. /13no>xeHocTa Ha oraH
unm Temnepatypa Hag 130 °C moxe ga
npeansBrKa ekcrnosuja.

CnepeTe ru cute ynaTtcrsa

3a NnoJiHeHe U He MoJIHeTe ja
6aTepujaTa unm anatkara HagBop

op TeMnepaTypHUOT oncer HaBegeH
BO ynatcTtBarta. HenpasunHoto
MoJsIHeHE UK TeMnepaTypu HagBop of,
HaBeOEeHVOT OMncer MoXe Aa ja oLTeTn
6atepujata 1 fa ro 3rofieMn pusnkoT of,
noxxap.

YCNYrA

BalwimoT enekTpuyeH anat Heka ro
cepBucupa KBanudpukyBaHo nuue
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3a nonpasKa, Koe KOpUCTN caMmo
MAEHTUYHU pe3epBHU AaenoBu. Osa
Ke ocurypu feka 6esbepgHocTa Ha
eNeKTPUYHIOT anar e 3agp>xaHa.

b) Hukoraw He cepBucUupajTe owTETEHU
6aTepumn. CepBrCUpareTo Ha
6aTepunte Tpeba Aa ro BpLUN camo
npon3BOANTENOT UM OBNACTEHM
cepBsucepu.

Be36egHOCHN NpeaynpeayBamba
BOOOMYaEeHM 3a onepaumm Ha
wiMupriame n noavpamwe

e OBOj enekTpu4eH anart € HaMeHeT
Aa PYHKLMOHUpA KaKo Wwmuprna
n nonmpauy.llpounTajte ru cute
6e36e4HOCHU NpepynpeayBatba,
ynaTtcTBa, unycTpauum u
cneuundmkaumm WTo ce ucnopayysaat
CO OBOj eNleKTpU4eH anar.
HecnepereTo Ha cuTe ynarcTea
HaBe[eHV NMOJoSy MOXe fa pe3ynTupa
CO CTPYeH yaap, noxxap w/wnu ceprosHa
noepega.

e OnepauunTe Kako LWTO ce 6pyceme,
4yeTKame CO XULa, ceyerne, cevere
BYNKU UK ceYvere He Tpeba pa ce
n3BeAyBaaT CoO OBOj eNleKTpU4eH
anaTt.PaboTtaTa 3a Koja enekTpuyHarta
anartka He e HaMeHeTa MOXe fia co3fane
OMacHoOCT 1 Aa nNpean3BurKa TeNecHN
nospegu.

¢ He npeHameHyBajTe ro oBoj
efleKTpUYeH anar ga paboTy Ha Ha4YuH
LWITO He e NOoce6HO An3ajHupaH n
cneuudmumpaH og Npou3BoAUTENOT
Ha anaToT. TakBaTa KOHBep3uja Moxe
a pesyntupa co rybetbe Ha KoHTponara
1 [a NpeausBrKa CEPUO3HN TENTECHN
nospeau.

¢ He KopucTteTe gogaToum Kou He
ce cneyujanHo av3ajHupaHu u
cneundumpaHm og NpPomM3BoaUTENOT
Ha anaTkarta. Camo 3aToa LWTo
[OOATOKOT MOXeE [la Ce npuKayy Ha
BaLLMOT eNleKTPVYeH anar, Toa He
rapaHTupa 6e36egHo paboTetrbe.

e HomuHanHaTta 6p3uHa Ha [0AAaTOKOT
mopa pga 6uge 6apem egHakBa Ha
MakcumasnHaTa 6p3vHa o3Ha4yeHa Ha
eneKTpu4HMOT anar. [JogarouuTe LWITO
paboTaT No6p30 oA HBHATa HOMUHANHa
6p3rHa MOXe Ja ce ckpLiat n ga
opJieTaaT HacTpaHa.

@R

HapBopewHuoT aujameTap u
pe6envHaTa Ha BalWMOT A0AATOK Mopa
[a 6uaaTt Bo paMmKuTe Ha HOMUHanHaTa
MOKHOCT Ha BalUMOT eJieKTpU4eH anar.
Lopatouute co HenpasuiHa rofemMmnHa
He MOXKaT COOABETHO fa ce 3awTuTar
WSIN KOHTpOpaar.

AuMeH3unTe Ha MOHTa)kaTa Ha
popaaTtouMTe Mopa ga ogroBapaar

Ha AUMEH3UUTE HAa MOHTaXKHUOT
XapABep Ha efleKTpu4HaTa anarka.
LopatouuTte LWITO He ce coBnaraaT co
MOHTa)KHVOT anar Ha eneKTpuyHaTa
anartka Ke 6uaar nsbanaHcumpaHu, Ke
BMGpVpaaT NPeKyMepHO 1 MOXXe fAa
npenusBrkaaT rybetbe Ha KOHTponara.
He kopucTteTe owteTeH foAaTOK.
Mpep cekoja ynotpe6a, npoBepeTe

ro 4OAATOKOT, KaKo LITO ce
abpasnBHMTE AUCKOBU 3a OWITETyBakbe
M MYKHaTUHW, 32 NYKHATUHU, KUHEHe
WNn NpeKymepHo abemwe, a XXuieHarta
YyeTKa 3a nab6aBu UM HanyKHaTU XXULK.
[loKOoNKy eneKkTpuyHaTta anaTtka unm
AOAATOKOT BU NagHe, NpoBepeTe

[anuv ce oWTETEHU WM UHCTanNupajTe
HeolwTeTeH fopaTok. OTKako Ke ro
npoBepuUTe U UHCTanupaTe [O[AAaTOKOT,
no3unumoHupajte ce cebecu n
NpUCYTHUTE NnojasneKky of paMHUHaTa
Ha POTUPAYKUOT [OAATOK U paboTeTe
CO eNIEKTPUYHUOT anaT co MakcumarsnHa
6p3uHa 6e3 onToBapyBake efHa
MuHyTa. OwTeTeHnTe gogaToum o614HO
Ke ce pacnagHaT 3a Bpeme Ha oBa
TecTupame.

HoceTte nuyHa 3awTtnTtHa onpema. Bo
3aBUCHOCT Of} HAMeHaTa, Kopuctete
LWTUTHUKK 32 JiMLE WK 3alITUTHU
ouuna. [1okosKy € cCoofBeTHO, HOoceTe
Macka 3a npaluvHa, WTUTHULM 3a
cnyx, pakaBuuy u paboTHa npecTuika
LITO MOXXe Aa cornpe Mmanu abpasuBHU
thparmeHTU unm chparmeHTu op,
o6paboTeHnoT gen. 3awTntara 3a o4m
Mopa ga 6uge cnocobHa fa rv sanpe
pasneTaHuTe ocTaTouy reHeprpaHm

of, pasHu annukauun. Mackata 3a
npaLuvHa nnam pecnmpaTopoT Mopa ga
éupgaT cnocobHn aa rv puntpupaar
YECTUYKUTE FreHepupaHn of opgpeneHaTa
annvkauuja. JonroTpajHOTO N3NoXKyBarke
Ha 6y4yaBa CO BUCOK MHTEH3UTET MOXeE Aa
npean3BrKa rybere Ha CyxoT.

Ap>xeTe rm MMHyBa4uTe Ha 6e36e4HO
pacTojaHue og pa6oTHaTa ob6nacT.
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Cekoj WwTo Bneryea Bo pa6oTHaTa
30Ha Mopa Aa HOCU NNYHa 3aliTUTHa
onpema. PparmeHTV of paboTHNOT
Oen NN of, CKPLUEH [oJaToK MoXe Ja
opfieTaaT v Aa npeav3BuKaart nospean
HafBoOp of HermocpegHaTa obnacT Ha
pab6oTa.

e [lpxeTe ro eNeKTPUYHUOT anar 3a
M30MPaHNUTE NOBPLUMHM 3a ApXeHe
camo Kora usspluyBate pa6oTta npu
KOja 0aTOKOT 3a ceyere MoXe Aa
[0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHU XULu
HoparounTe 3a cevere LWITO foaraar
BO KOHTaKT CO >MLa Nof HaroH MoXe
0a npegvssnkKaat MeTanHuTe AeNoBu Ha
€NEeKTPUYHMOT anat Aa 6uaar ncTo Taka
NoJ HaroH, LUTO MOXe Aa Npean3Brka
CTPYy€EH yaap Kaj KOPUCHUKOT.

e Hukoraw He ocTaBajTe ro
eNeKTPUYHUOT anaTt AoAeKa AoAaTOKOT
LieNlIoCHO He 3acTaHe. BpTeukunoT
[0OaToK MOXe Aa ja 3rpabu nospLunHaTa
1 Ja ro n3Bagm eneKTpuYHNOT anat of
Balla KOHTposa.

e He BKny4yBajTe ro eneKTpu4yHnoT
anart gofieka ro HocuTe nokpaj ceée.
Cny4aeH KOHTaKT CO [OAaTOKOT LUTO ce
BPTU MOXeE [a ja 3aKayu BawuaTa obneka,
BfIEYEjKN MO JOAATOKOT KOH BalLeTO Teno.

* PepoBHO yMucTeTE 'M OTBOPUTE 3a
BeHTUNauuja Ha eNeKTPUYHNOT
anat. BeHTunatopoT Ha MOTOPOT Ke
ja noBneve npalunHaTa Bo KyKULLTETO,

a NpPeKyMepHOTO Hacobupare Ha
npaLlKacT MeTasl MOXe Ja Npeamn3Buka
€NTeKTPUYHM ONAacHOCTMW.

e He pakyBajTe co eneKTpu4yHuoOT anar
BO 6/M3MHa Ha 3ananuBu MaTepujanu.
VickpuTe 61 Moxene ga ru 3ananar oBue
marepujanu.

e He KopucTeTe gopaToum Kou
6apaaTt Te4HU cpefcTBa 3a nageke.
YnoTtpebata Ha Boga unv gpyru Te4YHn
cpefcTsa 3a nafehe MoXe Aa pesyntupa
CO eNeKTPUYeH yaap Wm LOK.

MoBpaTeH ygap u cpogHun
npepynpeaysatba

[MoBpaTHNOT yaap e HeHafejHa peakuumja
Ha NPUKELLTEH UK 3arnaBeH poTupayku
OUCK, nogniora, YeTka unm Koj 6uno

opyr gogatok. CTUCHYBareTo unm
3arnaByBaheTo NpeansBukysa 6p3o
3acToj Ha POTUPAYKMNOT JAOAATOK, LUTO
nak npean3BuKyBa HEKOHTPOMPaHNOT
eneKTpuyeH anat fa uge npucuneH Bo

Hacoka CnpoTMBHA O poTauuvjaTa Ha

[O[ATOKOT BO TOYKaTa Ha Bp3yBame.

Ha npumep, ako abpasvBHUOT AMCK 3a

ceyetbe Ce 3arnasu Uy NpUTUCHE of,

paboTHUOT Aen, paboT Ha OUCKOT 3a ceyere

LUTO BfieryBa BO TOYKaTa Ha cTerare

MOXXe a Ce 3aKOTBW BO MoBpLUMHATA Ha

mMartepujanoT, Npean3BrKyBajKu AUCKOT Ja

ce nckaym nnu nchpnaun. Tpkanoto Moxe ga

CKOKHe KOH Ui nofaneky of, ornepaTopor,

BO 3aBVICHOCT Off HacoKaTa Ha OBWKehe

Ha OQMCKOT BO TOYKaTa Ha NPUKIELUTYBakbe.

A6pasnBHUTE ONCKOBY UCTO Taka MOXe fa

ce cKpLuaT nof oBue YCnoBu.

[MoBpaTHMOT ygap e pe3ynTart Ha norpeLuHa

ynoTpeba Ha enekTpuyHaTa anatka u/unm

HETOYHW PabOTHY NPOLEAYPV NN YCNOBMK

1 MOXe fia ce n3berHe co npesemMame

COOABETHU MEPKM Ha MPEeTNnasMBOCT Kako

LITO € HaBefeHo nogony.

e [ip)xeTe ja UBPCTO eNeKTpuyHaTta
anaTtka co ABeTe paue U nocraBeTe ro
TENOTO U pauleTe Taka WTOo Ke MoXeTe
Aa ce CMpOTUBCTaBUTE Ha cunuTe of
noBparteH ygap. Cekoraw KopucreTte
ja nomolHaTa pa4ka, JOKOJKY
e o6e3beneHa, 3a MakcumasnHa
KOHTpoOJa Bp3 NOBPaTHUOT yaap unm
peakumjaTa Ha BPTEXXHUOT MOMEHT 3a
BpeMe Ha cTapTyBamweTo. OnepaTopoT
MO>XKe [ia MM KOHTpoMpa peakuumte
Ha BPTEXHWNOT MOMEHT UM CUANTE Ha
npoTMByAap, OKOJSKY ce npesemar
COOABETHN MEPKM Ha NPETNa3nMBOCT.

e Hukoraw He cTaBajTe ja pakaTa BO
61M3MHa Ha POTUPAYKUOT [O[AATOK.
[opaTtokoT MOXe fa ce BpaTy HaHa3af,
npeky BallaTa paka.

¢ He nocrtaByBajTe ro TenoTo Bo o6nact
Kajie WTOo eNIeKTPUYHUOT anar Ke ce
ABUWXW [OKOJIKY ce MnojaBu noBpaTeH
yaap. [NloBpaTHWOT yaap Ke ja nomecT
anarkara BO Hacoka CrnpoTVBHa Ha
OBUKEHETO Ha AUCKOT BO ToYKaTa Ha
3arnaByBame.

e BupeTte oco6eHO BHUMATENHU Kora
paboTuTte co arnm, ocTpu paéosu
UTH. U36erHyBajTe OTCKOKHYBame
1 3arnaByBambe Ha [O0[aTOKOT.
ArnuTe, ocTpute paboBu unn
OTCKOKHYBahETO MaaT TeHAeHUmja aa
ro 3arnaeaT poTMpPaYknMoT AOAATOK U fa
npegn3BrkaaTt ryberbe Ha KoHTponaTa
1v NoBparteH yaap.
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¢ He npukauyBajte ceunno 3a pesbame
APBO CO NUAa Co CUHYINP, CEFMEHTUPaH
AnjamMaHTCKKN gUck co nepudepeH
oTtsop noronem og 10 mm munm 3abHo
ceuuno 3a nuna. BaksuTte ceunna
cosfasaat YecTy NoBpaTHW yaapu 1
ry6Gere Ha KoHTposara.

Be36egHOCHM NpeaynpepyBatba
crneundunyHN 3a onepauumn Ha WMUpriambe

KopucTeTe guck 3a wuMupriamwe co
coopBeTHa ronemuHa. Cneperte rn
npenopakuTe Ha NPOU3BOAUTENOT

npu n36op Ha xapTuja 3a WMUprnamwe.
[Moronemara xapTuja 3a LWUMMPriake WTo
ce npoTera npefaneky of nogjorara

3a LWUMMpriamke NpeTcTaByBa ONnacHOCT
3a UCEKOTUHN 1N MOXXe fa Npean3Buka
3arnaByBare, KMHEHE Ha OUCKOT Un
rnoBpaTeH yaap.

Be36eqHOCHM NpeaynpeayBakba
crneuundryHM 3a onepauumn Ha nonupame

e He po3BonyBajTe HUTY efeH nabaB
AeNn oA KanakoT 3a nonvpase unm
HeroBuTe BPBKU 3a NpULBpPCTYBake Aa
ce BpTaT cnob6ogHo. CKkpujte ru unu
cKparteTe ' cute nabaBu KOHUM 3a
npuuBpcTyBame. Jlabasnte 1 BPTANBU
KOHLM 32 NpuLBPCTYBake MoXXaT Aa
BV M1 3anneTkaart NpcTuTe Unun ga ce
3aka4art Ha paboTHMOT Jen.

[AononHutenHun 6e36eAHOCHM ynaTcTBa

o A NPEQYNPEAYBAE! LLIMuprnaweto
CO XapTuja 3a WMUpriarke MoXxe aa
npoussefe npaluyHa LWTo e LTeTHa
3a 3gpa.jeTo (Ha np. MeTanu unm
HeKOU BUAOBU APBO), LUTO MOXE Aa
npeTcTaByBa puU3nK 3a onepaTopoT uim
3a NyreTo BO 6nn3nHa. YBepeTe ce aeka
pPaboTHOTO MECTO € J,O6PO NPOBETPEHO.
Cekoralu HoceTe 3alTUTHU 04nna,
3alTUTHU pakaBuLy 1 pecnnpaTopHa
3awTnTa.

e He paboTteTe co 60ou Ha 6a3a Ha Ofl0BO
UM MaTepujanu WTo coppkat a3becT.

e KopucrteTe camo goaartoum
npenopa4anu og PARKSIDE.
HecoopseTHn gopaTtoumn Moxe Aa
npeansBrkaaT CTPYeH yaap Unm noxxap.

MpeocTaHaTtu pusnuym

[ypwv n ako ro kKopuctTuTe oBOj anapar
npaBuIHO, NpeocTaHaTuTe pn3nLUn cekorail
OCTaHyBaar. CJ‘Ie,D,HVIBe OMacHOCTUN MOXe
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[a ce nojaeat BO BpCKa CO AN3ajHOT 1

KOHCTpyKUWjaTa Ha 0BOj anapart:

e [loBpeaa Ha 04MTE ako He Ce HoCh
COOfBeTHa 3aLUTnTa 3a O4N.

e OwrTeTyBame Ha 6envTe Apo60OBU aKo
He ce HOCU COOfBETHA pecnmpaTopHa
3awTnTa.

e Ab6pasun

e Ceuema

A NPEAYNPEAYBAHE! OnacHoct

Of, eNleKTPOMarHeTHO noJsie reHeprpaHo
popeka anapatoT paboTu. [Nog ogpeneHmn
OKOJTHOCTW, MONETO MOXe Aa Bvjae Ha
aKTVBHUTE WS NACUBHWUTE MEAULINHCKN
nmnaaHTu. 3a ga ce Hamanum pusnkoT

of, CEepVo3HM Unu hatanHu nospeau,
npenopavysamMe nuuarta co MeguLMHCKN
UMMNaHTN Ja ce KOHCYNT!paaT Co CBOjOT
iekap 1 Npon3BOUTENOT Ha MEOVLINHCKNOT
UMMNaHT npep Aa ro KopucTtar anaparoT.

MopgrortoBka

A NPEAYNPEOYBARE! Puank of
nospefa nopagv HeHamepHoO CTapTyBare Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6atepujata Bo
anaparoT ce fofAeka anapatoT He € LieNoCHO
nogroTeeH 3a ynotpeba.

KOHTpO.ﬂHVI eJieMeHTun

Mpen pa ro kopucTUTe anapatoT 3a Np. nar,
3arno3HajTe ce Co KOHTPOoNuTE.

e 3akny4yBake Ha BPETEHOTO (2)

e [0 3ak/yvyBa BPETEHOTO 3a BPEME Ha
MOHTMPare/AeMOHTaXa Ha anaToT 3a
BMETHYBaHe.

¢ [pekuHyBa4 3a BKiy4yBame/

ucknydyBame (7)

e Bkny4ysamne NputncHeTe

e KoHTUHynpaHo perynupajte ja
6p3unHata: Konky noeeke ro
npuTucKaTe NpekMHyBayoT 3a
BKJTy4yBare/CKIy4YyBare, TONKY
noronemMa 6p3uHara.

* Vicknydysame: OTnywiteTe

¢ [lpekuHyBa4 3a n36op Ha 6p3uHa (4)

A BHUMAHME! PacoteTe co
NPeKNHYBa4oT 3a 6P3UHN caMo Kora
YypenoT € BO MnpyBame.

¢ [pBsa 6p3uHa: 0-2700 min”!
¢ Bropa 6p3suHa: 0-8000 min”!
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MoHTupame 1 AeMOoHTUpaHe Ha
OUCKOBU 3a Nonmparme

MoHTUupawe Ha AUCKOBU 3a Nonnpamke
(cn. A)
1. TpuTucHeTe N gp>keTe ro MexaHn3moT 3a
3akKJlyyyBame Ha BPETEHOTO (2).
2. 3aBpTeTe ro gUCKoT 3a nonuparse (9)
BO Ap>Ka4yoT 3a anatu (1) Bo cnpoTuBHa
Hacoka of, poTaumjata Ha ypenoT (=).
3. 3arerHeTe ro AnCKOT 3a nonvpare
payHo.
Mo>xeTe fia ro oTnyLwTUTE MEXaHN3MOT
3a 3ak/yyyBare Ha BPETEHOTO (2).
[JeMoHTUpame Ha AUCKOBM 3a Nonupamwe
(cn. A)
1. TpuTucHeTe n gp>keTe ro MexaHM3moT 3a
3aKJyyyBatbe Ha BPETEHOTO (2).
2. OpgBpTeTe ro AMcKoT 3a nonvpame (9)
op, op>kadoT 3a anatu (1) Bo Hacoka of,
poTauuvjaTa Ha ypenoT (=).
MoxkeTe fa ro oTnyLwTUTE MEXAHU3MOT
3a 3akJlyvyBare Ha BPEeTEHOTO (2).

MpukavyBawe n NpomeHa Ha
AOAATOKOT

MpukadvyBare Ha goaaToKoT (cn. A)

LopaTouuTte ce NpuUBPCTyBaaT Ha AUCKOT

3a nonmpare Co BENKPO.

1. lNocTaBeTe ro nocakyBaHNOT JOAATOK
(10, 11, 12, 13) BO LeHTaAPOT Ha ANCKOT
3a nosimpamse (9).

2. [pwuTucHeTe ro 4OOaTOKOT.

OTtcTpaHyBawe/NpomMeHa Ha A,0[AaTOKOT

(cn. A)

1. lMNoBne4yeTe ro [OAATOKOT CTPAHUYHO Of,
OVCKOT 3a nonvparse (9).

MoHTupame Ha AOoNOoNHUTEeNHaTa
pauka

Mpoponxu

1. BawpadeTe ja pononHuTenHaTa payka
(14) BO pp>KayoT 3a JononHuTeENHaTa
pauka (3).
Mo>xHu ce aBe nosuuyum.

2. 3arerHeTe ja gononHWTeNHaTa payka
payHo.

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
noJiHewe Ha 6aTepujaTa

LED gunoguTte 3a nHQMKaTopoT
3a HMBO Ha nonHeme (5)

ro NMokaxyBaaT H/MBOTO Ha
nofiHewe Ha 6artepujara.

il Lopeka ypedoT e BKy4eH,
]

LED guogu 3Ha4vewe
LupBeH, nopTokanos, barepujaTta e
3ereH HanonHeTa

upBeH, nopTokanos barepujaTta e

[OenyMHO HarnonHeTa
Barepujarta Tpeba ga
ce MosHn

LpBeH

HanonHeTe ja 6aTtepujaTa

Bugete rv u ynatcteaTa 3a paboTa Ha
NMONIHaYoT.

Benewku

e OcrTtaBeTe 3arpeaHata 6atepuja ga ce
onagwv npep fa ja nofHnTe.

e He n3noxysajTe ja 6aTepujata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETVHA UM BUCOKM
Temnepartypu Noponr BPeMeHCKN nepuog
> 50 °C. OcobeHo, n3berHysajte ga
ja cTaBate Ha pagujaTopu unm ga ja
ckfagmpare BO BO3usia napkmpaHu Ha
COHLE.

Mpoponmxu

1. [dokonKy e notpebHo, n3sagerte ja
6atepujata (15) og ypenoT.

2. BmeTHeTe ja 6aTepujaTa BO OTBOPOT 32
nosiHere Ha nosiHavoT (17).

3. [loBp3eTe ro NOMHAYOT BO LUTEKEP.

4. OTKako Ke 3aBpLUU MNOJIHEHETO,
UCKJTy4eTe ro NonHayoT of
eNeKkTpuYHaTa Mpexa.

5. N3BneyeTe ja 6aTepujaTa o OTBOPOT 32
MOJIHEHE.

BmeTHyBake 1 Bagewe Ha
6arepujaTa

A NPEOYNPEAYBAME! Pusuk og
noBpefa nopagn HeHamMepHO CTapTyBahe Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIeNoCHO
nogroTBeH 3a ynotpeba.

N3BECTYBAH-E! OnacHocT of
owTeTyBatbe! KopncTerneTo Ha norpeLuHa
6aTepuja MOXe Aa ro owTeTy ypegoT 1
G6aTepujaTa.
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BmeTHeTe 6aTepuja

1. JlnsHeTte ja 6atepujarta (15) no wuHata
BoAMSIKa BO Ap>KayoT 3a 6atepuja BO
padykara (6).
BaTtepujarta ce 3akny4yBsa 3BY4HO.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata

1. TpuTuCHeTE N gp>XXeTe ro Kon4eTo 3a
ocnobopyBare Ha 6atepujata (16) Ha
6atepujara (15).

2. WN3Bnedete ja 6aTepujaTa of paykarta (6).

Pab6oTta

O6e36epnete ro o6paboTyBaHNOT
aen

Mpoponmxu

A BHUMAHME! Ako ro gpxuTe
06paboTyBaHVOT AieN caMo CO efHaTa paka,
CO Horara unm co TenoTo, Toj OCTaHyBa
HecTabuneH, WTO MOXe fJa fosefe fo
rybetbe Ha KOHTponara.

1. TMpwuuBpcTeTe ro n 06e36eneTe ro
06paboTyBaHNOT feN Ha cTabunHa
noBpLUMHa (Ha Np. KOPUCTEjKM ypeaun 3a
cTerame, UTH.).

Bkny4yyBame u UCKy4vyBake

BknydyBame
1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTa (15) BO
anaparor.

2. TpuTncHeTe ro KoN4eTo 3a 3aKyyyBare

Ha HarnojyBareTO (8).

3. TpuTncHeTe 1 3agp>keTe ro KoN4eTo 3a
BKJy4yBare (7).

4. Ocnob6opgeTe ja 6paBaTa 3a HanojyBare
8).

5. HacoueTe ja anaTkaTa 3a BMETHyBame
KOH [enoT WTo ce o6paboTysa.

Uckny4vyBame

1. VI3BapeTe ja anatkaTa 3a BMETHyBahe o[,

paboTHUOT Aen.

2. OTnywTeTe ro KON4yeTo 3a BKIyYyBare/
ncknydysame (7).

3. Tlo4ekajTe popeka enekTpUYHUOT anar
He 3acTaHe npep, Aa ro octasnTe.

4. OrtcTpaHeTe ja 6atepujara (15) of
ypepoT Kora ro ocrasate ypenoT 6e3
Haa30p UK Kora Ke 3aBpLunTe co
paboTa co Hero.

@R

Mopo6pyBamwe
AopaTtouu

XapTwuja 3a wmnprname (12): Xaptujata
3a WMmMprname e norogHa 3a paborta Ha
OPBEHN U METASTHW MOBPLUMHN.

Mpopgonxu (cn. C)

He BpLuUTE NpekyMepeH NpUTUCOK.
Mputncok og 10 N e cocema foBoneH.
MpuMeHyBaHeTO NorosiemM NPUTUCOK BP3
06paboTyBaHNOT Aen He ro nogobpysa
pesyntaToT of paboTara.

[okonky e noTpebHo, ncnonupajte ro
paboTHUOT AeN1 OTKaKO Ke ro nonpasuTe.

Monupamwe
AopaTtouu

MepHunye 3a nonupare, noptokasnos (10):
[MpeTxogHo nonupare

[MepHuye 3a nonupame, UpH (11): KpajHo
nonvpare

Bewtayko kp3Ho (13): Monunpare co
BWUCOK Cjaj 1 OTCTpaHyBahe Ha BULLOKOT
CPencTBO 3a nonvpame

Benewkun

MornepHete rv ynaTcTeara Ha
Npon3BOANTENOT Ha CPEACTBOTO 3a
nonnpare.

He BpLUEeTE HKaKOB MPUTUCOK BP3 HEro.
[MpuMeHyBareTO NOronemM NPUTUCOK BP3
06paboTyBaHNOT Aen He ro nogobpysa
pesyntaToT of paboTara.

A BHUMAHME! OnacHocT on
owTeTyBame Ha nospLunHaral He
[03BONyBajTe CPeACTBOTO 3a Nonparbe
Oa ce ucywn. 3aroa, He paboTteTe Ha
OVIPEKTHA COHYEeBa CBETNMNHA U Ha
3arpeaHa nospLUMHA.

TecTupajte rn nepHuymnbaTa 3a
nonvparse (10, 11), BELUTAYKOTO KP3HO
(13) n TecTupajTe ro cpencTBOTO 3a
nonunpare Ha Hesabenexxnmso MecTo
npeg ynotpeba.

[ononHuTenHo, no4nTyBajTe rv
ynatcTBaTa 3a paboTa Ha CpefcTBoTO
3a nonvparse 1 ynatctearta 3a Hera Ha
0bpaboTyBaHNOT gen.

Mpopgonxu (cn. D)
1

HaHeceTe manky cpeacTBo 3a nosmparse
Ha nognorara 3a noavpame.

HaHeceTe cpencTBo 3a nonvparse

Ha 06paboTyBaHNOT AeN, MOKPUBAjKU
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noBpLUMHA MasiKy nomana o,
noBpLUMHATAa LITO cakaTte Ja ja nonvpare.

3. HaHeceTe ro cpeacTtBoTO 3aa nonvpare
payHo.

4. Bkny4yeTe ro ypegor.

5. [BwxeTe ro ypegoT paMmHOMEPHO, CO
KPY>XHV ABUXXEeHa, Haf NoBpLUMHaTa LUTO
Tpeba ga ce nonupa.

TpaHcnopT

Benewkn

® llcknyyeTe ro anaparor.

e [lpoBepeTe fanuv cuTe NOABVXHU [EN0BU
Ce L|efIoCHO 3anpeHu.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa.

e OrtcTpaHeTe ja anaTkara 3a BMeTHyBame.

e Cekorall HoceTe ro ypefoT 3a padkaTa

©).

Yucremwe, ogp>KyBame U
cknagupame

4\ NPEOYNPEAYBAHRE! Pusuk of
noepega nopaay HeHaMepHo CTapTyBake Ha
anapaTtoT. 3awTuTeTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OOPXKYBaHE U YNCTEHE.
Vickny4eTte ro anapartoT 1 u3sageTe ja
6aTepujaTa (15). Cute nonpaeku nunm
OoAp>XyBara LTO He Ce onunwiaHn BO oBa
ynaTCTBO HeKa v U3BPLUN HALLVOT CEepPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pe3epBHY eNoBU.

Yucrtemwe

4 NPEQYNPEQYBAHE! CtpyeH ygap!
Hukoralu He NpckajTe ro anapartoT CO BOAa.
MN3BECTYBAHE! OnacHocT o
oLTeTyBame. XEMUCKNTE CyncTaHLmm
MOXXaT fia M1 owTeTaT NiacTUYHNTE AefoBn
Ha anapatoT. He KopucTeTe cpeacTsa 3a
YUCTEHE NN PacTBOpPyBaYM.
e OppxyBajTe rn oTBOPUTE 3a
BeHTUaUWja, KYKULLITETO HA MOTOPOT
1 pavkmTe Ha ypedoT unctu. 3a ga ro
HanpaBuTe OBa, KOPUCTETE BaXKHa Kpna
NN YeTka.
e TemeNHO UcYMUCTETE MM NepHUYnHaTa
3a nonmparse (10, 11) n BewTavykoTo
Kp3Ho (13) co Muere Ha paveTte no
cekoja ynotpeba. Kopuctete camo 6nar
pacTBop of canyHuua.
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Opp>xyBare
AnapatoT e 6e3 ofgp>KyBae.

Cknagupame

Cekoralu 4yBajTe rv anaparoT 1

noparouuTe:

B3y

cyBu

3alUTUTEHN of npaLlunHa

BO BKJy4eHaTa KyTuja 3a cknaguparbe

HagBsop of godar Ha geua

Ypepau co 6arepun:

e Tewmneparypara Ha cknagupare Ha
6aTtepujata n ypegot e nomery 15 °C un
25 °C. N136erHyBajTe eKCTPEMEH CTyL Unn
TOMNUHA 32 BPEME Ha CKNagupareTo.
OBa MOXe fa npean3srka 6atepujata fa
n3rybu eHepruja uny ga ce oLTeTu.

e OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of ypenoT
npen AONropoYHO cKaavparse (Ha np.,
npesvnmMyBarbe) (BUETE rn nocebHuTe
ynaTcTsa 3a paboTta Ha 6atepujaTta u
noJsiHayor).

OTtcTpaHyBawe/3awTuta Ha

XNBOTHATa cpeavHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypemnoT v
peunknmpajTe ro ypegot, 6atepujaTa,
nopartounTe 1 NakyBarbeTo Ha EKOMOLLKY
HauvH.

hi¢

EJ'IeKTpVNHI/ITe anapartu He
rlpvlnafaaT BO JOMALLUHWOT oTnaj.

CrmbonoT Ha npeupTaHa Kopna 3a
OTNagoLM Ha TpKasa 3Hauu aeka oBoj
eNEKTPUYEH WS eNTEKTPOHCKNM yper He cMmee
[a ce chpna co gomalleH oTnag Ha KpajoT
Of CBOjOT BEK Ha Tpaeme, TYKy KPajHNoT
KOPVICHIK Mopa fia ro ogHece Ha Noce6Ho
MECTO 3a cobuparbe.

AuvpekTusa 2012/19/EY 3a otnagHa
eNeKTpU4Ha U efleKTPOHCKa onpema:
MoTpoluyBa4nTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHn aa
peumnknmpaar enekTpuyHa 1 efnekTpoHcKa
onpema Ha KpajoT o Hej3UHNOT BEK

Ha Tpaete Ha eKoMoLWKK HavnH. OBa
06e36enyBa eKoNoLWKN 1 ehnKacHO
peumnknmpame.
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Bo 3aBucHoOCT of nMmnnemeHTauujata Bo

HaLMOHAaNHOTO 3aKOHO4ABCTBO, MOXE Aa

nmare cnegHvnBe onuum:

® Bpakame Ha NPoAaXKHO MECTO,

° npepageTe ro Ha ouumjanHo MecTo 3a
cobuparbe,

e BparTteTe ro kaj nponssoanTenoT/
ONCTprnbyTepoT.

Lopatouute n nomaranara 6e3 enekTpuyHn

KOMIMOHEHTW LUTO C€e BKJTyYEHN BO CTapuUTe

ypenwu He ce 3acerHaru.

OTcTpaHeTe ru 6aTepumnTe Ha
€KOJIOLIKWN Ha4nH

Ha kpajoT of cBOjOT Bek Ha

Tpaene, 6arepujata He cmee fa

ce dhpna co gomalleH oTnag,.

He cpnajte ja 6atepujata Bo

oraH (pv3uK of eKkcrnnoswja) um

Bo Boga. OwTeTeHnTe 6atepun
MoXKaT fia ja owwTeTaT X1BoTHaTa
CcpefAvHa 1 BalleTo 3[pasje JOKONKY
n3nesaT TOKCUYHW 1cnapyBsarba unm
TEYHOCTU.

O6Bp3aHu CTe Ja rv oTCTpaHuTe

HeuncnpasHNTE N UCKOPUCTEHNTE 6aTepun

Ha eKOMOLLKUN Ha4uH.

e He oTBOpajTe rn 6arepunte 1
N36erHyBajTe MEXaHNYKO OLUTETYBaHE.

Li-lon

Bapamwe npobnemu

@R

[MocTon pr3uk of KpaTok Croj 1 MoXXe Aa
nanese napea LUTO M MpuTMpa QULHNUTE
naTuwiTa.

Op 6e36eHOCHN NpUYMHK, 6aTepunte
Tpeba fa ce ncnpasHar npeg
OTCTpaHyBame.

3aneneTe rv nofioBuTe CO cenoTejn 3a aa
n3berHeTe KpaTKu Crnoesu.

OTcTpaHeTe 1 6atepunTe Npeky
npogasayoT U Ha MeCcTo 3a coburparse.

OwrTeTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HagBOPELLHO OLITETEHNUTE

6aTepun co nocebHa rpuxal

e He ponupajte rn owteTeHute 6arepumn
CO ronvn pawe.

* AKO He MOXeTe fa v 3anenute
TepMUHanMTe Co cenoTejn, cTaBeTe r
6arepuuTe NOeANHEYHO BO MnacTnyHa
Keca.

e OwTeTeHNTe 6aTepun cTaBeTe
noefuHeYHO BO Hesananme, 3aTBOPEH
capj LUTO MOXe fa Ce HanomHu co
MecoK.

e OpHeceTe ru owTeTeHUTe 6aTepun
Ha MecTo 3a cobuparbe co
KBaNIMUKyBaH nepcoHarn.

CnepHaBa Tabena Ke B/ MOMOMHe fa ' peLumTe nomanute npobnemu:

Mpo6nem Mo>xHa npuynHa

PewaBawe

MOroHoT

AnaTkata He ce gsuxu, | PaboTHnoT gen, octatounte | OTcTpaHeTe ru 6nokagute
1nako MOTOPOT paboTn | og paboTHUOT Aen nnm

ocTaTouuTe of anaTkute 3a
BMETHYyBatbe ro 61oknpaar

AnatkaTa pa6oTtun
HepamMHOMEPHO;
MOXKe fja ce cryLuHaT
HEHOPMaJTHV 3BYLIN

AnaTkara e HeucnpasHa

MoHTupare n feMoHTUpare Ha
ANCKOBU 3a rnosavparse, cTp. 138
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MpoGnem Mo>xHa npuymnHa PewaBame
AnapartoT He ce Barepujata (15) He e BmeTHeTe ja 6aTepujata
cTapTyBa BMeTHaTa

[pekunHyBayoT 3a KoHTakTunpajTe ro cepBucH1OT

BK/y4yBarbe/UCKIyvyBame | LieHTap.
(7) e HencnpaseH

Barepujata (15) e HanonwHete ja 6atepujara,
ncnpasHeTa cTp. 138
MoTopoT e HeucnpaseH KoHTakTnpajTe ro cepeBmMCHNOT
LeHTap.
AnapaToT paboTu BHaTpelueH nabas KOHTaKT | KOHTakTupajTe ro CepBUCHNOT
NMoBpEeMEHO LeHTap.
[MpeknHyBa4oT 3a KoHTakTunpajTe ro cepsBMcH1MOT

BKJTy4yBatbe/CKITy4yBatbe | LeHTap.
(7) e HencnpaeeH

MoTopoT 3a6aByBa u YpepnoT e npeontoBapeH of, | HamaneTe ro NnpuTMCOKOT BP3
3anupa OenoT WTo ce ob6paboTyBa anarkarta

Pe3epBHU genoBu n gogatoumn

Pe3epBHU Aenosu u goaaTtouun ce foctanHn Ha www.grizzlytools.shop. [Jokonky HangeTe
Ha KakBu 6uno npobnemMu 3a BpeMe Ha NpoLEecoT Ha Hapayka, KOHTaKTMpajTe CO Hac Npeky
Halarta oHnajH npopasHuua. [JOKonky nvate JOMNOMHUTENHN Npallara, KOHTaKTMpajTe Co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 143

Bpoj Ha Nme Bpoj Ha
apTukn Hapa4ka
9 [vck 3a nonnpare 91110498

10, 11,13  TllepHuye 3a nonupame (MopTokanos), lNepHunye 3a nonvpatrse 91110501
(upH), BeluTauko kKpaHO

12 5x XapTuja 3a wmuprname (1x Tekctypa 60, 91110502
2x TekcTtypa 120, 2x TekcTtypa 240)
14 [ononHutenHa payka 91110499
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Monupay 3a nonpaBkn Ha 6aTepun

Mopen: PAAP 12 F6

IAN/cepuckn 6poj:

508308_2507/000001 - 138800

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuopA 1 3aKOHCKM 6apatba 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropeq, CTpornTe ynaTcTsa 3a KBauTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
noTpoLLUHW Aenosu (Ha np. MNepHuye 3a
nonupare, XapTuvja 3a LUMMUpriare) nnm 3a
OLUTETYBaHE Ha KPLUMMBY OENOBY (Ha np.
NPEeKNHyBaY).

OBaa rapaHuyja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAJOT € OLUTETEH, 3n10ynoTpebeH unm
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Npoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
COAp>KaHu BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a
Mopa CTpOoro fa ce cnepat. Ynotpebara n
JejcTBujaTa 3a Kom ce nperopadvysa um ce
npegynpegyBa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce nsberHysaar Mo cekoja LieHa.
[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
pakyBame, ynotpe6a Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HalLMOT OBNacTEH CEPBICEH LiEHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
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€NeKTPOHCKO 13BECTyBame 3a AeheKT BO
pok of 1 pa6oTHM AeHa 1 fa ru UsBpLUn
noTpebHNTE nonpaeky BO Pok of, 30
KaneHAapcKu AeHa Uiy BO POKOBUTE
yTBPAEHWN BO LIEIOCHUTE rapaHTHWU YCNoBW.

YcnoBu 3a rapaHTHu ycinyru

[MpeseHTaumja Ha 0BOj rapaHTeH
cepTudrKaT LeNOCHO MOMOJIHET, KaKo 1

[okas 3a KynyBamne (purckanHa cmeTtka/
akTypa). MapaHupjaTa e HeBaXkeyKa ako
NPOV3BOAOT € KOPUCTEH HEMpaBUIIHO, ako
Ce U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNpPaBKN Unu
aKo MMa MexaHN4Ko OLITETYBame (Kako
LITO € HaBEeAEHO BO LIENOCHNTE YCNOBY 3a
rapaHuvja).

OBnacTeH cepBuUCeH
ueHTap/KoHTaKT:

PARKSIDE Service Center, TenedoHcka nuHuja: 0800 97198,
e-nowra: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe

MoTtnuc/nevat Ha
npopasayoT:

Oatym:
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MpeBop Ha opurnHanHaTa geknapauuja 3a coo6pasHOCT Ha
EY

Mpounssoga: Monupay 3a nonpaBku Ha 6atepun
Mopgen: PAAP 12 F6
Cepuicku 6poj: 000001 - 138800

[MpeameToT Ha Aeknapauujata onvLiaHa Nnorope e Bo COrNacHOCT CO PeneBaHTHOTO
3aKOHO[ABCTBO 3a XapMoHu3auvja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

[MpeameToT Ha Aeknapauyujata onviLaHa norope e Bo COrNacHoOCT CO oapeabuTe of,
OupekTneata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT n Ha CoseToT og 8 jyHu 2011 roguHa
3a orpaHu4yBatbe Ha ynoTpebaTa Ha OgpeneHn ornacHy CyrncTaHUMmn BO eIEKTPUYHA 1
eNeKTPOHCKa onpema.

3a fa ce 06e36ea1 COO6PA3HOCT, MPYMEHETY Ce CNeaHNTE XapMOHU3UPaHN CTaHaapau,
HaLyoHaHN CTaHAapPAM U ofgpeaow:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

[MpoussoanTenoT CHoCY eAVHCTBEHa OArOBOPHOCT 3a M3aaBarbe Ha OBaa Aeknapauuja 3a
CO06pPasHoCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FTEPMAHNJA

20.01.2026 Christian Frank
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Hyrje

Urime pér blerjen e poliruesit tuaj té ri té
riparimeve me bateri (né vijim quhet pajisje
ose mijet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményreé.

iN¢,

Manuali i pérdorimit E€shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Kjo vegél e punés éshté e destinuar té
funksionojé si Iémuese dhe lustruese.
Operacione té tilla si bluarja, pastrimi me
furgé teli, prerja, prerja e vrimave ose prerja
nuk duhen kryer me kété mjet elektrik.

Mos pérpunoni materiale qé pérmbajné
substanca té démshme pér shéndetin, (p.sh.
si azbest ose plumb).

Pérdorimi vetém né ambiente té thata.

Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja &shté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12 V TEAM.
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Pérmbaijtja e paketimit /

Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni

pérmbajtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

e Lustruese me bateri

Kuti ruajtjeje

Disk polirimi

2x Pad polirimi (10, 11)

Imitacion i leshit

9x Fleté gérryese

Pérkthimi i udhézimeve origjinale t&

pérdorimit

e Bateria dhe karikuesi me udhézime
pérdorimi

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

1 Mbajtés veglash
2 Bllokim boshti
3 Mbajtése pér dorezé shtesé
4 Ndérrues i shpejtésive
5 Treguesi i gjendjes sé karikimit né
pajisje
6 Dorezé
7 Butoni ndezur/fikur
8 Bllokim i ndezjes
9 Disk polirimi
10 Pad polirimi, portokalle
11 Pad polirimi, zi
12 Fleté gérryese
13 Imitacion i leshit
14 Dorezé shtesé
15 Bateri
16 Zhbllokim i baterisé
17 Karikues
18 Kuti ruajtjeje

Pérshkrimi i funksionit

Funksionin e pjeséve té& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Lustruese me bateri ................. PAAP 12 F6
Tensioni i vierésuar U .......ccccceeeveiinnnnen 12V =

QD ™

Shpejtésia e pércaktuar e rrotullimit n

— Marshiiparé .....ccccovvrvenennen. 0-2700 min™'
~ Marshi i dyté .... ..0-8000 min”"!
Pesha (pa bateri) ......cccceeieiiiiiieiieen. 0,7 kg
Mbajtés veglash .......cccooeeeiiieiiiiieiiieeee M6
Disk polifimi .....cceeviiiiiiiieeiieeee <@75 mm

Niveli i presionit t€ zérit Lpa 83 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya .91 dB; Kya=3 dB

Dridhje @p «.coeveeverereenennns 4,7 m/s?;, K=1,5 m/s?
Bateri .....oocviiiii Li-lon
Temperatura .......cccccoeeveeeneen. Maksimal 50 °C
— Karikimi ....oooeeeeeeeecceeeeeeee 4-40 °C
— Operimi

— Magazinimi ......cccceeveeiiiriieiieeen, 15-25 °C

Disk polirimi (pérfshiré né paketim) ...........
Shpejtésia e lejuar e rrotullimit nmax

.................................................. <12000 min”"
X 12V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive
me karikuesit e méposhtém: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Té dhénat teknike té baterisé€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té& pérdorimit té
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t&€ baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 12 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté té pérdorimit.
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Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

4\ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté 1éndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje
//IPARKSIDE

TEAIVI

Pajisja &shté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12 V TEAM.

@ Lexoni manualin e pérdorimit
Pérdorni mbrojtje pér syté

M. Drejtimi i rrotullimit (Disk polirimi)

hi¢

—
[*] Bllokim i ndezjes

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar

nga rrjeti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndricuar miré. Zonat e rrémujshme
ose té erréta shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani
té Iéngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té té€ béjné té
humbasésh kontrollin.

2. SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqe té tokézuara ose té
pérkulura, sic¢ jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té mbaijtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé mjet elektrik
jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo té pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

f) Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé
vend té lagésht, pérdorni furnizim
té mbrojtur me pajisje pér rrjedhén
e mbetur (RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.
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SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment mungesé vémendijeje gjaté
pérdorimit t& mjeteve elektrike mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér
kushte té pérshtatshme do té zvogélojné
Iéndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me
gishtin mbi ¢elés ose vénia né puné e
veglave elektrike qé e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.

Heqni ¢do celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré té mjetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményreé té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té€ ngecin né pjesét
l8vizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé€ pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni qé njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
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shkaktojé |éndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik té duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik g€ nuk mund té kontrollohet me
celés éshté i rrezikshém dhe duhet t&
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose hiqni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, t& ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mijetit elektrik.

Mbajini veglat elektrike té papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gé
personat gé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
keqgpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té€ mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe t& mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
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dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshgitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t& mjetit
né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
qé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve

té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, IEngu mund

té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. Léngu

i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose

mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik 1éndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés

sé specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
Zjarrit.

SHERBIMI

Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet
nga njé person i kualifikuar riparimi

duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé qé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Paralajmérime sigurie té
zakonshme pér Iémimin dhe
operacione lustrimi

Kjo vegél e punés éshté e destinuar té
funksionojé si Iémuese dhe lustruese.
Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e sigurisé té dhéna me kété mjet
elektrik. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |léndime serioze.

Operacione té tilla si bluarja, pastrimi
me furcé teli, prerja, prerja e vrimave
ose prerja nuk duhen kryer me kété
mjet elektrik. Operacionet pér té cilat
mieti elektrik nuk éshté projektuar mund
té krijojné rrezik dhe té shkaktojné
|éndime personale.

Mos e konvertoni kété mjet elektrik
pér té funksionuar né njé ményré qé
nuk éshté specifikisht projektuar dhe
pércaktuar nga prodhuesi i mjetit.

Njé konvertim i tillé mund té rezultojé

né humbjen e kontrollit dhe té shkaktojé
Iéndime serioze personale.

Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané
projektuar dhe specifikuar posacérisht
nga prodhuesi i mjetit. Vetém pse
aksesori mund té€ lidhet me mjetin tuaj
elektrik, kjo nuk garanton funksionim té
sigurt.

Shpejtésia nominale e aksesorit duhet
té jeté té paktén e barabarté me
shpejtésiné maksimale té shénuar né
mjetin elektrik. Aksesorét gé punojné
mé shpejt se shpejtésia e tyre e vlerésuar
mund té thyhen dhe té fluturojné larg.
Diametri i jashtém dhe trashésia e
aksesorit tuaj duhet té jené brenda
kapacitetit té vlerésuar té mjetit

tuaj elektrik. Aksesorét me madhési

té gabuar nuk mund té mbrohen ose
kontrollohen né ményré té pérshtatshme.
Dimensionet e montimit té aksesorit
duhet té pérputhen me dimensionet e
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pajisjeve té montimit té mjetit elektrik.
Aksesorét gé nuk pérputhen me pajisjet e
montimit t& mjetit elektrik do t& humbasin
ekuilibrin, do té dridhen shumé dhe mund
té shkaktojné humbije té kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar.
Para cdo pérdorimi inspektoni
aksesorin, si rrotat abrazive pér

copa dhe carje, pér carje, képutje

ose konsum té tepért, furcén me

tela pér tela té lirshme ose té cara.
Nése mjeti elektrik ose aksesori bie,
kontrollojeni pér démtime ose instaloni
njé aksesor té padémtuar. Pasi té keni
inspektuar dhe instaluar njé aksesor,
pozicionohuni veten dhe kalimtarét
larg planit té aksesorit rrotullues dhe
pérdorni mjetin elektrik me shpejtésiné
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté.
Aksesorét e démtuar normalisht do té
shpérbéhen gjaté késaj kohe prove.
Vishni pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikimit, pérdorni mburojé
fytyre, syze sigurie ose syze mbrojtése.
Sipas rastit, vishni maské pluhuri,
mbrojtése pér dégjimin, doreza

dhe pérparése punishteje té afta té
ndalojné fragmente té vogla gérryese
ose té pjesés sé punés. Mbrojtja e syve
duhet té jeté e afté té€ ndalojé mbeturinat
fluturuese té gjeneruara nga aplikime té
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose
respiratori duhet té jené té afté té filtrojné
grimcat e gjeneruara nga aplikimi i
vecanté. Ekspozimi i zgjatur ndaj zhurmés
me intensitet té lart€ mund té shkaktojé
humbije t& dégjimit.

Mbajini kalimtarét né njé distancé té
sigurt larg zonés sé punés. Kushdo

qé hyn né zonén e punés duhet té
veshé pajisje mbrojtése personale.
Fragmentet e copés sé punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné larg
dhe té shkaktojné lIéndime pértej zonés sé
menjéhershme té funksionimit.

Mbajeni mjetin elektrik vetém nga
sipérfaqget e izoluara té kapjes,

kur kryeni njé veprim ku aksesori
prerés mund té bjeré né kontakt me
instalime elektrike té fshehura. Prerja e
aksesoréve gé bien né kontakt me njé tel
"né tension" mund t'i véré pjesét metalike
té ekspozuara té mijetit elektrik né tension
dhe mund t'i shkaktojé operatorit goditje
elektrike.
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¢ Mos e lini kurré mjetin elektrik poshté
derisa aksesori té keté ndaluar
plotésisht. Aksesori gé rrotullohet mund
té kapé sipérfagen dhe ta nxjerré mjetin
elektrik jashté kontrollit tuaj.

e Mos e pérdorni mjetin elektrik ndérsa
e mbani prané. Kontakti aksidental
me aksesorin gé rrotullohet mund
t'ju rrémbejé rrobat, duke e térhequr
aksesorin drejt trupit tuaj.

e Pastroni rregullisht vrimat e ajrit té
mijetit elektrik. Ventilatori i motorit do
té térheqé pluhurin brenda kutisé dhe
grumbullimi i tepért i metalit t€ pluhurosur
mund té shkaktojé rrezige elektrike.

¢ Mos e pérdorni mjetin elektrik prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat
mund t’i ndezin kéto materiale.

e Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné
ftohés té Iéngshém. Pérdorimi i ujit
ose i léngjeve té tjera ftohése mund té
shkaktojé goditje elektrike ose goditje
elektrike.

Goditja mbrapa dhe paralajmérimet
pérkatése
Goditja prapa éshté njé reagim i papritur
ndaj njé rrote rrotulluese té shtypur ose té
ngecur, jastéku mbéshtetés, furgés ose ¢do
aksesori tjetér. Kapja ose ngecja shkakton
bllokim té shpejté té aksesorit rrotullues,
gjé gé nga ana tjetér bén gé mijeti elektrik
i pakontrolluar t& detyrohet né drejtim té
kundért me rrotullimin e aksesorit né pikén e
lidhjes.
Pér shembull, nése njé disk gérryes
kacavirret ose kapet nga pjesa e punés,
skaji i diskut gé hyn né pikén e kapjes mund
té ngulet né sipérfagen e materialit duke
béré gé disku té ngjitet ose té goditet me
forcé. Rrota mund té kércejé drejt ose larg
operatorit, varésisht nga drejtimi i 1évizjes sé&
rrotés né pikén e shtréngimit. Rrotat gérryese
mund té thyhen gjithashtu né kéto kushte.
Goditja prapa éshté rezultat i kegpérdorimit
té mijetit elektrik dhe/ose procedurave
ose kushteve té gabuara té funksionimit
dhe mund té shmanget duke marré masat
paraprake té€ duhura si¢ jepen mé poshté.
¢ Mbajeni fort mjetin elektrik me té
dyja duart dhe pozicionojeni trupin
dhe krahét né ményreé qé t'i rezistoni
forcave té kthimit me shkelm. Pérdorni
gjithmoné dorezén ndihmése, nése
ofrohet, pér kontroll maksimal mbi
kthimin e goditjes ose reagimin ndaj
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momentit rrotullues gjaté ndezjes.

Operatori mund té kontrollojé reagimet e
Gift rrotullues ose forcat e kthimit prapa,
nése merren masat e duhura paraprake.

e Mos e vendosni kurré dorén prané
aksesorit gé rrotullohet. Aksesori mund
té godasé dorén tuaj me shkelm prapa.

¢ Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén
ku do té lévizé mjeti elektrik nése
ndodh njé goditje prapa. Goditja prapa
do ta shtyjé mjetin né drejtim t& kundért
me lévizjen e rrotés né pikén e ngecjes.

e Keni kujdes té vecanté kur punoni me
qoshe, skaje t& mprehta etj. Shmangni
kércimin dhe kapjen e aksesorit.
Kéndet, skajet e mprehta ose kércitjet
kané tendencé té kapin aksesorin gé
rrotullohet dhe té shkaktojné humbje
kontrolli ose goditje prapa.

¢ Mos i bashkéngjitni teh sharre pér
gdhendje né dru zinxhirit, rroté
diamanti té segmentuar me njé
hapésiré periferike mé té madhe se 10
mm ose teh sharre me dhémbé. Tehe té
tilla krijojné goditje té shpeshta prapa dhe
humbje té kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér

operacionet e IEmimit

Pérdorni-letér-pér-disk-lémuese-me-madh

ési-té-duhur. Ndigni rekomandimet e

prodhuesit kur zgjidhni letrén Iémuese.

Letra IEmuese gé éshté mé e madhe dhe

qé shtrihet shumé pértej jastékut t& [Emimit

paraqget rrezik pér carje dhe mund té

shkaktojé ngecije, grisje té diskut ose goditje
kthimi prapa.

Paralajmérime sigurie specifike pér

operacione té lustrimit

e Mos lejoni asnjé pjesé té lirshme té
kapugit té lustrimit ose té lidhéseve té
tij té rrotullohet lirshém. Fshihni ose
shkurtoni ¢do fije té lirshme lidhjeje.
Lidhéset e lira gqé rrotullohen mund t’ju
ngatérrohen né gishta ose té€ kapen pas
pjesés sé punés.

Udhézime shtesé pér siguriné

o 4\ PARALAJMERIM! Gjaté lémimit
mund té€ krijohen pluhura t&€ démshme
pér shéndetin (p.sh. metalet ose disa
lloje druri), ¢ mund té paragesin rrezik
pé&r personin gé punon ose pér personat
né aférsi. Siguroni ventilim t& miré té
vendit t€ punés. Gjithmoné vishni syze

mbrojtése, doreza sigurie dhe maské pér
mbrojtjen e frymémarrjes.

* Mos pérpunoni ngjyra gé pérmbajné
plumb ose material g€ pérmban azbest.

e Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas

rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té

mbetura. Rreziget e méposhtme mund té

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t& késaj pajisjeje:

e Démtime té syve, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér syté.

e Démtime té mushkérive, nése nuk
pérdoret mbrojtje e duhur e frymémarrjes.

e Gérvishtje té Iékures

e | éndime nga prerjet

4\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike gé krijohet

gjaté funksionimit té€ pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té€ ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té
zvogéluar rrezikun e Iéndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé qgé personat
me implantet mjekésore té konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik l&éndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
e Bllokim boshti (2)
¢ Bllokoni boshtin gjaté montimit/
¢montimit té veglés sé punés.
e Butoni ndezur/fikur (7)
e Ndezja: Shtyp
e Rregulloni shpejtésiné e rrotullimit
pa shkallé: Sa mé shumé té shtypni
butonin e ndezjes/fikjes, ag mé e larté
éshté shpejtésia e rrotullimit.
e Fikja: Léshimi
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¢ Ndérrues i shpejtésive (4)
&\ KUJDES! Pérdomi celésin e zgjedhjes
sé shpejtésisé vetém kur pajisja &shté né
gjendje té ndalur.
e Marshii paré: 0-2700 min™'
e Marshii dyté: 0-8000 min”"

Montimi dhe ¢cmontimi i disqeve

té polirimit

Montimi i diskut té polirimit (Fig.A)

1. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
boshtit (2).

2. Vidhosni diskun e polirimit (9) kundér
drejtimit té rrotullimit né pajisjen (=) né
mbajtésen e mijetit (1).

3. Shtréngoni diskun e polirimit me doré.
Mund ta lironi bllokimin e boshtit (2).

Cmontimi i diskut té polirimit (Fig.A)

1. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
boshtit (2).

2. Vidhosni diskun e polirimit (9) né drejtim
té rrotullimit né pajisjen (=) nga mbajtésja
e mjetit (1).

Mund ta lironi bllokimin e boshtit (2).

Vendosja dhe ndérrimi i shtojcés

Vendosja e shtojcés (Fig.A)

Shtojcat fiksohen né diskun e polirimit me

mbérthyes.

1. Vendosni shtojcén e déshiruar (10, 11,
12, 13) né gendér né diskun e polirimit
©).

2. Shtypni fort shtojcén.

Heqgja/ndérrimi i shtojcés (Fig.A)

1. Nxirrni shtojcén anash nga disku i
polirimit (9).

Montimi i dorezés shtesé

Procedura

1. Vidhosni dorezén shtesé (14) né
mbajtésen pér dorezén shtesé (3).
Jané t& mundshme dy pozicione.

2. Shtréngoni dorezén shtesé me doré.

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-et treguese té nivelit t&
karikimit (5) tregojné nivelin e
karikimit t& baterisé.

% Ndérsa pajisja éshté e ndezur,
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LED-té Kuptim
kuqge, portokalle, o
gielbér Bateria éshté ngarkuar

Bateria éshté
pjesérisht e ngarkuar

kuge, portokalle

kuge Bateria duhet t&
karikohet

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit té

karikuesit.

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

e Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave > 50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni
bateriné (15) nga pajisja.

2. Futni bateriné né vendin e karikimit t&
karikuesit (17).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

Pasi t& pérfundojé karikimi, shképutni
karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé s€ gabuar mund té démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (15) pérgjaté shinisé
udhézuese né mbajtésen e baterisé né
dorezé (6).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur lirimin e
baterisé (16) né bateri (15).

2. Nxirrni bateriné nga doreza (6).
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Operimi

Sigurimi i pjesés sé veglés
Procedura

4\ KUJDES! Nése mbani pjesén e veglés
vetém me njé doré, me kémbé ose kundér
trupit tuaj, ajo mbetet e pagéndrueshme dhe
kjo mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

1. Fiksoni dhe siguroni pjesén e veglés né
njé sipérfage t& géndrueshme (p.sh.)
duke pérdorur pajisje kapése, shtréngues
ose té ngjashme.

Ndezja dhe fikja

Ndezja

1. Vendosni bateriné (15) né pajisje.

2. Shtypni bllokimin e ndezjes (8).

3. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
(7).

4. Léshoni bllokuesin e ndezjes (8).

5. Drejtoni veglén e punés kundér pjesés sé
veglés.

Fikja

1. Higni veglén e punés nga pjesa e veglés.

2. Lironi butonin ndezur/fikur (7).

3. Prisni derisa mjeti elektrik t& ndalet para
se ta vendosni.

4. Nxirrni bateriné (15) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Riparim

Aksesoré

e Fleté gérryese (12): Letra gérryese
éshté e pérshtatshme pér pérpunimin e
sipérfageve prej druri dhe metali.

Procedura (Fig.C)

e Mos ushtroni presion té tepruar. Njé
presion prej 10 N &shté plotésisht i
mijaftueshém.

Shtypja mé e madhe mbi pjesén e veglés
nuk pérmiréson rezultatin e punés.

e Polironi pjesén e veglés gé do té
pérpunoni, nése nevojitet, pas riparimit.

Polirim
Aksesoré
e Pad polirimi, portokalle (10): Polituré

paraprake
e Pad polirimi, zi (11): Polituré pasuese

e Imitacion i leshit (13): Pulim me shkélgim
té larté dhe hegja e mbetjeve té& materialit
té polirimit

Udhézime

e Mbani parasysh udhézimet e prodhuesit
té materialit t& polirimit.

e Mos ushtroni presion.

Shtypja mé e madhe mbi pjesén e veglés
nuk pérmiréson rezultatin e punés.

o 4\ KUJDES! Rrezik démtimi i
sipérfageve! Mos lini materialin e polirimit
té thahet ose té ngurtésohet. Prandaj mos
punoni né rrezatim t€ drejtpérdrejté té
diellit ose mbi njé sipérfage t& nxehur.

e Testoni pads-at e polirimit (10, 11),
imitacioni i leshit (13) dhe materialin e
polirimit para pérdorimit né njé vend té
padukshém.

Merrni gjithashtu parasysh udhézimet
e punés né materialin e polirimit dhe
udhézimet e mirémbaijtjes pér pjesén e
veglés.

Procedura (Fig.D)

1. Vendosni pak material polirimi mbi padin
e polirimit.

2. Vendosni materiao polirimi mbi pjesén e
veglés né njé sipérfage pak mé té vogél
se ajo gé déshironi té polironi.

3. Shpérndani materialin e polirimit me
doré.

4. Ndizni pajisjen.

5. Lé&vizni pajisjen né€ ményré té
njétrajtshme, me Iévizje rrethore, mbi
sipérfagen gé do té polirohet.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té
jené ndalur plotésisht.

e Higni bateriné.

e Higni veglén e punés.

e Mbajeni pajisjen gjithmoné nga doreza

(6).
Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja
&\ PARALAJMERIM! Rrezik l&ndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té€ mirémbajtjes dhe pastrimit.
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Fikni pajisjen dhe higni bateriné (15).
Punimet e riparimit dhe t&€ mirémbaijtjes qé
nuk jané pérshkruar né kété€ manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

A PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos
e spérkatni pajisjen kurré me ujé.
NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat
kimike mund té sulmojné pjesét prej
plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues
pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furcé.

e Pastrojeni plotésisht pads-at e polirimit
(10, 11) dhe imitacionin e leshit (13) me
larje dore pas ¢do pérdorimi. Pérdorni
vetém njé tretésiré té buté sapuni.

Mirémbajtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Ruajtja

Ruajeni pajisjen dhe aksesorét gjithmoné:

e pastér

e thaté

e mbrojtur nga pluhuri

® né cantén e ruajtjes, té pérfshiré né
paketim

e jashté arritjes nga fémijét

Pajisjet me bateri:

e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C.
Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fuqi ose t€ démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja para se ta
ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté
dimrit), (shihni manualet e vecanta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.
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Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen
E né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té ¢cohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né nj€ ményré migésore

me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mijedisin dhe me efikasitet té larté té

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Hidhni baterité né ményré

migésore ndaj mjedisit

Né fund té jetégjatésisé sé saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té€ detyruar té hidhni baterité me defekte

ose té pérdorura né€ ményré té pérshtatshme

pér mjedisin.

e Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i
garkut té shkurtér dhe mund té dalin avuy;j
qé irritojné rrugét e frymémarrjes.

e Pér arsye sigurie, baterité duhet t&
shkarkohen para hedhjes.

e Mbulojini polet me ngijités pér t&
shmangur garget e shkurtra.

e Dorézoni baterité tek dygani ose né njé
piké grumbullimi.

Li-lon

/Il PARKSIDE’ 155



QD ™

e PBaterité e démtuara

Trajtoni me kujdes té vecanté baterité qé
jané démtuar nga jashté!
e Mos i prekni baterité e démtuara pa °

doreza.

¢ Nése nuk mund t’i mbuloni polet me
ngjités, vendosini baterité vegcmas né

njé gese plastike.

Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon té eliminoni ndérprerjet e vogla:

Vendosini baterit€ e démtuara vegmas
né njé ené gé nuk digjet, e cila mund
té mbyllet dhe t€ mbushet me réré.
Dérgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel té
kualifikuar.

Problemi

Shkaku i Mundshém

Zgjidhja

Motori ngadalésohet
dhe ndalet né vend

Pajisja mbingarkohet nga
pjesa e veglés

Ulja e presionit mbi veglén e punés

Pajisja nuk fillon

Bateria (15) nuk éshté
vendosur

Vendosja e baterisé

Butoni ndezur/fikur (7) i
démtuar

Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Bateria (15) e shkarkuar

Karikoni bateriné, fq. 153

Motori i démtuar

Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Pajisja punon me
ndérprerje

Kontakt i brendshém i
lékundshém

Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Butoni ndezur/fikur (7) i
démtuar

Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Vegla e punés nuk
funksionon né ményré
té njétrajtshme; po
dégjohen zhurma té
pazakonta

Vegla e punés defekte

Montimi dhe ¢cmontimi i disqgeve té
polirimit, fq. 153

Vegla e punés nuk
|8viz, edhe pse motori
éshté né funksion

Pjesa e veglés, mbetjet e
pjesés sé veglés ose mbetjet
e veglave té punés bllokojné
mekanizmin e 1vizés

Heqja e bllokimeve

156
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CERTIFIKATE GARANCIE

QD ™

Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Lustruese me bateri

Modeli: PAAP 12 F6

IAN/Numri serik:

508308_2507/000001 - 138800

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Pad polirimi, Fleté gérryese) ose démtime té
pjeséve té brishta (p.sh. Buton).

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
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papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:

158 I/ PARKSIDE'



QD ™

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 157

Nr. i artikullit Emértimi Nr. i porosisé
9 Disk polirimi 91110498
10, 11,13  Pad polirimi (portokalle), Pad polirimi (zi), Imitacion i leshit 91110501
12 5x Fleté gérryese (1x Granulimi 60, 2x Granulimi 120, 91110502
2x Granulimi 240)
14 Dorezé shtesé 91110499

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Lustruese me bateri
Modeli: PAAP 12 F6
Numri Serial: 000001 - 138800

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés s€ pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN IEC 63000:2018

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér I&shimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GJERMANIA

20.01.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Ausbesserungspolierers (nach-
folgend Geréat oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Sandpapierschleifer oder Polierer.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Schileifen, Arbeiten mit Drahtbdirsten,
Lochschneiden und Trennschleifen. Bearbei-
ten Sie keine Materialien, die gesundheitge-
féhrliche Stoffe enthalten (z. B. Asbest oder
Blei).

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdrucklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist flir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fUr den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerat ist Teil der Serie X 12 V TEAM
und kann mit Akkus der X 12 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie
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X 12 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und Utberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

Akku-Ausbesserungspolierer
Aufbewahrungskoffer

Polierteller

2x Polier-Pad (10, 11)

Fellimitat

9x Schleifpapier
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerat mit Betriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Werkzeugaufnahme
Spindelarretierung
Aufnahme flr Zusatzhandgriff
Gang-Wahlschalter
Ladezustandsanzeige am Gerat
Handgriff
Ein-/Ausschalter
Einschaltsperre

9 Polierteller
10 Polier-Pad, orange

1
2
3
4
5
6
7
8

11 Polier-Pad, schwarz
12 Schleifpapier

13 Fellimitat

14 Zusatzhandgriff

15 Akku

16 Akku-Entriegelung
17 Ladegeréat

18 Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Ausbesserungspolierer .. PAAP 12 F6
Bemessungsspannung U ................... 12V =

Bemessungsdrehzahl n

Tt R 0-2700 min”"
—2.GaNg e ..0-8000 min”"
Gewicht (ohne AKKU) ......cccocvercieiinenne. 0,7 kg
Werkzeugaufnahme .........ccccceeeiieeeriieeenne M6
Polierteller .......ccooiviiiieiiiieeee. <@75 mm
Schalldruckpegel Lpp ......... 83 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Ly ..91 dB; Kya=3 dB
Vibration ap .....ccevevevenes 4,7 m/s?;, K=1,5 m/s?
AKKU .o Li-lon
Temperatur ........cccceeeveeriinieennens Max. 50 °C
— Ladevorgang ........ccceeeeiiiiiieniiinns 4-40 °C
— Betrieb

—Lagerung ....ccccceciiiiiiiiineee 15-25 °C
Polierteller (mitgeliefert) ......c.coccvvremrrnsennnas
Zuléssige Drehzahl npgy veeveeees <12000 min™’
X 12V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 12V TEAM
und kann mit Akkus der X 12V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 12 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betrei-
ben: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeraten zu laden: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PDSLG 12 A2,
PLGK 12 6.0 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 12 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.
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Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.
A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat
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TEAM
Das Gerét ist Teil der Serie X 12V TEAM
und kann mit Akkus der X 12 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 12 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen
Augenschutz benutzen

M. Drehrichtung (Polierteller)

hi¢

—
[*] Einschaltsperre

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmuill.

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

&\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stadube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung koén-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
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e)

c)

erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausris-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlussel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.
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Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
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wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fUhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fir ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verdanderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Uber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr er-
héhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Sédmtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtige Kundendienststellen erfolgen.

Gemeinsame Sicherheitshinweise
zum Sandpapierschleifen und
Polieren

¢ Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwen-
den als Sandpapierschleifer oder Po-
lierer. Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Gerét erhalten.
Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisun-
gen beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verlet-
zungen kommen.

e Dieses Elektrowerkzeug ist nicht ge-
eignet zum Schleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Lochschneiden und
Trennschleifen. Verwendungen, fir die
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das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, kdnnen Geféhrdungen und Verletzun-
gen verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht fiir eine Funktion, fiir die es nicht
ausdriicklich konstruiert und von sei-
nem Hersteller vorgesehen ist. Solch
ein Umbau kann zu einem Verlust der
Kontrolle und ernsthaften Korperverlet-
zungen fuhren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug,
das vom Hersteller nicht speziell fur
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen
und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehor an lhrem Elektrowerkzeug befes-
tigen koénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Ein Ein-
satzwerkzeug, das sich schneller als zu-
l8ssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Ein-
satzwerkzeugs miissen den MaBanga-
ben lhres Elektrowerkzeugs entspre-
chen. Falsch bemessene Einsatzwerk-
zeuge koénnen nicht ausreichend abge-
schirmt oder kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des Einsatz-
werkzeugs miissen zu den MaBen der
Befestigungsmittel des Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht passgenau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichma-
Big, vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fihren.

Verwenden Sie keine beschéadigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie
vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplit-
terungen und Risse, auf Risse, Ver-
schleiB oder starke Abnutzung, Draht-
birsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunter-
fallt, Gberpriifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein unbescha-
digtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und ein-
gesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBer-
halb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das
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Gerdat eine Minute lang mit Héchst-
drehzahl laufen. Beschéadigte Einsatz-
werkzeuge brechen normalerweise in die-
ser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzbrille. Soweit angemessen,
tragen Sie Staubmaske, Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiir-
ze, die kleine Schleif- und Materialpar-
tikel von lhnen fernhélt. Die Augen mus-
sen vor herumfliegenden Fremdkdrpern
geschutzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske mussen den bei der je-
weiligen Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm aus-
gesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss personliche Schutzaus-
riistung tragen. Bruchstlicke des Werk-
stlicks oder gebrochener Einsatzwerkzeu-
ge koénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbe-
reichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an
den isolierten Griffflachen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Legen Sie das Elektrowerkzeug nie-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug
véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann
in Kontakt mit der Ablageflache geraten,
wodurch Sie die Kontrolle tber das Elek-
trowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. |hre Klei-
dung kann durch zufélligen Kontakt mit
dem sich drehenden Einsatzwerkzeug er-
fasst werden und das Einsatzwerkzeug
sich in Ihren Kdrper bohren.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehau-
se, und eine starke Ansammlung von Me-
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tallstaub kann elektrische Gefahren verur-

sachen.

e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Nahe brennbarer Materia-
lien. Funken kénnten diese Materialien
entziinden.

¢ Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-
ge, die fliissige Kiihimittel erfordern.
Die Verwendung von Wasser oder ande-
ren flissigen Kihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag flhren.

Riickschlag und entsprechende

Sicherheitshinweise

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infol-

ge eines blockierten oder hakenden drehen-

den Einsatzwerkzeugs wie Schleifscheibe,

Schleifteller, Drahtbilrste usw. Verhaken oder

Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch

wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug ge-

gen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstilick

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlick ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Rickschlag

verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich

dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge einer falschen

Verwendung des Elektrowerkzeugs und/oder

fehlerhaften Arbeitsbedingungen. Er kann

durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie

nachfolgend beschrieben, verhindert wer-
den.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkréfte abfangen kon-

nen. Verwenden Sie immer den Zusatz-

griff, falls vorhanden, um die groBt-
maogliche Kontrolle liber Riickschlag-
krafte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson
kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-

men die Rickschlag- und Reaktionskrafte

beherrschen.
¢ Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe

sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das

Einsatzwerkzeug kann sich beim Rick-
schlag uber lhre Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Korper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug bei
einem Riickschlag bewegt wird. Der
Rulckschlag treibt das Elektrowerkzeug in
die Richtung entgegengesetzt zur Bewe-
gung der Schleifscheibe an der Blockier-
stelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten
usw. Verhindern Sie, dass Einsatzwerk-
zeuge gegen das Werkstiick prallen
und verhaken. Das rotierende Einsatz-
werkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kan-
ten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verhaken. Dies verursacht einen Kontroll-
verlust oder Ruckschlag.

Verwenden Sie kein Kettensagenblatt
zum Holzschneiden, keine segmen-
tierte Diamanttrennscheibe mit einem
Segmentabstand lGber 10 mm und kein
gezahntes Sdgeblatt. Solche Einsatz-
werkzeuge verursachen haufig einen
Rulckschlag und den Verlust der Kontrol-
le.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen

Benutzen Sie nur Schileifblatter in passen-
der GroBe. Befolgen Sie die Herstelleran-
gaben zur SchleifblattgroBe. Schleifblatter,
die zu weit Uber den Schleifteller hinausra-
gen, kdnnen Verletzungen verursachen so-
wie zum Blockieren, ZerreiBen der Schleif-
blatter oder zum Rickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Polieren

Lassen Sie keine losen Teile der Po-
lierhaube, insbesondere Befestigungs-
schniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose,
sich mitdrehende Befestigungsschnire
koénnen lhre Finger erfassen oder sich im
Werkstuck verfangen.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

A WARNUNG! Beim Sandpapierschlei-
fen kénnen gesundheitsschadliche Stau-
be entstehen (z. B. Metalle oder einige
Holzarten), die flr die Bedienperson oder
in der Nahe befindliche Personen eine
Gefahrdung darstellen kénnen. Sorgen
Sie flr eine gute Bellftung des Arbeits-
platzes. Tragen Sie stets eine Schutzbrille,
Sicherheitshandschuhe und einen Atem-
schutz.
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e Bearbeiten Sie keine bleihaltigen Farben
oder asbesthaltiges Material.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehodr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fuhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-

rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschéden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

® Lungenschaden, falls kein geeigneter
Atemschutz getragen wird.

e Schurfwunden

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerét vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Spindelarretierung (2)
e Arretiert die Spindel beim Montieren/
Demontieren des Einsatzwerkzeugs.
e Ein-/Ausschalter (7)
e Einschalten: Driicken
e Drehzahl stufenlos regulieren: Je wei-
ter Sie den Ein-/Ausschalter driicken,
desto hoher ist die Drehzahl.
® Ausschalten: Loslassen

e Gang-Wahlschalter (4)

4\ VORSICHT! Betatigen Sie den Gang-
Wahlschalter nur, wenn das Gerét still
steht.

« 1. Gang: 0-2700 min"
e 2. Gang: 0-8000 min”!

Polierteller montieren und
demontieren

Polierteller montieren (Abb. A)

1. Dricken und halten Sie die Spindelarre-
tierung (2).

2. Schrauben Sie den Polierteller (9) entge-
gen der Drehrichtung auf dem Gerét (=)
in die Werkzeugaufnahme (1).

3. Ziehen Sie den Polierteller handfest an.
Sie kénnen die Spindelarretierung (2) los-
lassen.

Polierteller demontieren (Abb. A)

1. Dricken und halten Sie die Spindelarre-
tierung (2).

2. Schrauben Sie den Polierteller (9) in
Drehrichtung auf dem Gerét (=) aus der
Werkzeugaufnahme (1).

Sie kénnen die Spindelarretierung (2) los-
lassen.

Aufsatz anbringen und wechseln

Aufsatz anbringen (Abb. A)

Die Aufsatze werden mittels Klettverschluss

am Polierteller befestigt.

1. Platzieren Sie den gewlinschten Aufsatz
(10, 11, 12, 13) mittig auf dem Polierteller
9).

2. Drlcken Sie den Aufsatz fest.

Aufsatz abnehmen/wechseln (Abb. A)

1. Ziehen Sie den Aufsatz seitlich vom Po-
lierteller (9) ab.

Zusatzhandgriff montieren

Vorgehen

1. Schrauben Sie den Zusatzhandgriff (14)
in die Aufnahme fir Zusatzhandgriff (3).
Es sind zwei Positionen méglich.

2. Ziehen Sie den Zusatzhandgriff handfest
an.
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Ladezustand des Akkus priifen

tet ist, zeigen die LEDs der La-
dezustandsanzeige (5) den La-
dezustand des Akkus.

H Wahrend das Gerat eingeschal-

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den
rot Akku muss geladen

werden

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (15) aus dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegerats (17).

3. SchlieBen Sie das Ladegerét an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Akku einsetzen und entnehmen

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerét vollstéandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (15) entlang der
Flhrungsschiene in den Akku-Halter im
Handgriff (6).
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen

1. Drlcken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (16) am Akku (15).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Handgriff
(6).

Betrieb

Werkstiick sichern
Vorgehen

4\ VORSICHT! Wenn Sie das Werkstiick nur
mit einer Hand, mit dem FuB oder gegen |h-
ren Korper halten, bleibt es labil was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

1. Befestigen und sichern Sie das Werk-
stiick an einer stabilen Unterlage (z. B.
mittels Spannvorrichtungen, Schraub-
stock 0. A.).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (15) in das Gerat
ein.

2. Dricken Sie die Einschaltsperre (8).

3. Drucken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (7).

4. Lassen Sie die Einschaltsperre (8) los.

5. Flhren Sie das Einsatzwerkzeug gegen
das Werksttick.

Ausschalten

1. Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug vom
Werkstuck.

2. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (7) los.

3. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

4. Entnehmen Sie den Akku (15) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Ausbessern

Zubehor

e Schleifpapier (12): Das Schleifpapier ist
flr die Bearbeitung von Holz und Metall-
oberflachen geeignet.

Vorgehen (Abb. C)

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck aus.
Ein Druck von 10 N ist véllig ausreichend.
Ein héherer Druck auf das Werkstuck ver-
bessert nicht das Arbeitsergebnis.

e Polieren Sie das zu bearbeitende Werk-
stlick bei Bedarf nach dem Ausbessern.
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Polieren

Zubehor

e Polier-Pad, orange (10): Vorpolitur

e Polier-Pad, schwarz (11): Nachpolitur

e Fellimitat (13): Hochglanzpolitur und Weg-
nehmen von Uberflissigem Poliermittel

Hinweise

e Beachten Sie die Angaben des Poliermit-
telherstellers.

¢ Uben Sie keinen Druck aus.
Ein hoherer Druck auf das Werkstlick ver-
bessert nicht das Arbeitsergebnis.

o 4\ VORSICHT! Gefahr von Oberflachen-
beschadigung! Lassen Sie das Poliermit-
tel nicht an-/austrocknen. Arbeiten Sie
deshalb nicht in direkter Sonneneinstrah-
lung oder auf einer aufgeheizten Oberfla-
che.

e Testen Sie die Polier-Pads (10, 11), das
Fellimitat (13) und das Poliermittel vor der
Anwendung an einer unauffélligen Stelle.
Beachten Sie zuséatzlich die Arbeitshin-
weise auf dem Poliermittel und die Pfle-
gehinweise auf dem Werksttick.

Vorgehen (Abb. D)

1. Geben Sie etwas Poliermittel auf das
Polier-Pad.

2. Geben Sie Poliermittel, auf einer etwas

kleineren Flache als Sie polieren méch-

ten, auf das WerkstUck.

Verteilen Sie das Poliermittel manuell.

Schalten Sie das Gerat an.

5. Bewegen Sie das Gerét gleichmaBig, in
Kreisbewegungen, Uber die zu polierende
Flache.

> w

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerét aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (6).
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Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Geréat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (15). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschéadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

¢ Reinigen Sie die Polier-Pads (10, 11) und
das Fellimitat (13) nach jedem Gebrauch
grindlich mit Handwasche. Verwenden
Sie ausschlieBlich eine milde Seifenlauge.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

trocken

staubgeschutzt

im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fur den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschéadigt werden.

* Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerét (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).
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Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Md&glichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden kén-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen
Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
miill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Besché-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flissigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kileben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschédigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lon
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mdégliche Ursache

MaBnahme

Einsatzwerkzeug be-
wegt sich nicht, obwohl
Motor lauft

Werkstlck, Werkstiickreste
oder Reste der Einsatzwerk-
zeuge blockieren Antrieb

Blockaden entfernen

Einsatzwerkzeug lauft
unrund, abnorme Ge-
rédusche sind zu héren

Einsatzwerkzeug defekt

Polierteller montieren und
demontieren, S. 167

Gerat arbeitet mit Un-
terbrechungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Ein-/Ausschalter (7) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerét startet nicht

Akku (15) nicht eingesetzt

Akku einsetzen

Ein-/Ausschalter (7) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Akku (15) entladen

Akku aufladen, S. 168

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor wird langsamer

und bleibt stehen Uberlastet

Gerat wird durch Werksttick

Druck auf Einsatzwerkzeug verrin-
gern

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl - flir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
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Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Polier-Pad, Schleifpapier) oder fiir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schal-
ter).

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 508308_2507) als Nachweis fur den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.

Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie die-

se und viele weitere Handbucher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 508308_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 508308_2507
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns liber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 172

Pos.-Nr.  Bezeichnung Best.-Nr.
9 Polierteller 91110498
10, 11,13  Polier-Pad (orange), Polier-Pad (schwarz), Fellimitat 91110501
12 5x Schleifpapier (1x Kérnung 60, 2x Kérnung 120, 91110502

2x Kérnung 240)
14 Zusatzhandgriff 91110499

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Ausbesserungspolierer
Modell: PAAP 12 F6
Seriennummer: 000001 - 138800

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie

2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewéhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

20.01.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollmé&chtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra

¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informaciok allasa e Stanje informacij ® Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
* 'Ekdoon Twv TTANpodopLwyv © AKTyanHOCT Ha
nHopmauyusaTa ® CtaTyc Ha MHpopmauumTe

e Statusi i informacionit: 12/2025

Ident.-No.: 72035750122025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/MK/RO/BG/GR

IAN 508308_2507
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